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ÖZET 

 

MUHAMMED ALĠ ES-SÂBUNĠ VE SAFVETÜ‟T- TEFÂSĠR ADLI TEFSĠRĠNĠN 

BELÂGAT YÖNÜ 

Cemal SANDIKÇI 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı (Tefsir), Doktora, Ağustos/2015 

DanıĢman: Prof. Dr. YaĢar KURT 

 

“Muhammed Ali es-Sâbuni ve Safvetü't-Tefâsir Adlı Tefsirinin Belâgat 

Yönü” isimli bu çalıĢmamızda; müfessir Sâbuni hakkında bilgi vermeyi ve Safvetü‟t-

Tefâsir adlı tefsirinin metodu ile belâgat ilmi bakımından özelliğini ortaya koyarak 

ulaĢtığımız neticeleri bilim dünyasının dikkatine sunmayı hedefledik. 

Belâgat insanın, amacını durumun gerektirdiği Ģekilde kolay ve anlaĢılır bir 

tarzda ifade etmesinin yanında, muhataba tesir edecek tarzda söz söyleme sanatıdır. 

Belâgata dair çalıĢmalar ilk önce edebî tenkîd seklinde baĢlamıĢ, bunun yanında 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in daha iyi anlaĢılması için baĢlatılan telîf gayretleriyle hızlı bir 

Ģekilde devam etmiĢtir. Belâgatın müstakil bir ilim hâlini alması ise ancak H. IV. asır 

sonlarından VIII. asır sonlarına kadar olmuĢtur. 

Sâbuni, tefsirinde belâgat ilmini çok etkili bir biçimde kullanmıĢ, Beydâvî, 

Râzî ve ZemâhĢerî gibi bazı tefsircilerin eserlerinden azami derecede yararlanmıĢtır. 

ÇalıĢmamızda belâgat sanatı, daha iyi anlaĢılabilmesi için beyân, meâni ve bedî'  

Ģeklindeki bölümleri açıklanmıĢ, bu bölümler Kur‟ân ayetleri ile zenginleĢtirilmiĢtir. 

Ayrıca, belâgat ilmine dair verdiğimiz örnek âyet ve açıklamalar hem bu sanatların 

anlaĢılmasını kolaylaĢtırmıĢ, hem de okuyucuya bu sanatları karĢılaĢtırma imkânı 

sağlamıĢtır.   

Bu çalıĢma, bir giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde, tezin 

konusu, amacı ve önemine yer verilmiĢtir. Birinci bölümde, Sâbuni‟nin hayatı ve 

ilmi kiĢiliğinin yanı sıra eserleri konusuna temas edilmiĢ; ikinci bölümde belâgat ilmi 

ve tarihi geliĢimi ile belâgat ilminin Kur‟an tefsirindeki önemi konusu ele alınmıĢtır. 

Üçüncü bölümde, Sâbuni tefsirinin belâgat ilmi bakımından özellikleri Kur‟an 

âyetleri ve kaynak tefsirler ıĢığında ortaya konulmuĢtur. Sonuç bölümünde ise, bu 

çalıĢmayla ulaĢtığımız neticeler özetlenmiĢtir. 

Anahtar sözcükler: Sâbuni, Safvetü't-Tefâsir, belâgat. 

 

 

 

 

 

 



iv 

 

ABSTRACT 

 

MUHAMMED ALĠ  ES-SÂBUNĠ AND HĠS BELÂGAT SĠDE OF HIS COM-

MENTARY NAMED SAFVETÜ'T-TEFÂSĠR 

Cemal SANDIKÇI 

Ondokuz Mayıs University, Institute of Social Sciences 

Department of Basic Islamic Sciences (Tefsîr), M.B.A., August/2015 

Advisor: Prof. Dr. YaĢar KURT 

 

In this study, named “Muhammad Ali es-Sâbuni and Rhetorical Aspect of His 

Commentary of “Safvetü‟t-Tefâsir” we aimed to provide information about Sâbuni 

and his method in the commentary of “Safvetü‟t-Tefâsir” and evaluate this 

commentary from the point of rhetoric, and then we intended to offer the results that 

we have reached to the attention of scholars. 

Rhetoric, on the one hand, is the easy and understandable expression of the 

desires of human beings as the states of being required; on the other hand, it is the art 

of effective speech. At first the studies about rhetoric began as a literary criticism and 

then continued with the copyright efforts for better understanding of the Quran. 

However rhetoric has become an independent discipline from the end of the 6th 

Century until the end of the 8th century.  

es-Sâbuni used the rhetoric effectively in his commentary, at the same time 

often benefited his work some commentaries as Beydâvî, Râzî and ZemahĢerî. 

Therefore in our study, in order to better understanding, the art of rhetoric is 

expressed, after divided into parts and then some examples of rhetoric are given. 

These examples are enhanced with verses from the Quran. Moreover, the examples 

of the art of rhetoric given from the Turkish language and literature both have 

contributed these arts to better understanding; and have given the reader the 

opportunity to make comparisons. 

This study consists of an introduction and three chapters. In the introduction 

it is mentioned subject, objectives and  importance of  the study. In the first chapter 

is given to information about Sâbuni‟s life, scientific works and academic 

personality. In chapter two, it is mentioned rhetoric and its historical development 

and importance in the Qur‟anic Commentary. In the third chapter, it is discussed the 

features of the Sâbuni‟s Commentary in terms of rhetoric, in the light of the Qur'anic 

verses and commentary sources. And in the last chapter, the reached results are 

summarized.  

Key Words: Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, Rhetoric. 
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ÖNSÖZ 

Kur‟an-ı Kerim‟in Hz. Peygamber‟e nazil olmaya baĢlamasıyla birlikte, Arap 

toplumunun evren tasavvuru, insana bakıĢ ve geleneksel değerlerle yüzleĢme gibi 

kavramlar da değiĢmeye baĢlamıĢtır. Bu değiĢimin bir çok sebepleri olmasının yanı 

sıra, Kur‟ân‟ın mükemmel dil üslûbunun çok etkin bir Ģekilde rol oynadığı 

tartıĢmasız bir gerçektir. Bu toplumsal değiĢim aynı zamanda Arap toplumunda yeni 

bir dil ve kavram haritasının oluĢmasının da yolunu açmıĢtır. 

Vahyin dili ile inĢa olan Kur‟ân-ı Kerîm, edebiyat ve fesâhatın zirvede olduğu 

bir ortamda kendisini inkârda ısrar edenlere karĢı benzerini ortaya koymaları için 

meydan okumuĢ, fakat ilk muhataplar nazîre yapma yerine kuvvet kullanarak Hz. 

Peygamber‟i etkisizleĢtirme ve yok etmeye çalıĢmıĢlardır. Fakat insanların zihin ve 

kalp dünyasını inĢa eden Kur‟ân-ı Kerîm, bu çeĢit gayretlere karĢı Yüce Allah‟ın 

teminatıyla kendisini muhafaza etmiĢ ve baĢta müslümanlar olmak üzere birçok 

insanın zihin dünyasında varlığını korumuĢtur. 

Hiç kuĢkusuz belâgat (edebî sanatlar), Kur‟ân-ı Kerîm‟in en önemli 

özelliklerindendir. Her ne kadar Hz. Peygamber döneminde sistematik bir ilim 

Ģeklinde olmasa da belâgat, pratikte ilk muhatapların ilgi alanı olmuĢtur. Çünkü ilk 

Müslümanlar, intisab ettikleri yeni dinin öngördüğü ilke ve hedefleri anlamaları için 

Kur‟an‟ın belâgatını da bilmeleri gerekiyordu. Bu nedenle düzgün ve yerinde söz 

söyleme usûl ve kâidelerini inceleyen bir ilim dalı olan belâgat ilmi, hem dil hem de 

üslup bakımından Kur‟ân‟ın yüceliklerini anlamada büyük öneme sahiptir. 

ĠĢte bu nedenle biz de, Muhammed Ali es-Sâbuni ve Safvetü't-Tefâsir adlı 

tefsirinin belâgat yönü adlı bir çalıĢma konusu belirledik. Amacımız, Sâbuni‟nin 

hayatı, ilmî Ģahsiyeti ile eserinde temas ettiği belâğî konularda önceki âlimlerinden 

ne derece etkilendiğinin yanı sıra Sâbuni‟nin bu ilme olan katkıları ve oynadığı rolü 

gün ıĢığına çıkartmaktır. 

Tezimiz giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümü, araĢtırmanın 

konusu, amacı ve metodu ile ilgili bilgiler içermektedir. Birinci bölüm müfessir 

Sâbuni‟nin hayatı, eserleri ve Safvetü‟t-Tefasir adlı tefsirinin kapsamı hakkındadır. 

Ġkinci bölüm, belâgat ilmininiçeriği, bu ilmin  tedvini bilgilerinin yanı sıra belâgatın 
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Kur‟ân tefsirindeki önemi konularına temas etmektedir. ÇalıĢmamızın üçüncü 

bölümünde ise, tezimizin temelini oluĢturan belâgat ilmi ve bu ilmin Sâbuni tefsirine 

yansımaları ele alınmıĢtır. Ayrıca bir örnek teĢkil etmesi bakımından tefsirde verilen 

tıbâk ve mukâbele sanatları ile ilgili âyetlerin yer aldığı iki tablo yer almaktadır. Bu 

tablonun yanı sıra, Sâbuni tefsirinde geniĢ yer bulan edebî sanatların Kur‟an‟daki 

sûre ve âyetlere göre dağılımını gösteren bir tablo da tezimize eklenmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda Sâbuni‟nin belâgat ilmi anlayıĢı ve ona verdiği önemin daha 

iyi anlaĢılması adına örnek âyetler verilmiĢtir. Tezimizin muhtevasını arttırmamak 

için bu örnekleri beĢ âyetle sınırlı tuttuk. 

Bu çalıĢmadaki âyet meâllerini, Hayrettin Karaman ve arkadaĢları tarafından 

hazırlanan ve Türkiye Diyanet Vakfı tarafından yayımlanan, “Kur‟ân-ı Kerîm ve 

Açıklamalı Meâli” adlı Kur‟an meâlinden verdik. 

Belâgat ilmine dair günümüze kadar yapılan çalıĢmalarda beyân, me„ânî ve 

bedî„ Ģeklindeki tasnifi, Sekkâkî (ö. 626/1299) ve daha sonra talebesi Kazvînî (ö. 

739/1338) tarafından yapılmıĢtır. Biz de bizden öncekilerin yolundan giderek, bu iki 

âlimin tasnifleri ıĢığında tezimizi ĢekillendirmiĢ bulunmaktayız. 

ÇalıĢmamızda, belâgat ile ilgili hem klâsik hem de günümüzde yapılan her 

biri birbirinden değerli çalıĢmalara ulaĢmaya ve mümkün olduğunca çok sayıda 

kaynaktan yararlanmaya çalıĢtık. 

Belâgat ilmi alanında çok fazla Türkçe eser telif edildiğini söylemek oldukça 

zordur. Yapılan çalıĢmaların bir kısmının belâgat ilminin bazı konularına yer verdiği, 

bazılarının ise bu konulara neredeyse hiç temas etmediği görülmektedir. Bu çalıĢma 

ile hem bu alana mütevazi bir katkıda bulunmak hem de fazla ayrıntıya girmeden 

belâgat ilmi ile ilgili genel konuları ele alıp, bu sanatları Kur‟an âyetleri ile 

destekledik. 

Bu çalıĢmada Türk edebiyatına ait edebi sanatları içeren kaynaklardan da 

mümkün olduğunca istifade ettik. 

ÇalıĢmamızda Safvetü'‟-Tefâsir‟in Hicrî 1401/1981 yılı Beyrut/Dârü‟l-

Kur‟âni‟l-Kerîm‟deki  baskısını esas aldık. 
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Bu çalıĢmada, Sâbuni'nin hayatı ve “Safvetü't-Tefâsir” adlı tefsirinin belâğat 

ilmi bakımından özelliklerini kapsamlı bir Ģekilde ele aldık. Bu alanda bir ilk 

sayılabilecek çalıĢmamızın bu noktaya gelmesinde birçok bilim insanının katkıları 

olmuĢtur. Bu çerçevede; tez konusunun belirlenmesinden tezimizin son Ģeklini 

alıncaya kadar bilgi, tecrübe ve bilimsel yeterliliklerinden azamî derecede istifade 

ettiğim baĢta tez danıĢmanım Prof. Dr. YaĢar Kurt olmak üzere, Prof. Dr. Ahmet 

Yüksel‟e ve Doç. Dr. Ahmet Çakır‟a, tezin teknik düzeni hususunda katkıları 

bulunan Yrd. Doç. Dr. Muhittin Düzenli ve Nihat Karabek‟e, Türk Dili ve Edebiyatı 

öğretmeni Nuray BaĢkaya‟ya gösterdikleri engin sabır, hoĢgörü ve nezaketlerinden 

dolayı teĢekkür ederek sonsuz saygılarımı sunuyorum. 

Cemal SANDIKÇI 

 SAMSUN-2015 
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GĠRĠġ 

I. AraĢtırmanın Konusu ve Önemi 

Tezimizin konusu, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Safvetü‟t-Tefâsir adlı 

tefsirinin Belâgat Yönü”  olarak belirlenmiĢtir. Sâbuni‟nin Safvetu‟t-Tefâsir adını 

verdiği tefsirinin içerisinde önemli bir bölümü teĢkil eden belâğat ilmini ayrıntılı bir 

Ģekilde ele alıp incelemek ve sonuçta tefsirin belâgat ilmi bakımından durumunu 

belirlemek, çalıĢmamızda önemle üzerinde durulacak bir konudur. Özelde bu tefsir, 

genelde ise, Kur‟ân-ı Kerîm‟in belâgat nitelikleri (edebî sanatlar) açısından 

özellikleri incelendiğinde görüleceği üzere, Kur‟ân‟ın ilk muhataplarının dil 

hususundaki becerileri ortaya çıkacak ve bu sayede bu engin kültürün daha iyi 

tanınmasına katkı sağlayacaktır. Bunun yanı sıra Kur‟ân‟ın ifade ve üslûp 

özelliklerine vâkıf olmanın, Kur‟ân‟la canlı ve etkili bir iletiĢim tesis edilmesine 

katkı sağlayacağı da asla unutulmamalıdır. Çünkü Kur‟ân-ı Kerîm, muhatabına 

iletmek istediği mesajı verirken, onların anlayabileceği, onların ruh dünyalarına 

girerek beyinlerinde fırtınalar estirerek sonuca gitmeyi hedefleyen ve insanların fikir 

dünyasına girip, hayatın anlam ve pratiğini öne alan bir üslûp kullanmaktadır. Yine, 

Kur‟ân‟ın nâzil olduğu sırada Arap toplumunun kullandığı dilin edebî niteliklerinin, 

o dönemin kültürel ve sosyal yapısının da bir yansıması olduğu yaptığımız çalıĢmaya 

ayrı bir anlam vermektedir. 

Ayrıca Kur‟ân‟ın belâgat ilmi bakımından önemi üzerinde durmak, yapılacak 

olan Kur‟an meâli çalıĢmalarına katkı sağlayacağı düĢüncesi de, bu çalıĢmaya farklı 

bir önem kazandırmaktadır. 

Kısaca bu çalıĢmayla, Kur‟ân‟daki edebî üslûbu Kur‟ân bütünlüğü içerisinde 

araĢtırmaya ve okuyucuyu Kur‟ân‟ın temas ettiği sanatsal motiflerle buluĢturmaya 

çalıĢtık. 

II. AraĢtırmanın Amacı 

Muhammed Ali es-Sâbuni ve Sâfvetü‟t-Tefâsir adlı tefsirinin belâgat yönü” 

baĢlıklı bir tez konusu seçmemizin temel hedefi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in nüzul sürecine 

hâkim olan dil ve üslûp özelliklerinin tespitinin yanısıra, Sâbuni'nin tefsirinde temas 

ettiği Kur‟ân‟ın edebî niteliklerini baĢta rivâyet ve dirâyet tefsir kaynakları olmak 
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üzere kendi kanaatlerini de naklederek ortaya  koymaktır.Bu çalıĢma ile beyân 

ilminin konuları arasında yer alan istiâre, kinâye, mecâz vb. edebî sanatların Sâbuni 

tefsirinden örneklerden hareketle Kurân‟daki tasviri ifâdeleri kavrama imkanımız 

olacaktır. Böyle bir çalıĢmanın, aynı zamanda ülkemizde yapılacak olan Kur‟ân 

meâli çalıĢmalarına olumlu katkı sağlayacağı muhakkaktır. Çünkü insanlık, geçmiĢin 

engin birikimine sahip çıkmakla birlikte, Kur‟ân‟ın çağımıza verilebilecek tesir edici 

konumunu çağın ihtiyaçları ile değerlendirecektir. Dolayısıyla bizler, var olan bu 

talepleri dikkate aldığımızda daha olumlu sonuçlara ulaĢacağız. 

Bu çalıĢmanın bir amacı da klâsik tefsir kaynaklarının belâgat ilmi ve 

Kur‟ân‟ın edebî konumu ile ilgili söylediklerinin tespit edilecek olmasıdır. Hiç 

kuĢkusuz klâsik tefsir kaynakları, bizlere Kur‟ân‟a yönelik olarak yönümüzü tayin 

etmede rehberlik eden en önemli dayanaklarımızdır. Bütün bunlara ilâve olarak, 

Kur‟ân‟ın belâğî yönünün tespiti ile ilim adamlarımızın tenkid ve tavsiyelerine 

imkân verecek olması bakımından da önem arzetmektedir. 

AraĢtırmamızın diğer bir amacı da Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin Safvetü‟t-

Tefâsiradlı eserinde yoğun bir Ģekilde bulunan fakat tefsirin sayfaları arasında 

dağılmıĢ olan belâgat ilmi ile ilgili görüĢ ve değerlendirmeleri mümkün olduğunca 

bir araya getirmektir. Böylelikle Sâbuni‟nin kendi görüĢleri ve diğer âlimlerden 

yaptığı nakillerden yararlanmak daha kolay gerçekleĢecektir. 

III. AraĢtırmanın Metodu 

Muhammed Ali es-Sâbuni (d.1348/1930)‟nin Safvetü‟t-Tefâsir adlı tefsiri, tez 

çalıĢmamızın en önemli dayanağıdır.  

Bu çalıĢmamızda, belâgat ilmini ilgilendiren konular ve edebî sanatlar, bu 

ilimde öncü sayılan es-Sekkâkî (ö. 626/1299)‟nin Miftâhü‟l-„Ulûm ve talebesi el-

Kazvînî (ö.739/1338)‟nin Telhîs adlı eserlerinin ilgili bölümleri taranarak konunun 

daha iyi anlaĢılması sağlanmıĢtır. Bu iki kaynak baĢta olmak üzere, ülkemizde bu 

alanda yapılan akademik çalıĢma ve tefsir kaynakları gözden geçirilmiĢ, tezimizin 

belli bölümlerinde bu kaynaklara atıflar yapılmıĢtır. Sâbuni tefsirindeki edebi 

sanatlara dair verdiğimiz örneklerin dıĢında, bu tefsirde ele alınan belli baĢlı belâgat 

konuları ile ilgili verilen örneklerin tümünü çalıĢmamızın dipnot kısmında belirttik. 

Tefsirde temas edilen belâğî konular sırasıyla, beyân, meânî ve bedî„ baĢlığı altında 
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ele alınmıĢ, her belâgat baĢlığı ile ilgili olarak kısa bilgiler sunulmuĢtur. Daha sonra 

konu bütünlüğü sağlanması için ilgili âyetlerin tamamı ile meâlleri verilmiĢtir. 

Ayrıca örneğini verdiğimiz âyetlerin Sâbuni ratafından yapılan tefsiri ile birlikte 

çeĢitli tefsir kitaplarından nakiller yapılmıĢtır. Tefsirlerin akabinde ise müfessirin 

tefsirini yaptığı âyetlerle ilgili yaptığı belâğî açıklamalara yer verilmiĢtir. Sâbuni bu 

eserde, kendi tefsirinin yanı sıra, gerek rivâyet, gerekse dirâyet tefsirlerinden yaptığı 

alıntılar yer aldığından, biz de zaman zaman bu tefsirlerden nakiller yapmayı uygun 

gördük. ÇalıĢmamızda bir bütünlük olsun diye her belâgat alt baĢlığı için beĢ âdet 

örnek verdik, aynı zamanda diğer belâgat örnekleri için de cilt, sahife ve âyet 

numaralarını eksiksiz olarak dipnotta belirttik. Belâgat konusuna örnek verirken, 

elimizde bulunan Kur‟ân‟ın sûrelerinin sıralanıĢını dikkate aldık. Yine verdiğimiz 

örnek âyetlerin müfessire göre hangi kısmında belâğî hususiyet olduğunun okuyucu 

tarafından rahatlıkla anlaĢılması bakımından ilgili âyetin altını çizdik. 

Ayrıca tefsirde ele alınan belâğî âyetlerin sayılarını da istatistikî olarak tespit 

ettik ve grafik halinde tezimizin ek bölümünde tablo halinde verdik. Yine örnek 

olması için okuyucuların tıbâk ve mukâbele sanatının yer aldığı âyetlere rahatlıkla 

ulaĢabilmeleri amacıyla, bu iki sanatın yer aldığı sûre adı, âyet numarası ve tefsirdeki 

yerini belirten bir tabloyu tezimizin sonuna eklenmiĢtir. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

SÂBUNĠ'NĠN HAYATI VE ESERLERĠ 

1.1. Hayatı 

Hiç Ģüphe yoktur ki, bir eserin müellifinin doğumu, gençliği, aldığı eğitim 

seviyesi, yaĢadığı muhitin sosyo-kültürel vb. husiyetlerine vâkıf olmak, eserlerinin 

de kolay anlaĢılmasına katkı sağlayan en önemli husustur. Bundan dolayıdır ki, bu 

bölümde, Sâbuni‟nin hayatı ile Safvetü‟t-Tefâsir adlı tefsiri hakkında genel bilgiler 

verdik. 

Müfessir Sâbûni‟nin asıl adı Muhammed Ali. b. Cemil, Lakabı ise, 

Sâbuni‟dir. Muhammed Ali, babası bir Ģeyh olan Cemil‟in, sabun ticâreti ile meĢgul 

olmasından dolayı kendisi “Sâbuni” unvanı ile tanınır olmuĢtur. Müfessir Sâbuni, (H. 

1348/1930) yılında Suriye‟nin Halep Ģehrinde dünyaya gelmiĢtir.
1
 

Muhammed Ali es-Sâbuni, ilme büyük önem atfeden bir ailede doğmuĢ ve 

orada yetiĢmiĢtir. Babası Cemil, Haleb-i ġehbâ‟nın önde gelen âlimlerindendir. Bu 

zât, daha çok Ģer„i ilimler ve lügat alanında temâyüz etmiĢ, Kur‟ân‟ı hıfzetmiĢ, aynı 

zamanda Emevî Camiinde de imâmet görevi îfa etmiĢtir. Çocuklarının ilmi sahada en 

üst seviyede yetiĢmeleri için hiçbir fedakârlıktan kaçınmamıĢtır. Annesi de takva 

ehli, kendisini ilme adamıĢ bir hanımdır. Müfessir Muhammed Ali es-Sâbuni, henüz 

16yaĢında iken, babası ġeyh Cemil‟in teĢvikiyle cuma hutbesini irâd ederek cemaatle 

ilk buluĢmasını gerçekleĢtirmiĢtir.
2
 

                                                 
1
 Bkz.,Ġbrahim Demir, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Tefsir Metodu”, (YayınlanmamıĢYüksel 

Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2000), s. 13. 
2
 Musa Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân Tefsîru Âyâti‟l-Ahkâm mine‟l-

Kur‟ân”, (YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal 

BilimlerEnstitüsü,2000),s. 16. 
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Muhammed Ali es-Sâbuni ilk dini bilgilerini babası ġeyh Cemil‟den almıĢ, 

ayrıca diğer ilim adamlarından da âzâmi derecede istifa etmiĢtir.  Burada özellikle 

Halep Ģehrinin ünlü âlimlerinden olan Ģeyh Muhammed Necîp Serrâc, ġeyh Ahmed 

ġemmâ‟, ġeyh Muhammed Saîd Ġdlibî, ġeyh Râğıb et-Tebbâh, ġeyhu‟l-Kurrâ Mu-

hammed Necip Hayyâta gibi âlimleri zikretmemiz yerinde olacaktır.
3
 

Sâbuni Halep‟teki “el-Husreviyye” adlı lisede olarak dersler almıĢtır. Bu 

okul, hem dini ilimleri hem de kevnî ilimleri bir arada veren bir eğitim kurumu idi. 

Sâbuni bu Ģekilde eğitim öğretim yapan bir okuldan mezun olmuĢ, bunun yanı sıra 

ilim meclislerine düzenli olarak devam etmeyi de asla ihmal etmemiĢtir.
4
 

Sâbuni, Halep Ģehrindeki liseden mezun olunca Suriye Milli Eğitim 

Bakanlığının üniversite öğrencileri için tahsis ettiği öğrenci bursu ile Mısır‟daki 

Ezher üniversitesi‟ne kaydoldu. Zira bu üniversite, Ġslâm dünyasında ilim alanında 

Ģöhretini ispatlamıĢ önemli ilim merkezi durumundaydı. Sâbuni, Ezher 

Üniversitesi‟nden 1952 yılında mezun oldu. Yüksek lisans ve ardından “Ġslâm/ġer„î 

Hukuk” alanında 1954 yılında doktora çalıĢmasını tamamlayarak “üstadlık”, yani 

profesörlük unvanını almıĢtır.
5
 

Bir Ģahsı ve eserlerini iyi tanıyabilmek, öncelikle o Ģahsın yaĢadığı dönem ve 

coğrafyayı iyi bir Ģekilde bilmeyi zorunlu kılar. Çünkü insanı yaĢadığı devrin 

Ģartları-na göre değerlendirmek, genel geçer bir kuraldır. Sâbuni‟yi gereği gibi 

tanıyabilmek ve eserini anlayabilmemiz için öncelikle, onun yaĢadığı dönemi ve 

coğrafyayı tanımamız son derece önemlidir. 

ĠĢte bu gerekçelerden ötürü bu bölümde, Sâbuni‟nin ilmi kabiliyetinin 

geliĢmesine ve bunun ülke dıĢına yayılmasına yol açan bölgenin kısa bir tarihi 

geçmiĢini aktarmayı uygun gördük. Çünkü çevre daîma, insanın kiĢiliğinin ve eğitim 

yönünün olumlu ya da olumsuz bir Ģekilde değiĢmesinin en önemli faktördür. 

Yusuf el-Matran, Suriye bölgesine çok eski zamanlarda, Hz. Nûh‟un oğlu 

Sâm‟ın çocuklarından beĢincisi olan Arâm‟a nispet olmak üzere “Arâm” veya 

                                                 
3
 Ahmet Turan Özdemir, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Tefsirciliği”, (YayınlanmamıĢ Yüksek 

LisansTezi, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2003); s. 5; 
4
 Ġbrahim Demir, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Tefsir Metodu”, (YayınlanmamıĢYüksek Lisans 

Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2000), s. 13. 
5
 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân Tefsîru Âyâti‟l-Ahkâm mine‟l-Kur‟ân”, 

(YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal BilimlerEnstitüsü,2000),s. 16. 
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“Arâmîler” adı verildiğini zikreder.
6
  Eskiden beri Suriye‟de yaĢayanlar, “Arâm Neh-

reyn” derken, Dicle ve Fırat nehirlerinin arasındaki bölgeyi, “Arâm DımaĢk” derken 

de DımaĢk mıntıkasını, “Arâm Suben” derken, doğu Lübnan ve batı Lübnan‟ı kastet-

tikleri ifâde etmektedirler. Buna göre Suriye, güneyde DımaĢk ile kuzeyde Hamâ 

arasında bir bölge olarak adlandırılmaktadır.
7
 

Kaynaklarda, bu bölgede oturanlara Arâmiyyûn denildiğinden bahsedilir. Bu 

bölgeye Suriye isminin ilk defa Yunanlı Herodot (M.Ö. 484/425) tarafından verildiği 

de rivâyet edilmektedir.
8
 

Ayrıca bu bölgeye Yunanlılar tarafından neden Suriye adının verildiğine 

iliĢkin, Ģehrin etrafındaki surlara nispet edilerek “Sûriyyîn”, zamanla “sâd” harfinin 

“sîn” harfine dönüĢerek de “Sûriyyîn” denildiğinden de bahsedilmektedir.
9
 

Bu tarihi açıklamalardan sonra, Suriye‟nin coğrafi konumundan bahsedelim: 

Suriye, güney tarafında Arabistan, doğu tarafında Irak, Batı yakasında Akdeniz, gü-

ney batısında Mısır ve kuzeyinde de, Fırat nehrini de içine alan Anadolu toprakları 

yer almaktadır. Kuzeyden güneye yedi yüz, doğudan batıya ise, dört yüz kilometrelik 

bir uzunluğa sahiptir.
10

 

Suriye siyasetine gelince; bu ülke 1970 yılında iktidar olan ve hâlen bunu 

devam ettiren Baâs hükümetleri tarafından idare dilmektedir. Baâs hükümeti, hem 

parlementoda, hem de askeri sistemde aktif olarak varlığını devam ettirmektedir. 

Suriye‟de parti görüĢ ve ilkelerinin dıĢında herhangi bir farklı düĢünce ve görüĢe asla 

izin verilmemektedir.
11

 

Halep, dünyanın hâlâ ayakta kalabilmiĢ Ģehirleri arasında en eski olma 

hususiyetini muhafaza etmektedir. Halep Ģehri, kaynaklara bakıldığında değiĢik 

isimlerle anıldığı görülmektedir. Örneğin Hititler “Hlb”, Akadlar “Hallaba” adını 

                                                 
6
 el-Matran, Yusuf Debis, Tarihu Suriye ed-Dînî ve‟d-Dünyevî, Beyrut: Dâru Nâzır „Uyûn, 1994, C. 

I, s. 31. 
7
 el-Matran, Tarihu Suriye ed-Dînî ve‟d-Dünyevî, C. I, s. 31. 

8
 el-Matran, Tarihu Suriye ed-Dînî ve‟d-Dünyevî, C. I, s. 1. 

9
 el-Matran, Tarihu Suriye ed-Dînî ve‟d-Dünyevî, C. I, s. 11. 

10
 Mehmet AkbaĢ, “Sahabenin Ġslamı Tebliği”, (YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2002), s. 20; Fatih Özyılmaz, “Ġslamın Suriye‟ye YayılıĢı”, 

(YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2010), s. 25. 
11

 Hakkı Dursun ve diğerleri, DoğuĢtan Günümüze Ġslam Tarihi, Ġstanbul: Çağ Yayınları, 1993, C. 

XIII, s. 396. 
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kullanmıĢlardır. Halep (Arapça Haleb, Fransızcada Alap, Ġngilizcede Aleppo)
12

 

isminin menĢei konusunda, değiĢik görüĢler ileri sürülmüĢtür. Fakat Halepliler 

arasında yaygın olan görüĢe göre bu isim,
13

 Hz. Ġbrahim (a.s.) zamanına kadar 

gittiğine inanılmaktadır. Buna göre Ġbrahim (a.s.) Kenan bölgesine hicret ettiği sırada 

orada ikâmet ettiği ve bugün Halep kalesinin bulunduğu tepecikte koyun sağarak 

sütünü oradan geçmekte olan fakir ve düĢkün kiĢilere dağıttığı için bu yer süt 

anlamına gelen
14

  “Haleb” diye anılmaktadır.
15

  Bir baĢka görüĢe göre ise Halep, 

Ģehri kurduğu söylenen Haleb b. Mehr‟in adıdır.   

Coğrafi konumu bakımından halep, Suriye‟nin kuzeyinde ve Türkiye sınırına 

45 km. uzaklıkta bulunmaktadır. Güneyde Hama Ģehri, batıda Lazkiye, doğuda 

Rakka, kuzeybatıda ise, Ġskenderun bulunmaktadır. Halep, Suriye‟nin diğer 

Ģehirlerinden farklı olarak, zamanla birbiriyle kaynaĢan çeĢitli din ve fırkalara 

mensup Arap, Türkmen, Kürt, Ermeni ve Yahudi gibi milletlerden oluĢan karmaĢık 

bir etnik yapı özelliğini taĢımaktadır.  

Halep Ģehrindeki Müslümanların büyük çoğunluğunu Sünnîler oluĢturmakla 

birlikte, ġiî ve Dürzî olarak tanımlanan dini gurupların da azımsanmayacak derecede 

yaĢadığı bilinmektedir. Sunnî kitleyi oluĢturan halkın çoğu Hanefi mezhebine 

mensuptur. Ġkinci sırada ise ġafîi mezhebine mensup halklar yaĢamaktadır. Hanbeli 

ve Malikî mezhebine mensup cemaatın ise yok denecek kadar az olduğu 

bilinmektedir. 

Bir baĢka görüĢe göre ise Halep, Ģehri kurduğu söylenen Haleb b. Mehr‟in 

adıdır.
16

 

Halep Ģehrinin coğrafi konumuna gelince; halep Suriye‟nin kuzeyinde yer 

almaktadır ve Türkiye sınırına 45 km. uzaklıkta bulunmaktadır. Güneyde Hama 

Ģehri, batıda Lazkiye, doğuda Rakka, kuzeybatıda ise, Ġskenderun bulunmaktadır. 

                                                 
12

el-Matran, Tarihu Suriye ed-Dînî ve‟d-Dünyevî, C. I, s. 12. 
13

 Gazzî, Kâmil el-Bâbî, Nehru‟z-Zeheb fî Târîhi Haleb, ġevki ġa‟s ve Mahmûd Fahûri 

(thk.),DımaĢk: Nehru‟z-Zeheb, 1991, s. 27. 
14

 Cevheri, Ebû Nasr Ġsmail b. Hammad el-Farabî, Sıhâh, Beyrut: y.y. 1994, C. I, s. 287 
15

 Gazzî, Nehru‟z-Zeheb fî Târîhi Haleb, C. I, s. 27. 
16

 Ġbnü‟l-Adîm, Ebû‟l Kâsım Kemâleddin Ömer b. Ahmed, Zübdetü‟l-Haleb min TarihiHaleb, Sâmi 

ed-Dehhân (thk.), DımaĢk: y.y., 1370/1951, C. I, s. 9. 
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Halep, Suriye‟nin diğer Ģehirlerinden farklı olarak,
17

  zamanla birbiriyle kaynaĢan 

çeĢitli din ve fırkalara mensup, Arap, Türkmen, Kürt, Ermeni ve Yahudi gibi 

milletlerden oluĢan karmaĢık bir etnik yapı özelliğini taĢımaktadır.
18

 

Halep Ģehrindeki Müslümanların büyük çoğunluğunu Sünnîler oluĢturmakla 

birlikte, ġiî ve Dürzî olarak tanımlanan dini gurupların da azımsanmayacak derecede 

yaĢadığı bir hakikattir. Sunnî kitleyi oluĢturan halkın çoğu Hanefi mezhebine 

mensuptur. Ġkinci sırada ise ġafîi mezhebine mensup halklar yaĢamaktadır. Hanbeli 

ve Malikî mezhebine mensup cemaatın ise yok denecek kadar az olduğu 

bilinmektedir.
19

 

1.2.Eserleri 

ÇalıĢmamızın bu bölümünde Müfessir Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin büyük 

çabalar sarfederek yazmıĢ olduğu ve her birisi araĢtırmaya değer eserleri üzerinde 

durulacaktır. 

1.2.1. Tefsir Ġlmine Dair Eserleri 

 Muhammed Ali es-Sâbuni, Kur‟ân tefsiri ile ilgili te‟lif, tahkik ve ihtisâr 

olmak üzere bir çok kıymetli eser veren bir islam âlimidir. Biz bu kısımda, müellifin 

bu kapsamdaki eserleri hakkında kısa bilgiler vereceğiz. Bunun sebebi ise, 

okuyucularımızın bu eserler hakkında bir nebze de olsa bilgi sahibi olmalarına katkı 

sağlamaktır. 

1.2.1.1.Te’lif Eserleri 

Yukarıda bahsettiğimiz üzere Sâbuni, bir çok  te‟lif eser kaleme almıĢtır ve bu 

eserlerden en önemlisi de üzerinde çalıĢtığımız Safvetü‟t-Tefâsir adlı tefsiridir. Biz 

burada, bu eserin yazılıĢ tarihi ile özellikleri hususunda bilgi vereceğiz. 

1.2.1.1.1.Safvetü’t-Tefâsir 

                                                 
17

 Mahmûd Haritânî, “Halep”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, XI, 2003, ss. 247-248. 
18

 Haritânî, “Halep”, XI, ss. 247-248; Ġlber Ortaylı, Eski Dünya Seyahatnamesi, Ankara: TimaĢ Yay., 

2007, ss. 24-25, 41. 
19

 Gazzî, Nehru‟z-Zeheb fî Târîhi Haleb, C. I, ss. 154-156, 165-172; Halep ġehrinin geniĢ tarihi 

serüveni, ilmi ve kültürel yapısı ile ilgili geniĢ bilgi için bkz., Muhammet Beyler, “XX. Asır 

Haleb Muhaddisleri,”(YayınlanmaıĢDoktora Tezi, Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

2008), ss.17-37. 
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Günümüzün en önemli müfessir ve Ġslâm düĢünürlerinden olan Muhammed 

Ali es-Sâbuni‟nin gerek Ġslam dünyasında, gerekse ülkemizde kabul görmüĢ en 

önemli eseri hiç kuĢkusuz Safvetü‟t-Tefâsîr adlı tefsiridir. Sâbuni, Mekke‟de 

Külliyetü‟Ģ-ġerîati ved-Dirâsâti‟l-Ġslâmiyye‟de görevli bulunduğu sırada çok yoğun 

bir çalıĢma yaparak bu tefsiri beĢ yılda tamamlamıĢtır. Bu tefsir her biri yaklaĢık 600 

sahife olmak üzere toplam üç ciltten oluĢmaktadır. 

Üzerinde çalıĢma yaptığımız bu üç ciltlik tefsir, güvenilirlikleri konusunda 

asla Ģüphe bulunmayan klâsik tefsirlerin taranması suretiyle en uygun yorum ve 

değerlendirmeler seçilerek te‟lif edilmiĢ bir eser hüviyetindedir. Müellif bu eserin 

oluĢmasında, Mescid-i Haram‟a komĢu olmanın çok büyük katkısının olduğunu izhâr 

etmektedir. Bu tefsire Safvetü‟t-Tefâsir adını vermesi ile ilgili olarak da; “Çünkü bu 

eser, büyük tefsîr kitaplarının özünü ihtivâ etmektedir”  Ģeklinde bir değerlendirmede 

bulunmaktadır. 

Bu kısa değerlendirmeye ek olarak, Safvetü‟t-Tefâsir‟ e bir takrîz yazan Ezher 

üstadlarından Abdülhalim Mahmud da, Sâbuni‟nin bu eserde, Kur‟ân tefsirlerinde 

mevcut görüĢlerin ve yorumların en güvenilir olanlarını seçip özetlediğini ve daha 

kolay anlaĢılır bir dille aktardığını ifade etmektedir. Mahmud devamla, “kiĢinin 

tercihi onun akli derecesine delalet ettiğine göre bu eser, müfessirin tefsir 

sahasındaki derinliğinin bir iĢareti olduğunu, çünkü yararlandığı tefsir kitaplarından 

bilgiler alırken uyguladığı yöntemin baĢarılı olduğunu ve bu eserde tefsir alanında 

seleflerin zekâlarının ürünü olan bir çok çalıĢmanın da yansımaları bulunduğunu”  

beyan etmektedir.
20

 

Safvetü’t-Tefâsir’de Tefsir Metodu 

Müfessir Muhammed Ali es-Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir adlı tefsirini bir çok 

tefsir kitabından özetleyerek kaleme almıĢtır. Bu tefsirde Sâbuni, konuyu iĢleyiĢ 

tarzını herhangi bir tefsir âliminden aldığı yöntemle değil, üniversitedeki ders verme 

yöntemine göre oluĢturmuĢtur. Bunda kendine hâs bir metod izlediği anlaĢılmaktadır. 

Esere bakıldığında açıkça görüldüğü üzere Sâbuni, ilk olarak sûrenin takdimi, 

isimlendirilmesi, kelimelerin îzahı, âyetlerin tefsiri, âyetlerin belâgat özelliklerini 

naklettiği belâgat ve sonuçta faydalı bilgiler Ģeklindeki bölümlerle sûrelerin tefsirini 

yapmıĢtır. Ayrıca müfessir Sâbuni, bir sonraki derse geçerken de tefsirini yaptığı 

                                                 
20

 Muhammed Ali es-Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, Beyrut: Dâru‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, C. I, s. 11. 
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âyetlerin önceki âyetlerle olan münâsebetini de ele almıĢtır.  Tefsirinde Ģu maddeleri 

ele almıĢtır: 

1. Beyne Yedeyi‟s-Sûre: Müfessir Sâbuni herhangi bir sûrenin tefsirine baĢla-

madan önce “beyne yedeyi‟s-sûre” baĢlığı altında, o sûre hakkında genel bilgiler ver-

mekte, sûrenin aslî amaçları ile kısaca özetini takdim etmektedir.
21

 

2. Fadlûhâ: Bu bölümde müfessir, sûrenin fazileti ile ilgili hadis-i Ģerîfler 

veya varsa selefin söz ve fiillerini nakleder.
22

  Fakat bu durum bütün sûrelerde 

rastlanmamaktadır.
23

 

3. Tesmiye: Sâbuni, bu bölümde tefsirini yaptığı sûreye neden o adın 

verildiğini, ayrıca varsa sûrenin diğer isimlerini de zikreder.
24

  Fakat bu yöntem 

tefsirinin her bölümünde uygulanmamıĢtır.
25

 

4. Münâsebe beyne‟l-Âyâti‟s-Sâbika ve‟l-Lâhika: Muhammed Ali es-Sâbuni, 

tefsirindeki bu bölümlerde, tefsirini yaptığı önceki âyetlerle tefsiri yapacağı âyetler 

arasında mukâyese yapmaktadır.
26

 Fakat tefsirini incelediğimizde her ne kadar çoğu 

sûrelerde bu yöntem uygulansa da bazı sûrelerde bu çeĢit değerlendirmeleri 

yapmamıĢtır.
27

 

6. Lügat: Muhammed Ali es-Sâbuni, tefsirinin bütün bölümünde âyetlerde 

geçen bazı ıstılah ve bazı garip kelimelerin hangi anlamlarda kullanıldığını 

açıklamakta, bunun yanı sıra anlama katkı olsun diye bazı istiĢhâdda da 

bulunmaktadır.
28

  

                                                 
21

 Sâbuni, Safvetü‟t- Tefâsir, C. I, s. 24, 182, 256; C. II, s. 400; C. III, s. 240, 250, 346, 397, 423. 
22

 Örnek için bkz.,Sabuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 24, 183. 
23

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 434- 435; C. II, s. 104, 182, 324; C. III, s. 180, 293. 
24

 Sabuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 24, 183. 
25

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 496 (Enfâl sûresinin tefsiri); C. I, s. 571(Yunus Sûresinin tefsiri); 

C. II, s. 6 (Hûd sûresinin Tefsiri); C. II, s. 302 (Muminûn sûresinin Tefsiri); C. III, s. 204 

(Muhammed sûresinin Tefsiri); C. III, s. 304; (Vâkia sûresinin Tefsiri). 
26

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 247, 337, 407; C. II, s. 135, 169,259,331; C. III, s.119,174. 
27

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 359 (60/Mümtehine sûresi 14. âyet, 62/Cum'a sûresi 11. âyet, 

66/Tahrîm 12. âyettir. Bu sûrelerde müfessirimiz âyetler arasındaki münâsebetle ilgili bir 

değerlendirme yapmadığını gördük) 
28

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s.132. (2/Bakâra sûresi 204. âyette geçen “ ُّرَ رَ د ” kelimesinin anlamını 

“aĢırı husumet” Ģeklinde vermekle birlikte, Taberi‟nin yorumuna da yer vermekte, yine Bakara 

208. âyette geçen “لْم  kelimesinin “sulh” anlamına geldiğini, ayrıca Ģiirle bunu destekleyerek ”صرِ

vermektedir. Diğer Örnekler için bkz., Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsîr, C. I, s. 359, 444, 293; C. II, s. 

125, 183. 
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7. Sebebü‟n-Nüzûl: Müfessir Muhammed Ali es-Sâbuni eserinde tefsirini 

yaptığı âyetlerin nüzûl sebeplerini-varsa- özet halinde vermektedir.
29

 

8. et-Tefsir: Bu bölümde müfessir Sâbuni, sûreleri âyet âyet ya da anlam 

bozulmayacak Ģekilde küçük parçalar halinde icmâli olarak tefsir etmektedir.
30

 

9. el-Belâğa: Tezimizin ana eksenini oluĢturan tefsirin bu bölümünde 

Muhammed Ali es-Sâbuni, belâgat ilminin konuları arasında önemli yer tutan, beyân, 

meâni ve bedi' ilmi sanatlarına âyetlerden örnekler vermek sûretiyle ortaya 

koymaktadır.
31

  Bu konularla ilgili âyetlerden örnekler ve klâsik tefsirlerin konuya 

bakıĢları ile ilgili geniĢ izâhatlar sonraki bölümlerde iĢlenecek ve ardından genel bir 

değerlendirme yapılacaktır. 

10. Latîfe: Müfessirimiz tefsirinin bu kısmında tefsirini yaptığı âyetlerdeki bu 

ince hakikatleri ve önemli prensipleri gâyet açık bir Ģekilde anlatmaktadır. Bunu 

yaparken zaman zaman bazı hadislerden istifâde etmekte, bazen de menkıbeler 

nakletmektedir.
32

 

11. et-Tenbîh: Muhammed Ali es-Sâbuni tefsirinde, yorumladığı âyetlerin 

oluĢabilecek yanlıĢ anlamalara dikkat çekmektedir.
33

 

Son olarak eser ile ilgili bir not daha eklemek gerekirse; bu eserin Türkçeye 

ilk tercüme çalıĢmasının 1986 yılında Ġhya Yayınları tarafından baĢlandığını, fakat 

bir heyet tarafından yapılmaya çalıĢılan tercüme hareketinin eserin ikinci cildinde 

                                                 
29

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 211 (3/Âl-i Ġmrân, 77.âyetin nuzül sebebi ile ilgili bilgi 

vermektedir. bkz., Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s.170(17/Ġsrâ, 85 (“Sana ruhtan soruyorlar” 

âyetinin nuzûl sebebini nakletmektedir.); Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 120, 334, 406, 473. 
30

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s.150 (2/Bakara, 233.âyetin tefsiri), C. I, s. 349 (5/Mâide, 51.âyetin 

tefsiri), C. II, s. 211 (19/Meryem, 1, 2. âyetlerin tefsirleri); C. II, s. 520 (33/Ahzâb, 21. âyetin 

tefsiri); C. III, s. 370 (61/Sâff, 1. âyetinin tefsiri). 
31

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 226, 337, 432, 480, 562, 577; C. II, ss. 129, 162, 217, 264, 322, 

358; C. III, s. 90, 113. 
32

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 147 (2/Bakâra, 228. âyetin tefsirinde latîfe konusuna temas 

etmektedir); C. II, s. 358 (25/ Furkân 10. âyetin tefsirinde açıklama yapmaktadır); C. III, s. 317( 

56/Vâkiâ, 75. âyetin tefsirine bakılabilir). 
33

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 92 (2/Bakâra, 117. âyette Kurtûbi‟den nakil yaparak âyeti tefsir 

etmektedir); Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsîr, C. II, s. 217 (19/Meryem 39. ayet ile ilgili açıklamada 

bulunmaktadır. Ayrıca bkz., Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsîr, C. III, s. 382 (Âlûsi‟nin Rûhu‟l-Meâni adlı 

tefsirinden nakil yapmaktadır). 
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kesintiye uğradığını, daha sonra ise, Tefsîrlerin Özü adıyla Sadrettin GümüĢ ve 

Nedim Yılmaz tarafından  sekiz cilt halinde yayınlanmıĢtır.
34

 

1.2.1.1.1.1.  Tefsirinin Kaynakları 

Hiç Ģüphesiz her ilmi eserin mutlaka dayandığı temel kaynakları vardır. 

Müellif Sâbuni de, tefsirinde kendi izahlarına yer vermekle birlikte, islam 

dünyasında muteber kabul edilen eserlere de ihtiyaç duydukça müracaat etmiĢtir. Biz 

bu kısımda, müellifin tefsirinde baĢvurduğu çeĢitli kaynak eserlere kısaca temas 

edeceğiz. 

1.2.1.1.1.1. Tefsir ve  ‘Ulûmu’l-Kur’an Kaynakları 

Muhammed Ali es-Sâbuni, bu eseri klâsik tefsir kaynaklarından azâmi 

derecede istifâde ederek te‟lîf etmiĢtir. Bu tutumu elbette bu eserin ne kadar güvenilir 

olduğunun en önemli ispatı olmaktadır. Bu kaynaklar Ģunlardır: 

1. Muhammed b. Cerir et-Taberî (ö. 310/923),Câmi„ul-Beyân „an Te‟vili‟l-

Kur‟ân
35

 

2. Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed Ensârî el-Kurtûbi, (ö. 671/1273), el-

Câmi„ lî Ahkami‟l-Kur‟ân
36

 

3. Ġbn Cema'a el-Kenâni el-Hamevî (ö. 767/1366), KeĢfu‟l-Me„âni
37

 

4. Cârullah Muhammed b. Ömer ez-ZemâhĢerî (ö. 538/1144), el-KeĢĢâf „an 

Hakâiki‟t-Tenzîl
38

 

5. Ebû Hayyan el Endelüsî (ö. 745/1344), el-Bahru‟l-Muhît
39

 

6. Ebû „Ubeyde Ma„mer b. Müsennâ, (ö. 209/824), Mecâzü‟l-Kur‟ân
40

 

7. Kadı Beydâvî, Nâsiruddin Abdullah b. Ömer, (ö. 685/1286), Envârut-

Tenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl
41

 

                                                 
34

 Muhammed Ali es-Sâbuni,Tefsîrlerin Özü, Sadrettin GümüĢ ve Nedim Yılmaz (çev.), Ġstanbul: 

Ensâr NeĢriyât, 1990. 
35

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 23; C. I, s. 38, C. II, s. 34. 
36

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 25, 40; C. II, s. 34, 519; C. III, s. 11,57, 297, 406. 
37

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 25. 
38

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 25, 31; C. II, s. 34,519; C. III, 48, 476. 
39

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 26; C. II, s. 42; C. III, 242, 344. 
40

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 31,54, 208 
41

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsîr, C. I, s. 31, 35; C. II, s, 36; C. II, s. 51; C. III, 30.76. 
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8. Muhammed Ali es-Sâbuni, Muhtasar Ġbn Kesir
42

 

9. Ġbn Kesir (ö. 774/1373), Ebu‟l-Fidâ, Ġmâmuddin Ġsmail b. Ömer, Tefsiru‟l-

Kur‟âni‟l-Âzim
43

 

10. Celâluddîn el-Mahallî ve‟s-Suyûtî, Tefsiru‟l-Celâleyn
44

 

11. Celâluddîn es-Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr fî Tefsîri‟l-Me‟sûr
45

 

12. ġerif Râdi, Ebû‟l-Hasan Muhammed b. Hüseyin, Telhîsu‟l-Beyân fî 

Mecâzi‟l-Kur‟an
46

 

13. Fahruddin er-Râzi, Ebû Abdullah Muahammed b. Ömer, (ö.606/1210), 

Mefâtîhu‟l-Ğayb
47

 

14. Muhammed Cemâluddin el-Kâsımî (ö. 1914),Mehâsinu‟t-Te‟vîl
48

 

15. es-Sâvi, Ahmed b. Muhammed (ö. 1241/1825), HâĢiyetü‟s-Sâvi „ale‟l-

Celâleyn
49

 

16. Ebû‟s-Suûd, (ö. 982/1574) ĠrĢâdü‟l-„Akli‟s-Selîm ilâ Mezâye‟l-Kitabi‟l-

Kerîm
50

 

17. Ġbn Cüzeyy, Muhammed  b. Ahmed, et-Teshîl fî „Ulûmi‟t-Tenzîl
51

 

18. Ġbnü‟l-Cevzî, Ebu‟l-Ferec Abdurrahman, (ö. 597/1201),Zâdü‟l-Mesîr fî 

„Ġlmi‟t-Tefsîr
52

 

19. Seyyid Kutûb, Ġbrahim b. Hüseyin eĢ-ġâzilî, (ö. 1966), fî Zilâli‟l-Kur‟ân
53

 

20. et-Tabressî, Ebû Ali, (ö. 548/1154),Mecme„ûl-Beyân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân
54

 

                                                 
42

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I., s. 32, 35; C. II, s. 109; C. III, s. 10; Sâbuni, Muhtasar Taberi,C. I, 

s. 50, 66; Nubuvve ve‟l-Enbiya, C. I, s. 52, 438, C. II, 109, Futuhatü‟l-Ġlâhiyye, C.I, s. 61; 

Revâiu'l-Beyan, C. 1, s. 85, 146, C. II, 328, 537; Tefsiru Âyâti‟l-Ahkâm, C. II,s. 331. 
43

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 32, 33, 69; C. II., 238, 454; C. III, 59. 
44

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 32; C. II, 58; III. 43. 
45

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 95; C. II, 332. 
46

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 33; C. II, s. 45; C. III, s. 26. 
47

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 34; C. II, s, 42; C. III, s. 28, 57, 172, 603 
48

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 40, 49; C. II, s. 129. 
49

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 44, 55; C. II, s. 39, 231; C. III, 70. 
50

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 46; C. II, s. 47, 207, 280; C. III, s. 11, 272. 
51

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 47, 49; C. II, s. 74; C. III, s. 9, 44, 381. 
52

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 83, 265, 342; C. II, s. 75, 262, 448; C. III, s. 251. 
53

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 177, 348; C. II, s. 56; C. III, s. 16, 62, 312. 
54

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 208; C. I, s. 315. 
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21. Ġbn Kuteybe, Ebû Muhammed Abdullah b. Müslîm, (ö. 276/889), 

Garibu‟l-Kur‟ân
55

 

22. Hâzin, Alâuddin Ali b. Muhammed, (ö. 741/1341), Lübâbu‟t-Te‟vîl fî 

Me„âni‟t-Tenzîl
56

 

23. Âlûsî, ġihâbuddîn Seyyid Mahmud, (ö. 1270/1854), Ruhu‟l-Meâni fî 

Tefsîri‟l-Kur‟âni‟l-Âzîm
57

 

24. Kadı „Ġyâz, Kitabü‟Ģ-ġifa
58

 

25. Râğıb el-Ġsfâhânî, el-Müfredât fî Garîbi‟l-Kur'ân
59

 

26-Vâhidi, Ebu‟l-Hasan Ali b. Ahmed, Esbâbu‟n-Nuzül
60

 

1.2.1.1.1.2. Hadis Kaynakları 

Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin tefsirinde zaman zaman muteber hadis 

kitaplarından nakiller yapmaktadır. Sâbuni, naklen aldığı hadisleri her cildin sonunda 

“Fihrisü‟l-Ehâdisi‟s-ġerîf” baĢlığı altında zikretmektedir. Bu hadis kaynaklarını 

burada aktarmaya çalıĢacağız. 

1. Hâkim, Ebû Abdillah Muhammed b. Abdullah ed-Dabbî en-Nîsâbûrî, el-

Müstedrek
61

 

2. Tirmîzi, Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa, Sünen
62

 

3. Ġbn Hanbel, Ahmed b. Muhammed, Müsned
63

 

4. Buhârî, Ebû Abdillah Muhammed b. Ġsmâil, el-Câmiu„s-Sahîh
64

 

5. Ġbn Murdeveyh, Ebû Bekr Ahmed b. Musa Ġsbehânî, el-Mustahrec
65

 

6. el-Bezzâr, Ebû Bekir Ahmed b. Amr, Müsned
66

 

                                                 
55

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 299, 388; C. II, s. 46. 
56

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 436; C. II, s. 267; C. III, s. 251. 
57

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 439; C. II, s. 34; C. III, s. 247. 
58

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 66. 
59

 Sabuni, Safvetü't-Tefâsir, C. I, s. 31, 121, 136; C. II, s. 346; C. III, s. 231. 
60

 Sabuni, Safvetü't-Tefâsir, C. I, s. 128. 
61

 Sabuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 529. 
62

 Sâbûni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 81; C. II, s. 111, 306; C. III, s. 36, 259. 
63

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 107, 234. 509. C, II. s. 241. 
64

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 109, 148; C. II, 97, 325; C. III, 18, 87. 
65

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 116, 255. 
66

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 160; C. III, s. 6. 
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7. et-Taberânî, Ebû‟l-Kasım Süleyman b. Ahmed, el-Mu„cemu‟l-Kebîr
67

 

8. Muslîm, Ebû Huseyn b. Haccâc el-KuĢeyrî, Sahîh-i Muslîm
68

 

9. Nesâî, Ebû Abdirrahman Ahmed b. ġuayb, Sünen
69

 

10. Ebû Dâvûd, Süleyman b. el-EĢ„as es-Sicistânî, Sünen
70

 

11. Ġbn Mâce, Ebû Abdillah Muhammed b.Yezid, Sünen
71

 

12. Beyhâki, Ebû Bekir Ahmed b. Hüseyin, es-Sünenu‟l-Kübrâ
72

 

13. Ġbn Ebî Hatim, Ebû Muhammed Abdurrahman, el-Müsned
73

 

14. Malik b. Enes, el-Muvatta
74

 

1.2.1.1.1.3. Lügât Kaynakları 

Sâbuni tefsirinin en önemli hususiyetlerinden birisi de, Kur‟ân âyetlerinde 

geçen bazı kelime ve ıstılahlar hakkında lügâvî izahlarda bulunmasıdır. Biz bu 

kısımda, müfessirin tefsirinde lügat açıklamaları konusunda hangi eserlerden nakiller 

yaptığına dair bilgi vermeğe çalıĢacağız. 

1. Firûzâbâdî, Asım Mecduddin Ebû Tahir Muhammed b. Yakup, el-

Kamusu‟l-Muhît
75

 

2. Ġbn Manzûr, Ebu‟l-Fazl Cemaluddin Muhammed, Lisânu‟l-„Arab
76

 

3. Cevherî, Ġsmail b. Hammâd,  es-Sihâh fî‟l-Luğa ve‟l-„Ulûm, 
77

 

4. Ġbrahim Mustafa, Ahmed Hasen ez-Zeyyat, el-Mu„cemu‟l-Vasît
78

 

5. Zeccâc, Ġbrahim b. Muhammed Sıhrî, Meâni‟l-Kur‟an
79

 

                                                 
67

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 160, 194. 
68

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 180; C. II, s. 201; C. III, s. 262. 
69

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 214, 297; C. II, s. 306. 
70

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 262; C. II, s. 273. 
71

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 271, 298; C. II, s. 567; C. III, s. 334. 
72

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 298. C. III, s. 334. 
73

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 446; C. II, s. 76; C. III, s. 19, 48, 264. 
74

 Sâbuni, Safvetü't-Tefâsir, C. I, s. 509. 
75

 Firuzâbâdî, Mecduddin Muhammed b. Yakûb, el-Kâmûsu'l-Muhît, Beyrut: Mektebetü Tahkikü‟t-

Türâs fî Müesseseti‟r-Risâle, 1987, Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir,C. I, s. 34; C. II, s. 346, 564; C. III, 

6.13.42. C. III, 159. 
76

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab,Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 136. 
77

 Cevherî, Ġsmâil b. Hammad, es-Sihâh fî‟l-Luğa ve‟l-„Ulûm,  Beyrut: Dâru‟l-Ġlm, 1979; Sâbuni, 

Safvetü‟t-Tefâsir,C. I, s. 34, 82, 140; C. II, s. 223. 510. C. III, s. 42, 159. 
78

 Ġbrahim Mustafa, Ahmed Hasen ez-Zeyyât, el-Mu„cemü‟l-Vasît, Tahran: el-Mektebetü‟l-Ġlmiyye, 

Sâbuni, Safvetüt‟-Tefâsir, C. II, s. 519. 
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6. Ezherî, Ebu Mansûr Muhammed, Tehzibu‟l-Luğâ
80

 

1.2.1.2. Diğer Te’lif Eserleri 

a) Ravâiu’l-Beyân fî Tefsîri Âyâti’l-Ahkâm mine’l-Kur’ân
81

 

 Müfessîr Sâbuni‟nin fıkhî tefsir alanında yazmıĢ olduğu bir eserdir. Türkçeye 

“Beyân ġaheserleri-Kur‟ân‟da Bazı Ahkâm Âyetlerinin Tefsiri” Ģeklinde tercüme 

edilen iki ciltlik bir eserdir.
82

 

Müfessir Mekke‟de bulunduğu sırada, Ġslâm Hukuk Fakültesinde vermiĢ 

olduğu derslerden derlenip kitap haline getirilmiĢtir. Bu tefsir, dirâyet tefsirler 

kapsamında değerlendirilmektedir. Bu tefsirde konular, sûre tertibi sırasına göre 

yazılmıĢtır. Bu tefsirin en dikkat çeken yönü, kendine mahsus bir metotla yazılması 

ve klâsik fıkhî tefsirlerin bir hülasası niteliğinde olmasıdır.
83

 Bu tefsirde müfessir, 

zaman zaman kendi tercihlerini de beyan etmiĢtir. Eserde tefsir, fıkıh, kelâm, Ġslâm 

tarihi vb. ilim dallarından nakiller yapmaktadır. Bu değerli tefsir, Mazhar 

TaĢkesenlioğlu tarafından, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Ahkâm Tefsiri adıyla tükçeye 

çevrilmiĢ ve iki cilt halinde yayımlanmıĢtır. Ayrıca bu tefsir ile ilgili olarak Musa 

Hop tarafından bir yüksek lisans tezi hazırlanmıĢtır.
84

 

b) Kabesün min Nûri’l-Kur’âni’l-Kerîm
85

 

 Sâbuni tarafından son yıllarda kaleme alınmıĢ, gâyet önemli bir eserdir. 

Türkçeye “Kur‟ân-ı Kerîm‟in Nûrundan Bir MeĢ‟ale” Ģeklinde tercüme edilebilir. Bu  

tefsir çalıĢması, sekiz ciltten oluĢmaktadır.Tefsirin üzerinde “Dirâsâtün 

Kur‟âniyyetun” ibâresinin yer alması, bu eserin Kur‟ân eksenli olduğunu 

göstermektedir. Bu tefsir Kur‟ân sûrelerinin ıĢığı altında, Kur‟ân inceleme ve 

araĢtırmalarını ihtiva etmektedir. Bu tefsirde ayrıca, Yüce Kitabımız Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in hikmet parıltıları ve belâgat sırları ortaya konulmaktadır. Müfessir bu 

                                                                                                                  
79

 Zeccâc, Ebû Ġshâk  Ġbrahim b. Muhammed, Meâni‟l-Kur‟ân, Beyrut: Alemü‟l-Kutub, 

1988;Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir,C. I. s. 58. 
80

 Ezherî, Ebû Mansûr Muhammed b. Ahmed, Tehzibu‟l-Lüğâ, Mısır: Dâru‟l-Kâtibi‟l-Arabî, 1964; 

Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C, I. s. 34,148, 400. 
81

 Sâbuni, Muhammed Ali, Ravâiu‟l-Beyân Tefsîru Âyâti‟l-Ahkâm mine‟l-Kur‟ân, 3. Baskı, DımeĢk: 

Dâru‟l-Kalem, 1992. 
82

 Musa Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”,(YayınlanmamıĢ YüksekLisans Tezi, 

Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2000), s. 41. 
83

 Özdemir, “Muhammed Ali es-Sâbûnî ve Tefsirciliği”, s. 14-17. 
84

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbûni ve Ravâiu‟l-Beyân Tefsîru Âyâti‟l-Ahkâm mine‟l-Kur‟ân”, s. 41. 
85

 Sâbuni, Muhammed Ali, Kabesün min Nuri‟l-Kur‟ani‟l-Kerîm, Mekke: Dâru‟s-Selâm, 1997. 
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tefsirde, sûrelerdeki yer alan âyetleri konulara göre ele alması bakımından özel 

öneme sahiptir. Sâbuni bu eserde âyetlerin nüzul sebeplerine değinmiĢ, daha sonra da 

âyetlerin tefsirini ayrıntılı olarak yapmıĢtır.
86

 

c) -et-Tibyân fî ‘Ulûmil’-Kur’ân
87

 

 Sâbuni bu eseri, Kur‟an ilimleri sahasında kaleme almıĢtır. Türkçeye “Kur‟ân 

Ġlimleri Sahasında Açıklama” Ģeklinde tercüme edilebilir. Müfessir, bu tefsirde tefsir 

metodolojisinin genel meselelerinden bahsetmektedir. Müfesssir bu eseri, 

Mekke‟deki ġeriât Üniversitesi'nde öğrencilere vermiĢ olduğu derslerden derleyerek 

kitap haline getirmiĢtir. Bu eser, Kur‟ân ilimleri, Esbâb-ı Nüzul, Rivâyet ve Dirâyet 

tefsiri vb. konuları ihtiva etmektedir.
88

 

 Bu eser bir cilttir ve 240 sahifeden oluĢmaktadır. Üslup açısından son derece 

açık, sâde ve anlaĢılır bir niteliktedir ve Zeynelabidin Tatlıoğlu tarafından “Kur‟ân 

Ġlimleri” adıyla Türkçeye çevrilmiĢtir.
89

  

d) et-Tefsîrü’l-Vâdihu’l-Müyesser
90

 

 Sâbuni bu eseri daha çok genç ve avam insanlara hitap edecek Ģekilde kaleme 

almıĢtır. Bu eser; “KolaylaĢtırılmıĢ Açık-Sade Tefsir” olarak Tükçeye çevrilebilir. 

Bu eser, seçilerek basit bir hale getirilmiĢtir. Bu tefsir, icmâli tefsirler grubuna  

dahildir ve bu tefsirde, âyetlerden herkesin alması gereken hidâyet dersleri ve irĢâd 

öğütleri üzerinde durulmuĢtur. Detaylara fazla girilmeyen bu eser tek cilttir.
91

 

e) Îcâzü’l-Beyân fî Suveri’l-Kur’ân
92

 

 Müfessir Sâbuni‟nin „Ulûmü‟l-Kur‟ân alanında yazmıĢ olduğu değerli bir 

eserdir ve “Kur‟ân Sûrelerindeki Beyânın Îcâzı”  Ģeklinde Türkçeye çevrilebilir. Bu 

eserde, âyetlerin îcâz, belâgat ve fesâhat yönleri misâllerle ele alınmaktadır. Bu 

eserde müfesssir, Kur‟ân sûrelerinin tek tek tanıtımını yaptıktan sonra, nerede nâzil 

                                                 
86

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbûni ve Ravâiu‟l-Beyân Tefsîru Âyâti‟l-Ahkâm mine‟l-Kur‟ân”, s. 

42-45. 
87

 Sâbuni, et-Tibyân fî „Ulumi‟l-Kur‟an, Beyrut: Âlemü‟l-Kutub Yay., 1985. 
88

 Özdemir, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Tefsirciliği,” s. 12. 
89

 Özdemir, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Tefsirciliği”, s. 14. 
90

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 47. 
91

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 47. 
92

 Sâbuni,Îcâzü‟l-Beyân fî Suveri‟l-Kur‟ân, ġam: y.y., 1979. 
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oduklarını belirtmekte, buna ilâveten sûrelerin ihtiva ettiği konuları ve hedefleri îzâh 

etmektedir.
93

 

Müfessir bu eseri, Melik Abdülazîz Üniversitesi‟nde öğretim üyeliği görevi 

sırasında yazmıĢtır. Dili akıcı, sâde ve etkileyicidir. 323 sahifeden oluĢan
94

 eserin   

„Ulûmu‟l-Kur‟ân” alanında çalıĢmak isteyenler için iyi bir araĢtırma konusudur. 

f) Hareketü’l-‘Arz ve Deverânuhu Hakikatun Ġlmiyyetün Esbeteha’l-

Kur’ân
95

 

 Müfessir Sâbuni‟nin bu kıymetli eseri Ģöyle tercüme edilebilir: “Dünyanın 

Hareket ve DönüĢü, Kur‟ân‟ın Ġspât Ettiği Ġlmi Bir Hakikattır.” Bu eserin yazılıĢ 

amacı, yeryüzünün kendi eksenietrafında dönmediğini ve güneĢin yörüngesinde 

hareket etmediğini iddia eden insanlara verilen cevaptır. Yazar bu eserinde, Yüce 

Kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm‟in asla müspet ilimlerle tenâkuz teĢkil etmediğine de 

vurgu yapmaktadır. Bu değerli eser, 96 sahifeden oluĢmaktadır.
96

 

g) KeĢfü’l-Ġftirâat fî Risâleti’t-Tenbihât havle Kitâbi Safveti’t-Tefâsîr
97

 

 Müfessir Sâbuni bu eserini, üzerinde çalıĢtığımız “Safvetü‟t-Tefâsir” adlı 

tefsirine yazılan reddiyelere cevap olarak yazmıĢtır. Bu reddiye Muhammed b. 

Zeyno ve Salih b. Fûzan b. Abdullah Fûzân tarafından yazılan “Tenbihâtün 

Hâmmetün „alâ Kitâbi Safveti‟t-Tefâsir lî ġeyh Muhammed Ali Sâbuni” adında 

kaleme alınmıĢ ve müfessir de bu esere karĢı cevap vermiĢtir. Bu eserde, Safvetü‟t-

Tefâsir‟de bir takım bilgi yanlıĢlarının bulunduğu iddia edilmekte ve tam onsekiz 

maddede tefsir tenkid edilmektedir. Müfessir kendi eserine karĢı yapılan acımasız 

iftiralara 160 sayfalık bu eserle cevap vermiĢ ve adını KeĢfü‟l-Ġftirâât koymuĢtur.
98

 

h) et-Tabsîr bimâ fî Kitâbi’t-Te‘âlüm min Tezvir li’d-Doktor Bekr Ebû 

Zeyd
99

 

                                                 
93

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 47. 
94

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 47. 
95

 Sâbuni, Hareketü‟l-„Arz ve Deverânuhu Hakikatün Ġlmiyyetün Esbeteha‟l-Kur‟ân, ġam:Dâru‟l- 

Kalem, 1991. 
96

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 47. 
97

 Sâbuni, KeĢfü‟l-Ġftirâât fî Risâleti‟t-Tenbihât havle Kitâbi Safveti‟t Tefâsir, Amman: Dâru‟l-

Ammer, 1989. 
98

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 48. 
99

 Sâbuni, et-Tabsîr bimâ fî Kitâbi‟t-Te'âlümi mine‟t-Tezvîr li‟d-Doktor Bekr Ebû Zeyd, Mekke: 

Dârü‟Ģ-ġühedâ, 1993. 
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 Cidde Ġslam Fıkıh Üniversitesi Öğretim Üyesi Dr. Bekir b. Abdullah Ebû 

Zeyd‟in, Sâbuni ile ilgili ağır tenkidler ihtiva eden “et-Te„âlüm” adlı kitabına yazmıĢ 

olduğu reddiyeyi ihtiva etmektedir. Sâbuni, bu eserinde Ebû Zeyd'in görüĢlerinin bir 

kısmını alarak tenkid süzgecinden geçirerek eleĢtirel bir kritiğe tabi tutmuĢtur. Bu 

eserde aklî, mantıkî değerlendirmeler yapılmıĢ, asla Ģahısların özel hallerine 

dokunmadan sadece bilgi ve düĢüncelere karĢı gerekli cevaplar verilmiĢtir. Eser yüz 

sahifeden oluĢmaktadır.
100

 

1.2.1.3. Tahkîk ve Ġhtisâr Eserleri 

Muhammed Ali es-Sâbuni, tefsire dair telif eserlerinin yanında bazı tefsir 

kitaplarının tahkîk ve ihtisârını da yapmıĢtır. Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

a) Muhtasâr-u Tefsir-i Ġbn Kesîr
101

 

MeĢhur Müfessir Ġbn Kesir (ö. 774/1373)‟in Tefsirü‟l-Kur‟âni‟l-„Azîm adlı 

tefsirinin hem tahkikini, hem de ihtisârını yapmak suretiyle 3 cilt halinde olarak 

hazırladığı bir eserdir. En tanınmıĢ olan bu değerli eser geniĢ bir mazhariyete nâil 

olmuĢtur. Sâbuni bu çalıĢmasında Ġbn Kesir tefsirinde bulunan hadis metinlerinin 

senedlerini atmıĢ ve kendisine göre teferruat sayılabilecek görüĢ ve açıklamaları 

almamıĢtır. Yazarın böyle bir çalıĢma yapması, okuyucuya bilgileri özet halinde 

sunma anlayıĢından kaynaklanmıĢ olabilir. Sâbuni bu çalıĢmasında, diğer eserlerinde 

olduğu gibi, sade bir dil kullanmıĢtır. Konu bütünlüğünü bozmadan, insicamlı bir 

üslupla konuyu iĢlemiĢtir. Müfessir bu eserinde zaman zaman kendi görüĢlerine yer 

vermiĢ, ayrıca farklı görüĢlerle ilgili olarak kendi tercihlerini de olarak ortaya 

koymuĢtur.
102

 

b)  Muhtâsar-u Tefsîr-i Tâberî (Câmiü’l-Beyân ‘an Tefsîri’l-Kur’ân)
103

 

 Müfessir Sâbuni, uzun yıllar Ġslam âleminde araĢtırmalara konu olan ve hâlen 

bir baĢvuru kitabı niteliğini muhafaza eden Taberî (ö. 310/923)‟nin “Câmiü‟l-Beyân” 

adlı meĢhur tefsirinin ihtisarını yapmıĢtır. Taberî‟nin bu eseri aynı zamanda bir tefsir 

ansiklopedisi niteliğini taĢımaktadır. Sâbuni‟nin ihtisâr etmiĢ olduğu bu eser, Ġbn 
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Kesîr muhtasarı kadar meĢhur olmamıĢtır. Fakat bu durum onun ihtisar konusundaki 

noksanlığını ortaya koymaz. Onun muhtasarının sâde bir üslup ve anlaĢılır bir dille 

bu eseri ortaya koyması, bu husustaki becerisini ortaya koymaktadır. Sâbuni‟nin 

Muhtasar-ı Tefsir-i Taberî adını verdiği eserin tahkik çalıĢmasını Salih Ahmed Rıza 

yapmıĢtır. Bu eser, iki cilt halinde “Dâru‟s-Sâbuni”de basılmıĢtır. Fakat ne yazık ki, 

bu baskıda eserin basım yer ve tarihi belirtilmemiĢtir. Bu eseri Arapça aslından 

Mehmet Keskin tercüme etmiĢ ve iki cilt halinde basılmıĢtır.
104

  

c)  Tenvîru’l-Ezhân min Tefsîr-i Rûhi’l-Beyân
105

 

Müfessir Sâbuni, Ġsmail Hakkı Bursevî (ö. 1137/1725)‟nin Ruhu‟l-Beyân 

isimli meĢhur Tasavvufi tefsirini Tenvirü‟l-Ezhân min Tefsiri Ruhi‟l-Beyân adıyla 

hem ihtisar yapmıĢ, hem de eserin tahkikini yapmıĢtır. Titiz bir çalıĢma neticesinde 4 

ciltlik bir eser olarak ilim dünyasının hizmetine sunulmuĢtur. Sâbuni bu eserinde, 

Ruhu‟l-Beyân tefsirinin ihtiva ettiği hakikatleri, ansiklopedik bilgilerden ayırmak 

suretiyle bir araya getirmiĢtir. Sâbuni‟nin bu kıymetli eseri, “Muhtasar Ruhu‟l-Beyân 

Tefsiri” adı altında Abdullah Öz ve arkadaĢları tarafından Türkçe‟ye çevrilen bu eser 

aynı zamanda, tasavvuf ilmine ilgi duyanlar için güzel bir baĢvuru kitabıdır. Bu 

çeviri 10 ciltten meydana gelmektedir ve her birisi yaklaĢık 550 sahife 

civarındadır.
106

 

d)  el-Muktetâf min ‘Uyûni’t-Tefâsîr
107

 

 1307/1889 yılında Adıyaman‟da dünyaya gelen Ġstanbul Kadılık Medresesi 

mezunu Mustafa Hayri Hısnî Mansûrî (ö. 1390/1971) Makedonya Fetva Heyetinde 

yer aldığı sırada el-Muktetâf mîn „Uyûni‟t-Tefâsir isimli çok kıymetli bir eser 

yazmıĢtır. Fakat ne yazık ki, eserini bastıramadan vefat etmiĢtir. Müellifin el yazması 

eserini, daha sonra bastırılması için bir Türk genci tarafından Sâbuni‟ye ulaĢtırmıĢtır. 

Müfessir bunun üzerine bu önemli eserin tahkik ve tahrîc çalıĢmasına hemen 

baĢlamıĢ ve bu eserin tab‟ını gerçekleĢtirmeye muvaffak olmuĢtur. Bu eser, klâsik 

tefsirlerden özlü bilgilerin derlenmesinden oluĢturulmuĢ, toplam beĢ büyük ciltten 
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meydana gelmiĢtir. Ayrıca Ġbrahim Tanır bu esere bir terceme-i hal yazmıĢ, Müfessir 

Sâbuni bir önsöz ilave yapmıĢtır.
108

 

 

e) Fethu’r-Rahmân bî KeĢf-i mâ Yeltebisü fî’l-Kur’ân
109

 

Bu eser, ġeyhü‟l-Ġslam Ebû Yahya Zeynuddin Zekeriyya Ensârî (ö. 

926/1520) tarafından kaleme alınmıĢ, tahkîkî ise, müfessir Sâbuni tarafından 

yapılmıĢtır. Toplam 487 sahifeden oluĢmaktadır. Bu eserde, Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

birbirine karıĢtırılan konular ele alınmıĢtır. Ayrıca Sâbuni eserde, MüĢkilü‟l-Kur‟ân 

ilmi kapsamında olan cümle, kelime ve harfleri, rivâyet ve dirâyet ilmi açısından 

yoruma tabi tutmakta, kendi tercih ve tespitlerine yer vermektedir. Ayrıca Sâbuni bu 

kitapta, Kur‟ân‟ın mucîz ibâreleri ve mucîz beyanlardaki ince sırları ortaya 

çıkarmaktadır.
110

 

f) Me‘âni’l-Kur’âni’l-Kerîm
111

 

 Muhammed Ali es-Sâbuni, Ebû Ca‟fer en-Nahhâs (ö. 338/949) tarafından 

Kur‟an ilimlerine dair hazırlamıĢ olduğu “Me„âni‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm” adlı eserin 

tahkîk çalıĢmasını yapmıĢtır. Mekke Ümmü‟l-Kurrâ Üniversitesi, bu kitabın tahkîk 

iĢini Sâbuni‟ye vermiĢ, o da fıkıh, hadis ve diğer ilimlere dâir muteber kaynaklardan 

istifâde ederek yaklaĢık yedi sene süren bir çalıĢmayla eserin tahkikini bitirmiĢtir. 

Ümmü‟l-Kurrâ Üniversitesi bu eseri, 1998 yılında Mekke Ġslam Kültürünü Diriltme 

Merkezi ile birlikte kendi adına bastırmıĢtır. Tamamı 6 cilt ve toplam 3200 sahifeden 

oluĢmuĢtur. Tamamı 6 cilt ve toplam 3200 sahifeden oluĢan bu eserde âyetlerin genel 

ve özel anlamları üzerinde durulmuĢ, ayrıca âyetlerin tefsirine iliĢkin alimlerin 

görüĢlerine de yer verilmiĢtir.
112

 

g) Tefsîru’d-De‘âvâti’l-Mübârekât mine’l-Kur’âni’l-‘Azîm
113
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Müfessir Sâbuni, ġeyh Muhammed b. Âlim Aydînî (ö. 1010)‟nin Tefsîrü‟d-

De„âvâti‟l-Mübârekât mine‟l-Kur‟âni‟l-„Azîm” isimli tefsirinin tahkîk ve ta‟lik 

çalıĢmasını yapmıĢtır. Aydînî bu eserinde, Kur‟ân-ı Kerîm‟de peygamberlerin diliyle 

zikredilen bütün duaları, çok değerli zâtların dilinden dökülen vird ve münacaatları 

bir araya getirmiĢtir. Bu eser, müfessir Sâbuni‟nin tahkîkini yaptığı eserlerin içinde 

çok önemli bir değere sahiptir. Bu eser 140 sahifeden ibârettir.
114

 

1.2.1.4. Diğer Eserleri 

Esas olarak tefsir ilmi üzerinde çalıĢmalarını yapan Muhammed Ali es-

Sâbuni, Tefsir ve „Ulumu‟l-Kur‟ân‟ın dıĢında da eserler vermiĢtir. Bu eserlerinde en 

dikkat çeken husus ise, onun bir üniversite hocası olması münasebetiyle, eserlerinde 

eğitici, didaktik bir yöntem kullanmasıdır. 

1.2.1.4.1. Fıkıh Ġlmine Dâir Eserleri 

Muhammed Ali es-Sâbuni tefsir ve tefsir tahkikleri muhtevâlı eserlerine 

ilâveten Fıkıh ilmine dâir de önemli eserler ortaya koymuĢ bir ilim adamıdır. Bu 

eserler Ģunlardır: 

a) el-Fıkhu’Ģ-ġer‘iyyu’l-Müyesser fî Dav’il-Kitâbi ve’s-Sunne
115

 

Kur‟ân ve Sünnet ekseninde hazırlanmıĢ, dil ve üslup bakımından son derece 

akıcı ve sade bir yöntem takip edilerek hazırlanmıĢ kıymetli bir eserdir. Adından da 

anlaĢılacağı üzere bu eser fıkhî konuları ihtivâ etmektedir. Bu konular arasında; 

Ahkâmü‟s-Sıyâm, Zekât fi‟l-Ġslam, Ahkâmü‟s-Salât ve‟t-Tahâre, Ahkâmü‟l-Hac 

ve‟l-„Umre, Ahkâmü‟l-Buyû„, Ahkâmü‟Ģ-ġerîkât, Ahkâmü‟l-Kaza, Ahkâmü‟z-

Zebâîh ve‟l-Cinâyât vb. fıkhî konular sekiz cilt halinde tâb edilmiĢ ve okuyucularn 

hizmetine sunulmuĢtur.
116

 

b)  ġubûhât ve Ebâtîl havle Te‘âddudi Zevcâti’r-Rasûl
117

 

 Sâbuni'ni bu eseri, Hz. Peygamber'in çok evliliği ile ilgili hükümleri ihtivâ 

etmektedir. Bu eserin 56 sahifeden meydana gelen Türkçe çevirisi, üç ayrı mütercim 

tarafından yapılmıĢtır. MüfessirSabûni‟nin bu eseri, Rahmi Serin tarafından 
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“Peygamberimiz Niçin Çok Evlendi?”, Sercan Fehremez ise, “Peygamberimizin 

Evliliği Etrafında Uydurulan Bazı ġüpheler ve Batıllara Cevap” ve Hasan Güç 

tarafından da Rasulullah‟ın Çok Evlenmesi Etrafındaki ġüpheler” baĢlığı altında 

tercüme edilmiĢ ve  okuyucuların bilgisine sunulmuĢtur.
118

 

c) Risâletü’s-Salât
119

 

 Bu eser namaz konuları ile ilgili bir risâle Ģeklindedir. Eser tek bir cilt olup, 

toplam 40 sahifeden oluĢmaktadır.
120

 

d) Nikâhü’l-Mut‘a fî’l-Ġslâm Harâmun
121

 

 Sâbuni‟nin mut„a nikâhı ile ilgili değerlendirmelerinin yer aldığı bu eseri, 

1997 yılında Mekke-i Mükerreme‟de basılmıĢtır. Bu kıymetli eser tek cilt olarak 

hazırlanmıĢtır.
122

 

e)  el-Hedyün-Nebeviyyu’s-Sahîh fî Salâti’t-Terâvih
123

 

Müfessir Sâbuni‟nin fıkıh ilmine dair olan bu eseri, terâvih namazı ile ilgili 

bilgi vermektedir. Mekke‟de “Dârü‟s-Sâbuni” kitabevinde basılmıĢtır. Türkiye‟de, 

Harun Ünal tarafından “Terâvih Namazında Peygamber Ölçüsü” adıyla tercüme 

edilmiĢ ve 1989 yılında Ġstanbul‟da basılmıĢtır.
124

 

f) Mevkıfü’Ģ-ġerîâti’l-Ğarra min Nikâhi’l-Mut‘a
125

 

Sâbuni‟nin bu eseri, muta nikâhı ile ilgili değerlendirmeler ihtivâ etmektedir. 

Mekke‟de 1998 yılında basılmıĢtır. Eser tek cilt halinde araĢtırmacıların hizmetine 

sunulmuĢtur.
126

 

g)  el-Mevâris fî’Ģ-ġeriâti’l-Ġslâmiyye fî Dav‘i-Kitâbi ve’s-Sunne
127

 

Fıkhî konulara dair bu eser, kitap ve sünnet ıĢığında nesillere aktarılan 

bilgileri içermektedir. Bu değerli eser 1986 yılında Beyrut‟ta basılmıĢtır.
128
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ğ) es-Sünne ve Mekânetühü fî’t-TeĢri’l-Ġslâmî
129

 

 Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin bu eseri, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in sünnetinin 

Ġslam dinindeki teĢri' konusunu iĢlemektedir. Mekke‟de 1999 yılında tek cilt halinde 

basılmıĢtır.
130

 

h) Sayhatü’n Nezîr Ehtaru’l-Cerâimi’d-Diniyye ve’l-Ġctimâiyye 

(Cerimetü’r-Ribâ)
131

 

  Ġctimâi meseleleri ele alan bir eserdir. Bu eserin, Beyrut‟ta 1998 yılında 

basılmıĢ olup, 104 sahifeden oluĢmaktadır.
132

 

i)ez-Zevâcü’l-Ġslâmiyyü’l-Mübekker Saâdetün ve Hısânetün
133

 

 Bu eserde müfessir Sâbuni, Ġslamda evlilik konusunu iĢlemektedir. Eser 1993 

yılında Mekke-i Mükerreme‟de basılmıĢtır. Bu eser Nihat Yatkın tarafından 

“Ġslam‟da Evlilik ve Aile Mutluluğu” ismiyle Türkçeye kazandırılmıĢ ve 252 sahife 

halinde basımı gerçekleĢtirilmiĢtir.
134

 

1.2.1.4.2. Hadis Ġlmine Dâir Eserleri 

Muhammed Ali es-Sâbuni, Hz. Peygamber‟in hadisleri üzerine de eserler de 

yazmıĢtır. Bu çerçevede Sâbuni'nin iki eserinden kısaca bahsedeceğiz: 

a) es-Sünnetü’n-Nebeviyyetü’l-Mutahhara
135

 

Müfessir Sâbuni‟nin Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in sünnetine dair bilgilerin yer 

aldığı bu çalıĢması, Mekke‟de basılmıĢtır (H. 1417/1997). Toplam 200 sahifeden 

oluĢmaktadır.
136

 

b) mîn Künûzi’s-Sünne Dirâsatün Edebiyyetün ve Luğâviyyetü mine’l 

Hadisi'Ģ-ġerîf
137
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Bu eser, üniversite öğrencileri için hazırlanmıĢ olup, hadis ilmine daîr bir 

takım faydalı inceleme ve araĢtırmalar yer almaktadır. Bu eserde hadislerdeki lugâvî 

yönler üzerinde durulmakta ve bu çerçevede edebi bir eser niteliğine bürünen eser, 

Ġstanbul‟da “Nübüvvet Pınarından Kırk Hadis” ismiyle Türkçeye çevrilmiĢtir. Bu 

eserde basım tarihi bulunmamaktadır. Bu eserin bir baĢka çevirisi de, “Sünnet Ha-

zinelerinden” adıyla 1992 yılında Ankara‟da 123 sahife halinde yapılmıĢtır. Fakat her 

iki tercümenin de mütercimlerinin isimleri zikredilmemiĢtir.
138

 

1.2.1.4.3. Kelâm Ġlmine Dâir Eserleri 

 Müfessir Sâbuni‟nin, çok geniĢ ilmi birikimlerinden birisi de hiç kuĢkusuz 

Kelâm ilmine dâir yazdığı faydalı eserlerdir. Bu eserler Ģunlardır: 

a) ‘Akîdetü Ehli’s-Sünne fî Mizâni’Ģ-ġerr
139

 

Sâbuni‟nin Kelâm ilmi ve buna bağlı olarak Ehl-i Sünnet‟in Ģer kavramı 

hakkındaki değerlendirmelerini ihtivâ eden bu eser, 1998 yılında Mekke‟de 

basılmıĢtır.
140

  

b) en-Nübüvve ve’l-Enbiyâ
141

 

 Bu eser, Peygamberlik kavramı üzerinde durmaktadır. 1985 yılında Beyrut‟ta 

basılmıĢtır. Eser, Suat Cebeci ve Bilal Delice tarafından “Kur‟ân IĢığında 

Peygamberlik ve Peygamberler” ismiyle tercüme edilmiĢ ve 1984 yılında Kültür 

Basım Yayın Birliği tarafından Ġstanbul‟da basılmıĢtır. Sâbuni‟nin bu eserinin 

çevirisi 400 sahifeden meydana gelmektedir.
142

 

c) el-Mehdî ve EĢrâtu’s-Sa‘a
143

 

Müfessir Sabûni‟nin Kelâm ilmi ile ilgili bir eseri de Mehdi ve Kıyâmet 

alâmetlerini ihtivâ eden el-Mehdi ve EĢrâtü‟s-Sa„a adlı eseridir. Eser 1981 yılında 

tek cilt halinde DımaĢk‟da basılmıĢtır. Eser 50 sahifeden müteĢekkildir.
144
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 Sâbuni, en-Nübüvve ve‟l-Enbiyâ, Beyrut: Dâru‟l-„Alemi‟l-Kutûb, 1985. 
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 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 57. 
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 Sâbuni, el-Mehdî ve EĢrâtu‟s-Sa'a, DımeĢk: Mektebetü‟l-Ğazâli, 1981. 
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 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 57. 
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1.2.1.4.4. Tasavvuf Ġlmine Dâir Eserleri 

Ġslami ilimlerin bir çok alanına dâir çalıĢmaları bulunan Sâbuni, tasavvuf ilmi 

ile alâkalı da eser vermiĢtir. Sâbuni bu alanda sadece tek eser kaleme almıĢtır. Eserle 

ilgili özet bilgi aĢağıda verilmiĢtir. 

el-Munteka’l-Muhtâr min Kitâbi’l-Ezkâr
145

 

 Sâbuni'nin tasavvufa dair eseri, el-Munteka‟l-Muhtâr mîn Kitâbi‟l-Ezkâr  

adındadır.Bu eserde vird ve zikir ile ilgili bilgiler verilmektedir. Eser, 1997 yılında 

Mekke‟de tek cilt halinde basılmıĢtır.
146

 

 

                                                 
145

 Sâbuni, el-Munteka‟l-Muhtâr mîn Kitâbi‟l-Ezkâr, Mekke: Dâru‟s-Sâbûni, 1997. 
146

 Hop, “Muhammed Ali es-Sâbuni ve Ravâiu‟l-Beyân”, s. 57. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

BELÂGAT ĠLMĠ VE TARĠHĠ GELĠġĠMĠ 

2.1.Belâgat Ġlminin Tanımı 

Bir sözün fasîh olmakla birlikte, sözün sarfedildiği hâl ve makama uygun 

olması anlamına gelen belâgat, Sâbuni tefsirinde her sûrede ayrı bir bölüm halinde 

ele alınmıĢ, bu durum tefsirin tamamında açık bir Ģekilde görülmektedir. Biz bu 

kısımda, belâgat ilminin lügat ve ıstılahî anlamları üzerinde duracağız. 

2.1.1.Belâgatın Lügat Anlamı 

Bu bölümde, “Belâgat” kavramının lügat ve ıstılahî anlamları üzerinde 

durulacaktır. Belâgat lafız olarak sözlükte “ulaĢmak, ulaĢtırmak, yeterlilik, ergenliğe 

girmek, gayret göstermek, sona ermek, sözün fasîh ve açık net olması” anlamına 

gelmektedir.
147

 

2.1.2.Belâgatın Istılâh Anlamı 

Belâgat bir ilim dalı olarak, düzgün ve yerinde söz söyleme kaîdelerini 

inceleyen; beyân, meânî ve bedî„ olarak üç bölüme ayrılan bir ilim dalıdır.
148

  Bir 

baĢka ifadeyle, bir düĢüncenin gerek sözlü, gerekse yazılı olsun, yerinde ve 

zamanında anlamı en açık bir Ģekilde ifade edilmesi demektir. Batı dillerinde belâgat 

kelimesinin karĢılığı olarak, rhetorique (retorik) kelimesi kullanılmaktadır. 

                                                 
147

 Kılıç, Hulusi, “Belâgat”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, V, 1988, s. 380; Ahmed el-HaĢimi, Cevâhirü‟l-Belâğa fi‟l-Meânî ve‟l-

Beyân ve‟l-Bedî„, Ġstanbul: Kahraman Yay., 1984, ss. 244-246; Mecduddin Muhammed b.Yakûb 

Firûzâbâdî, el-Kâmûsü‟l-Muhît, Beyrut: Mektebetü Tahkiki‟t-Türâs fi Müesseseti‟r-Risâle (neĢr.), 

1987, s. 226. 
148

 Ali el-Cârim ve Mustafa Emîn, el-Belâğatü‟l-Vâzıha, Mısır: y.y., 1919, s. 12. 
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Klâsik belâgat kitaplarında ise, belâgatın “fasîh bir sözün muktezâ-yı hâle 

mutâbık olarak ortaya konulması” Ģeklinde tanımlandığını görmekteyiz.
149

 

Belâgat bir meleke olarak insanın var olmasıyla kendisini ortaya koyan bir 

özelliktir. Kur‟ân-ı Kerîm, “Rahmân Kur‟ân‟ı öğretti, insanı yarattı, ona 

beyânıöğretti”
150

  buyurarak, insanda doğuĢtan var olan bu melekeye dikkatlerimizi 

çekmektedir. 

Belâgat, bazen kelâm/cümlede bazen de mütekellim/konuĢanda 

gerçekleĢmektedir. Kelâmın belâgatinde, sözün fasîh ve hâle uygun olması; 

mütekellimin belâgatinde ise, bir kiĢinin amacını belîğ sözlerle muhatabına aktarması 

Ģeklinde gerçekleĢmektedir. 

2.2.Belâgat Ġlminin Bölümleri 

Belâgat ilmi konusunda otorite bir ilim adamı olan Sekkâkî (ö. 626/1299) bu 

ilmi beyân, meânî ve bedî„ olmak üzere üç bölüme ayırmıĢtır.
151

  Biz, bu ilim 

dallarının lügat ve ıstılahî anlamları ile birlikte belâgat ilminin bölümleri üzerinde 

duracağız. 

2.2.1.Beyân Ġlmi 

Beyân, belâgat ilminin teĢbih, kinâye, mecâz ve istiâre gibi bölümlerini ihtivâ 

etmektedir. Sâbûnî tefsirinde beyân ilmine dâir bir çok örnekler verilmiĢtir. Bu 

kısımda beyân ilminin lügat ve ıstılahî anlamları üzerinde durmaya, daha sonra da 

tefsirdeki beyân ilmine dâir örnekleri vermeye gayret edeceğiz. 

2.2.1.1.Beyân Kelimesinin Lügât Anlamı 

Beyân sözlükte, “açık seçik olmak, keĢif ve izah etmek, ortaya çıkmak, 

anlaĢılır hale getirmek”
152

  vb. anlamlarına gelmektedir. 
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 Tâhirü‟l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, Ġstanbul: Enderun Kitabevi, 1994, s. 25; Ahmet Cevdet 

PaĢa,Belâğat-ı „Osmaniye, Ġstanbul: Akçağ Yay., H 1310. s. 12; Nusrettin Bolelli, Belâğat Arap 

Edebiyatı, 6. Baskı, Ġstanbul: MÜĠF Yay., 2011. s. 27; Kılıç, “Belâğat”, s. 380. 
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 er-Rahmân, 55/1-4. 
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 Sekkâkî, Ġbn Ya‟kûb Yûsuf b. Ebî Bekr, Miftâhu‟l-„Ulûm, Beyrut:el-Mektebetu‟l-„Ġlmiyye, ty., 

ss.156-170. 
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 Kazvînî, el-Hatib Ebû Abdullah Muhammed b.Sadullah b. Saduddîn, el-Îzâh fî„Ulumi‟l-Belâğa, 

Beyrut: Dâru Ġhyâi‟l-„Ulûm, 1997. s. 16; Nasrullah Hacımüftüoğlu “Beyân”, Türkiye Diyanet 

Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: VI, 1992, s. 22; es-Sa'îdi, Abdülmüteâl, Buğyetü‟l-Îzâh 

fî Telhîsi‟l-Miftâh fî „Ulûmi‟l-Belâğa, Kahire: Mektebetü‟l-Âdâb, 2005, C. I. s. 212; Ġbnü‟l-

Manzûr, Ebu'l Fażl, Cemâlu'd-dîn Muḥammed el-Ġfrîkî, Lisanü‟l-Arab, C. XXX, s. 67; bkz.,ġadi 
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2.2.1.2.Beyân Kelimesinin Istılâh Anlamı 

Beyân ilminin ıstılahî anlamı ise, maksadı açık bir Ģekilde ve değiĢik yollarla 

ifade etme üsûllerini inceleyen bir ilimdir.
153

  Beyân ilmi, yer ve zamana göre sözün 

en etkili bir Ģekilde kullanılmasını sağlar. Bunu yaparken de sözün manaya 

delâletinin açık olması son derece önemlidir.
154

 

2.2.1.3. Beyân Ġlminin Kısımları 

Beyân ilmi TeĢbih, Hakikat-Mecâz,  Ġstiâre ve Kinâye olmak üzere dört edebî 

sanatı ihtiva etmektedir. 

Sâbuni tefsirinin beyân ilmi bakımından özellikleri konusu iĢlenirken bu 

kavramların üzerinde durulacağından, burada sadece isimleri ile iktifâ ediyoruz.  

2.2.2.Meânî Ġlmi 

ÇalıĢmanın bu kısmında, meânî ilminin lügat ve ıstılahî anlamları ve bu ilmin 

kısımları üzerinde duracağız. 

2.2.2.1.Meâni Kelimesinin Lügât Anlamı 

 Meânî kelimesi “عنرَى  ,kelimesinin çoğuludur. Ma„na kelime olarak ”مرَ

“kastedilen Ģey (maksûd)” anlamına gelmektedir.
155

 

2.2.2.2.Meâni Kelimesinin Istılâh Anlamı 

Istılahî olarak ma„na, “bir lafzın insan zihninde bıraktığı tasavvur ve 

intîba”
156

  olarak tanımlanmaktadır. 

Bir belâgat terimi olarak meânî, “Lafzın muktezâ-yı hâle mutâbakatını ifâde 

eden ahvâle dâir usûl ve kaîdeleri açıklayan ilim”
157

  Ģeklinde tanımlanmaktadır. 

                                                                                                                  
Eren, Kur‟an‟da TeĢbîh ve Temsiller, Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 2002, s. 15; Âl-i Ġmrân, 3/138; er-

Rahmân, 55/1-13. 
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(neĢr.), 1366/1965, s. 438; Bilgegil, M. Kaya; Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara: Sevinç 

Matbaası, 1980, s. 44; Tahirü‟l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 49; Ġsmail DurmuĢ, “Meânî”, Türkiye 

Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: TDV., XXVIII, 2003, ss. 204-206. 
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 Tehânevi, Muhammed b. Ali b. Ali, KeĢĢâfü Istılâhati‟l-Funûn, Ahmed Hasan Besec (thk.), 

Beyrut: Dâru‟l-Kutubi‟l-„Ġlmiyye (neĢr.), 1999, C. II, ss. 1084-1085. 
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 et-Taftazâni, Sa„düddîn, el-Mutavvel „ale‟t-Telhîs, Ġstanbul: Matbaa-i „Âmire, 1309/1891, ss. 31-32. 
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Meânî ilmi sayesinde bizler bir sözün ne zaman vecîz, ne zaman tafsilatlı 

söyleneceği, yine bir cümlenin ne zaman haber değeri taĢıdığı, ne zaman inĢâ 

anlamında olduğu, cümlenin unsurlarından takdîm ve te‟hirin ne için kullanıldığı 

husularını öğrenilmiĢ olmaktadır.
158

 

 Muallim Nâci, “nasıl ki bir ordu komutanı, askerlerine hitap ederken etkili ve 

yerinde  bir konuĢma üslûbu tercih etmek durumundaysa -ordu ortamı durumu gereği 

nazikçe konuĢulacak bir yer değildir- yine âĢık olan kiĢi âĢık olduğu kiĢinin gönlünü 

kendisine çekmek için daha çok nâzik cümleler kurmayı tercih edeceğini, çünkü 

sevgilinin kulağının kabaca söylenecek cümlelere kapalı olduğunu”  beyân ederek,
159

 

meânî ilminin insan iletiĢimindeki önemini güzel bir Ģekilde ortaya koymaktadır. 

Meânî ilminin lügat ve ıstılahı anlamı konusundaki açıklamalardan sonra, bu 

ilmin haber ve inĢâ cümleleri (emir, nehiy, istifhâm, temenni, nidâ), zikir ve hazif, 

takdim-te‟hir, kasr, vasl-fasl, îcâz-itnâb-musâvât bölümlerine ayrıldığını belirtelim. 

Haber cümlesi sözü söyleyene; "o, bu sözünde doğrudur veya yalancıdır" Ģeklinde 

bir değerlendirme yapabileceğimiz sözlere denilmektedir. Haberin doğru olmasından 

maksat, onun gerçeğe mutâbık olmasıdır. Yalan olmasından maksat ise, onun 

gerçeğe uygun olmaması durumudur.
160

 

Buna karĢılık, sözü söyleyene; “o, bu sözünde doğrudur veya yalancıdır” 

diyemeyeceğimiz cümle türlerine de inĢa cümlesi adı verilmektedir.
161

Ayrıca meâni 

ilmini öğrenmek suretiyle, Kur‟ân‟ın i„câz yönlerini öğrenmek amacı olduğunu ve 

bunun da lafızların incelik ve güzelliklerini tespit etmek ve kelimelerdeki anlam 

geniĢliği vb. hususları kavramayı kolaylaĢtıracağını
162

 da belirtelim. 

2.2.2.3. Meâni Ġlminin Kısımları 

Meâni ilmi, haber ve inĢâ(emir, nehiy, istifhâm, temenni, nidâ) cümleleri ile 

kasr, vasl-fasl, îcâz,itnâb,müsâvât,takdim-te‟hîr, zikr ve hazf bölümlerine 

ayrılmaktadır. 

                                                 
158 el-Merâğî, Ahmed Mustafa, „Ulûmü‟l-Belâğa,10 cilt, 3. Baskı, Beyrut: Dâru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, ty., s. 42; 
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Meâni ilminin bölümleri ve anlamları üzerinde tezimizin üçüncü bölümünde 

temâs edeceğimizden sadece bu ilmin bölümlerini zikrettik. 

2.2.3.Bedî‘ Ġlmi 

Bu kısımda belâgat ilminin daha çok cümlelerdeki anlam ve lafız 

güzelliklerine temas eden bedî„ sanatının lügat ve ıstılahı anlamları ile bu ilmin 

bölümleri üzerinde duracağız. 

2.2.3.1.Bedî‘Kelimesinin Lügât Anlamı 

Bedî„,“ َترَ رَ ر” kökünden türeyen bir kelime olup; “örneği olmadan bir Ģeyi 

yaratan, îcad eden” anlamına gelmektedir.”
163

  Bu anlamda el-Bedî„, Yüce Allah‟ın 

güzel isimlerinden biridir.
164

  Kur‟an‟daki, “O, göklerin ve yerin 

eĢsizyaratıcısıdır”
165

  âyetinde bu anlama iĢâret vardır. 

2.2.3.2. Bedî‘ Kelimesinin Istılâh Anlamı 

Belâgat kavramı olarak Bedî„ ise; “kelâmı, lafız ve mâna yönünden 

güzelleĢtirme yollarına ait bilgileri ihtiva eden ve bu husustaki kaideleri inceleyen 

ilim dalı”
166

 olarak tanımlanmaktadır. Ayrıca bedî„ ilmi, “ifadeyi süsleyerek ona 

estetik bir boyut kazandıran söz sanatı”
167

 olarak da tanımlanmaktadır. Yine bu ilim 

dalının kapsamında olan edebî sanatların hepsine “bedî„ dendiği gibi, Araplar çeĢitli 

edebî sanatları ihtivâ eden Ģiirlere “bedîiyye”
168

adı verilmektedir. 

2.2.3.3.Bedî‘ Ġlminin Kısımları 

 Bedî„ ilmi ile ilgili sanatlar “Muhassinât-ı Lafziyye” ve “Muhassinât-ı 

Maneviyye” olmak üzere iki ana bölümde ele alınmaktadır. ġimdi bunları kısaca 

baĢlıklar halinde görelim: 
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 Ġbnü‟l-Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, C. VIII, ss. 6-7. 
164
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Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2002), s.16. 
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a)Muhassinât-ı-Lafziyye (Lafızla Ġlgili Süsleme Sanatları)
169

 

Bir kelâmda ortaya çıkan lafızla ilgili olan süsleme sanatlarına denilir. 

Bunlarla ilgili bilgi ve tefsirdeki örnekler ileride açıklanacaktır. Bedî„ ilminin lafızla 

ilgili süsleme sanatları içerisinde; 1) Cinâs, 2) Ġktibâs, 3) 'Akd, 4) Tazmîn, 5) Secî„, 

6) Reddü‟l-„Acz „ale‟s-Sadr yer almaktadır. Bu bölümlerle ilgili açıklamaları 

tezimizin sonraki bölümlerinde ayrıntılı olarak ele alacağız. 

b) Muhassinât-ı Maneviyye (Mana ile ilgili Süsleme Sanatları)
170

 

Bir kelâmda var olan, manevî güzelleĢtirici sanatlara denilmektedir. Bu 

sanatların neler oldukları aĢağıda maddeler halinde verilmiĢ olup, bu sanatların lügat 

ve ıstılahî anlamları ile tefsirdeki örnekler ileride açıklanacaktır. 

Muhassinât-ı Maneviyye sanatları içerisinde ise; 1) Tıbâk (Tezât), 2) 

Mukâbele, 3) Taksîm, 4) Te‟kidü‟l-Medh bimâ YüĢbihü‟z-Zemm, 5) Te‟kidü‟z-

Zemm bimâ YüĢbihü‟l-Medh, 6) Leffü‟n-NeĢr (sıralı Tenâsüb), 7) Uslûbü‟l-Hakîm 

(Hikmetli Anlatım), 8) Ġltifât, 9) MüĢâkele, 10) Mübâlağa, 11) Mürâ„âtü'n-Nazîr, 12) 

Ġstihdâm, 13) Cem„, 14) Tefrîk, 15) Hüsnü‟t-Ta„lîl, 16) Hüsnü‟l-Ġbtidâ, 17) Hüsnü‟l-

Ġntihâ yer almaktadır. Bu sanatlara daîr bilgileri tezimizin sonraki bölümünde 

tafsilatlı olarak inceleyeceğiz. 

Bedî„ sanatı ile ilgili bilgilere son vermeden, bu ilmin temelini el-Câhiz (ö. 

255/869)‟in attığını, ondan sonra ise, bu konuda ilk olarak Abbâsî Halifesi Abddullah  

b. el-Mu„tez (ö. 296/908-909)‟in Kitabu‟l-Bedî„ adıyla bir eser kaleme aldığını, daha 

sonraları da, bu ilimle ilgili bir çok yazıldığını belirtmekle iktifa ediyoruz.
171

 

2.3. Belâgat Ġlminin DoğuĢu 

Birçok dini ilim dalının doğuĢunda ve kök salıp günümüze kadar gelmesinde 

en temel saîk hiç kuĢkusuz Kur‟ân-ı Kerîm olmuĢtur. O‟nun kitap haline 

getirilmesiyle birlikte, Kur‟ânda yer alan âyetlerin inceliklerine nüfuz edip, hikmetler 

çıkarmak insanoğlunun merakını celbetmiĢ ve bu durum daha sonra belâgat olarak 

tanımlanan bir ilim dalının tezâhürüne zemin hazırlamıĢtır. Ayrıca Kur‟ân-ı Kerîm,  
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 CoĢkun, Menderes, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, 3. Baskı, Ġstanbul: Dergâh, Yay., 2012, s. 221. 
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kız çocuklarını ölüme dahi götürebilecek bir ahlaki zafiyetleri olmalarına karĢılık,
172

  

güzel ve etkili söz söyleme konusunda yüksek maharete sahip bir toplumdan seçilen 

ümmi
173

  bir Peygambere nazil olarak Arap dilinin en mükemmel durumunu ortaya 

koymuĢtur. Peygamber de Kur‟ân‟da buyurulduğu üzere asla hiç kimseden ders 

almamıĢ, hiçbir ilahi kitabın bilgisine vakıf olmamıĢtır.
174

  Dolayısıyla Kur‟ân‟ın bu  

yüce üslubu herkesin dikkatini çeken bir husus olmuĢtur. 

Konuyu edebi bir örnekle açıklarsak, ünlü Ģairimiz Ziya PaĢa‟nın; 

“Bir mektebe oldu kim müdâvim/Allah idi zâtına muallim”
175

 

dizelerinde, Hz. Peygamber‟in edeb ve terbiyesinin Yüce Allah tarafından 

desteklendiği gerçeği Ģiirsel bir tablo ile anlatılmıĢtır. 

Hz. Muhammed (s.a.v.) ümmî
176

  bir peygamber olmasına rağmen Kur‟ân‟ın 

yüce üslubuyla o dönemin Ģair ve yazarlarına meydan okuyor,
177

  onların Kur‟ân 

benzeri bir metni ortaya koymaları konusunda muârazaya davet ediyordu. Bu 

meydan okumaya çeĢitli Ģekillerde karĢılık verilmesine rağmen, bu tartıĢmaya giriĢen 

Ģair ve ediplerin sonunda gülünç duruma düĢtükleri bizzat kendilerince itiraf edilen 

bir husus olmuĢtur.
178

 

Hatta Velid b. Muğîre, ki - o dönemin en meĢhur Ģair ve ediplerindendir- 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bir insan sözü olamayacağını itiraf etmiĢtir.
179

 Bu durum Kur‟ân‟a 

muârız olan Mekke müĢriklerinin onun mucîz bir ilahi mesaj olduğu konusunda asla 

Ģüphe duymadıkları, ancak gurur ve haset gibi kiĢisel hastalıklarının yanı sıra, 

Mekke'de var olan otoritelerinin bozulacağı endiĢesinin etkili olduğunu ortaya koyar. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in akıllara durgunluk veren muhteĢem belâğî güzellikleri, 

Arap diline vakıf olan herkes tarafından rahatlıkla anlaĢılabilecek bir seviyede 

olmasına rağmen, bu durum özellikle Emevî döneminde değiĢik kültürel oluĢumların 

isteyerek ya da istemeyerek de olsa, Ġslam dini ile karĢılaĢıp intisap etmeleriyle 
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bozulmaya, asli hüviyetini yitirmeye baĢlamıĢtı. Çünkü insan unsurunun var olduğu 

yerde zaman geçtikçe mutlaka ilaveler ya da yanlıĢ yorumlamalar olmuĢtur. ĠĢte bu 

dönemde Kur‟ân‟ın belâği i'cazı noktasında müslüman ilim adamları özel gayretler 

sarfetmiĢ ve aklî bir takım deliller sunmaya gayret göstermiĢlerdir. 

Mu„tezile ekolü kurucu ve temsilcilerinden, Basra‟da ikâmet eden, Vâsıl b. 

„Atâ (ö.131/748)‟nın Kur‟ân‟ı muârızlarına karĢı savunma içgüdüsüyle hareket 

ederek ortaya attığı ve daha sonra talebesi Nazzâm (ö. 213/845) tarafından 

geliĢtirilen ve Ġslam tarihinde “sarfe teorisi” diye adlandırılan “Kur‟ân-ı Kerîm‟in 

i„câzının, onun kendine hâs üslubundan değil, Yüce Allah‟ın o insanları böyle bir 

karĢı koymaktan men ettiği, onların kabiliyetlerini aldığı” Ģeklinde özetlenebilecek 

bir i„câz metodu algısı oluĢmuĢtur. ĠĢte bu sayede i„cazü‟l-Kur‟ân kavramı ortaya 

çıkmıĢ, mu„tezile ekolünün bu teorisine karĢı aynı zamanda Nazzâm‟ın da talebesi 

olan Câhız (ö. 255/869) önderliğinde bu alanda eleĢtirel kitaplar yazılmıĢtır.
180

 

Mu„tezilî âlim Câhız‟dan sonra sırasıyla Ġbn Kuteybe ed-Dîneverî (ö. 

276/889), Ebû Hilâl el-„Askerî (ö.395/1005), Ġmam Bakıllânî (ö. 403/1013), 

Abdülkâhir el-Cürcânî (ö. 471/1078) ve Fahrüddîn  er-Râzî (ö. 606/1210) gibi Ġslâm 

âlimleri,  Kur‟ân-ı Kerîm‟in i„câzını muarızlarına ispât etmek amacıyla belâgat 

ilminin üsul ve kaidelerini kapsayan çok değerli eserler yazmıĢlardır. Bütün 

bunlardan sonra denebilir ki, belâgat ilmi, Ġ„cazü‟l-Kur‟ân kavramının ortaya 

çıkmasıyla var olmuĢ, bu ilimle geliĢerek müstakil bir ilim olarak varlığını devam 

ettirmiĢtir.
181

 

2.4. Belâgat Ġlminin Kur’an Tefsirindeki Yeri Ve Önemi 

Bu çalıĢmamızda asıl hedef, belâgat ilmini bütün yönleriyle ele almak 

olmadığından, biz sadece Kur‟ân âyetlerini belâgat ilmi açısından incelediğimizde 

muhataba ilahî kelâm ile ilgili nasıl bir bilgi verebileceğimiz üzerinde kısaca durmak 

istiyoruz. Belâgat ilminin Kur‟ân âyetlerinin tefsir edilmesine olan katkısını Ģöyle 

özetlememiz mümkündür: 

1-Belâgat ilmi konuları dikkate alınarak Kur‟ân âyetlerinin tefsirinin 

yapılması, aynı zamanda yüce kitabımızın ne derece muciz bir kitap olduğunun da en 
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güzel ispatı olacaktır. ġöyle ki; Belâgat tarihine baktığımızda bu ilmin ortaya 

çıkmasının en önemli âmillerinden birisinin “Kur‟ân‟ın i„câzını ortaya koyup, 

muhatabın Allah kelamının monoton bir kitap olmadığını ve çeĢitli edebî sanatlardan 

hareketle iman ve ahlaki dönüĢümlere rehberlik yaptığını anlıyoruz. Çünkü bu edebî 

sanatlarla aynı zamanda Kur‟ân‟ın terbiye yönteminin çok çeĢitlilik arzettiğini ve 

muhataba göre değiĢik Ģekillerde tezâhür ettiğini ihsâs ettirmektedir. Bunun en güzel 

örneği hiç kuĢkusuz Mekkî âyetler ve Medenî âyetlerin üslup ve belâgat 

özelliklerinde rahatlıkla görülebilmektedir.
182

  Dolayısıyla Yüce Allah bu üsluplarla 

muhatabına cihânĢümül bir düĢünme ve kendini geliĢtirip, ilahi mesajlara isteyerek 

uymayı ve yaĢamayı hedeflemektedir. Yüce Kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm, daha vahyin 

baĢlamasıyla birlikte insanoğlunun en çok konuĢtuğu, yazdığı, düĢünce ürettiği, 

mücadele ettiği, halen de gündemde yerini koruyan ilahi bir kitap hüviyetindedir. ĠĢte 

bu durum onun muciz bir kelam oluĢunun en mükemmel örneğidir.
183

 

Burada meĢhur müfessir Fahreddin Râzi (ö. 606/120)‟ yi de zikretmekte 

fayda vardır. ġöyle ki; O, meĢhur eseri Nihâyetü‟l-Ġ„câz‟da Kur‟ân‟ın muarızları olan 

Arapların onun benzerini meydana getirmekten aciz kalmalarını, onun nazmındaki 

üstün meziyetlere bağlı olduğunu, dolayısıyla bu üstün meziyetlerin ancak belâgat 

ilmine vâkıf olmakla bilinebileceğine iĢâret etmektedir.
184

 

2- Belâgat ilmine vâkıf olmak, Yüce Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılmasına olumlu 

katkı sağlamaktadır. 

Yüce Allah “Anlayasınız diye biz onu Arapça bir Kur‟ân olarak indirdik”
185

  

Ģeklinde vahyedilen ilahî mesajın Arap dilinde nazil olduğunu ve o mesajın iyice 

anlaĢılmasının zorunlu olduğunu beyan etmektedir. Dolayısıyla bu ilahî emirler 

mecmuası gereği, Kur‟ân‟ı anlamak ve yaĢamak için gerekli olan en önemli Ģey, 
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onun nazil olduğu lisanı en iyi Ģekilde öğrenmeyi gerekli kılmaktadır. Büyük 

müfessir ZemâhĢeri (ö. 528/1144), KeĢĢâf tefsirinin mukaddime kısmında, Câhız‟dan 

naklen Ģöyle bir iktibas yapmaktadır: “KiĢi bütün Ġslami ilimlerde ne kadar mâhir 

olursa olsun, Kur‟ân-ı Kerîm‟e mahsus olan meâni ve beyân ilimlerine vakıf 

olmadığı sürece, onu tefsir etme yollarına giremez ve onun hakikatlerine 

dalamaz.”
186

  Ayrıca Tefsir Usûlü kaynaklarında tefsir ilmi için luzümlü ilimler 

sayılırken, belâgat ilminin bölümleri olan meânî, beyân ve bedî„ ilminin sarf ve nahiv 

ilminin ardından zikrediliyor olması, bu ilmin Kur‟ân tefsirinde ne kadar önemli rol 

oynadığını ortaya koyması bakımından önem arzetmektedir.
187

 

Kur‟ân tefsirinde teĢbîh, mecâz, istiâre ve kinâye gibi belâgat ilminin 

konularına vakıf olmadan yapılacak bir tefsirin ne gibi yanlıĢ anlamalara yol 

açabileceğine örnek olmak üzere Nûr Sûresinin 24. âyetine kısaca göz atmakta fayda 

mülâhaza ediyoruz. ġöyle ki, Cenâb-ı Allah (c.c.) bu âyette “O, gökten, oradaki 

dağlardan (dağlar büyüklüğünde bulutlardan) dolu indirir. Artık onu dilediğine 

isâbet ettirir; dilediğinden de onu uzak tutar, (bu bulutların) ĢimĢeğinin parıltısı 

neredeyse gözleri alır” buyurmaktadır. Bu âyette geçen cibâl (dağlar) kelimesinin 

mecâzi anlamda “sehâb” (bulutlar)  anlamında kullanıldığı veya kinâye üslubundan 

hareketle kesret (dağ gibi çok fazla bol olan dolu tanesi) kastedilmiĢ olabileceği, 

yoksa hakiki anlamda kullanılması durumunda “gökyüzünde doludan meydana gelen 

bir dağ” Ģeklinde bir yoruma gidileceğinden, bunun modern ilmin kurallarıyla zıt bir 

durum ortaya koyacağı aĢikârdır.
188

 

3-Belâgat ilmini bilinmesi, Kur‟ân-ı Kerîm‟deki âyetlerin gerek lafzî, gerekse 

manevi güzelliklerinin tespit etmesi bakımından son derece önemlidir. ġüphesiz 

belâgat ilminin, Kur‟ân tefsirinin monotonluktan kurtarılıp, daha renkli ve zengin bir 

boyuta aktarılmasında ve muhatabın anlayacağı üslup ve tarzda mesajın iletilmesinde 

gibi bir etkisinin olduğu bir gerçektir. 
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Bu konuda dikkat çekici bir örnek olduğunu düĢündüğümüz, Bakara sûresinin 

179. âyetini örnek olarak verilebilir. Yüce Allah (c.c.) bu âyette, “Ey akıl sahipleri! 

Kısasta sizin için hayat vardır. Umulur ki suç iĢlemekten sakınırsınız”
189

 

buyurmaktadır. ÇalıĢmamızda kaynak olarak verdiğimiz meâlin bu âyetle ilgili 

açıklamasında da belirtildiği üzere, “Kısasta hayat vardır sözü” çok dikkat çekici bir 

ifâde olduğu, zira kısas hükmünün tatbik edilmesi durumunda birçok kimsenin 

hayatının garanti altına alınacağı, dolayısıyla böyle bir eylemde bulunmak isteyen 

kiĢiyi kısas hükmünün engelleyeceği vurgulanmaktadır. 

2.5.Belâgat Ġlminin Tedvîni 

 Belâgat ilmine dair ilk eser veren Ģahsın, nahiv ilminin önemli alimlerinden 

olan Halil b. Ahmed (ö. 170/786)‟in talebesi ve aynı zamanda üzerinde çalıĢtığımız 

Sâbuni tefsirinin önemli kaynaklarından olan Ebû „Ubeyde Ma„mer b. el-Musennâ 

(ö. 210/825) olduğunu belirtelim. Bu müellifin Mecâzü‟l-Kur‟ân adlı beyân ilmini 

ihtiva eden eserinde, Kur‟ân‟da yer alan âyetlerin asli anlamlarının dıĢında 

kullanıldığını düĢündüğü lafız ve ibâreleri ele alınmıĢtır.
190

 

Belâgat ilminin en önemi dallarından ve Yüce Kur‟ân‟ın âyetlerini anlam 

farklılıkları yönüyle inceleyen ilim dalı olan Meânî ilmi ile ilgili ilk eser veren âlim 

Câhız (ö. 255/869)‟dir. Bu ilim adamı, el-Beyân ve‟t-Tebyîn adlı eserinde, beyân 

ilminin konuları arasında yer alan teĢbîh, mecâz, istiâre ve kinâye gibi edebî sanat 

türlerini ayrıntılı olarak ele almıĢtır. Daha sonra ise, eĢ-ġi„r ve‟Ģ-ġu'ârâ adlı eseriyle 

Ġbn Küteybe (ö. 276/889); el-Kâmil adlı eseriyle de Müberred (ö. 285/898) onu takip 

etmiĢtir.
191

 

Kur‟an âyetlerinin lafız ve anlam yönüyle süsleme özelliğini yansıtan ilim 

diye tanımlanan Bedî„ ilmi ile ilgili ilk eser verip tedvin eden alim ise, Halife 

Abdullah b. el-Mu„tezz b. el-Mütevekkil (ö. 296/908)‟dir. Mu„tez bu eserinde, istiâre 

ve kinâye vb. önemli belâgat konularını ele almıĢtır. Ayrıca Kudâme b. Ca„fer (ö. 

310/948)' de, Nakdü‟n-Nazm ve Nakdü‟n-Nesr adlı eserleri kaleme almıĢtır. Bu 

eserlere ilâveten, Ebû Hilâl Hasan b. Abdullah el-„Askerî (ö. 395/10059) tarafından 
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es-Sın„âteyn adlı eser kaleme alınmıĢ, bu eserde müellif, beyân, meâni ve bedî' 

sanatlarına iliĢkin bilgiler vermiĢtir.
192

 

Belâğat ilminin tedvini çalıĢmalarında önemli katkıları olan ilim 

adamlarından birisi de H. V. asır âlimlerinden olan Ebû Bekr Abdülkâhir el-Cürcâni 

(ö. 471/1078)‟dir. Bu değerli alim, Esrârü‟l-Belâğa ve Delâilü‟l-Ġ‟câz adlı iki önemli 

eser te‟lif etmiĢ, müellif bu eserlerinde belâgat ilminin kaide ve üsullerini ortaya 

koymuĢ, yıllardır bu eser ilim dünyasının vazgeçemediği önemli eserler arasında 

yerini almıĢtır.
193

 

Belâgat ilmi tarihini incelerken Mahmud ez- ZemâhĢeri (ö. 528/1144)‟yi de 

zikretmeden geçemeyiz. ZemahĢeri, mu„tezili bir anlayıĢa sahip bir müfessirdir, fakat 

belâgat ilmi ile ilgili müstakil bir kitabı olmamasına rağmen, el-KeĢĢâf adlı meĢhur 

tefsirinde, Kur‟ân âyetlerine iliĢkin belağî özellikleri ayrıntılı olarak ele almıĢ ve bu 

konuda araĢtırma yapan ilim çevrelerine önemli kaynak teĢkil etmiĢtir.
194

 

Belâgat ilmi ile ilgili eser te‟lif eden ilim adamlarından birisi de Ebû Ya'kûb 

Yusuf es-Sekkâkî (ö. 626/1228)‟dir. Sekkâkî, Miftâhü‟l-„Ulûm adlı kitabında, daha 

önceki çalıĢmaları derleyip toparlayarak konuları bablara göre iĢlediğini beyan 

etmektedir.
195

 

Sekkâkî döneminden sonra belâgat ilmine iliĢkin özgün eserler verilememiĢ, 

sadece ihtisar, Ģerh ve hâĢiye eserleri ile iktifa edilmiĢtir. Kısaca bu eserlerle ilgili 

olarak bilgi vermek gerekirse; Sekkâkî'nin eserinin Telhisü‟l-Miftâh
196

 adı  altında 

ihtisâr eden Hatib el-Kazvinî (ö.739/1338), Ģerh olarak Sa„düddîn et-Taftâzanî (ö. 

791/1389)'nin el-Mutavvel, hâĢiye olarak ise, Seyyid el-Cürcâni (ö. 816/1413)‟ nin 

Delâilu‟l-Ġ„câz adlı eseridir.
197
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SAFVETÜ'T-TEFÂSĠR’ĠN BELÂGAT ĠLMĠ BAKIMINDAN 

ÖZELLĠKLERĠ 

3.1.Beyân Ġlmi Bakımından Özellikleri 

Daha önce beyân ilmi ve bu ilmin bölümleri üzerine özet bilgi 

verdiğimizden,
198

  bu bölümde konu ile ilgili tafsilata girmeyecek, sadece müfessir 

Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin tefsirinin beyân ilmi bakımından durumunu  

inceleyeceğiz. 

3.1.1. TeĢbîh Sanatı 

Beyân ilmi tabirlerinden olan teĢbîh, aralarında ya hakîki ya da mecâzen 

yakınlık bulunan Ģeyleri birbirine benzetmek anlamına gelmektedir. TeĢbîh sanatı, 

Sâbuni tefsirinde geniĢ bir Ģekilde ele alınmıĢtır. Biz de bu kısımda, teĢbihin 

anlamları ve tefsirdeki kullanım Ģekilleri üzerinde duracağız. 

3.1.1.1.Lügât ve Istılah Anlamı 

 kelime olarak, “bir Ģeyi baĢka bir Ģeye benzetmek” anlamına (TeĢbîh) ا رَّشْثيرِه 

gelmektedir.
199

  Istılahî anlamı ise, “bir veya daha fazla lafzın herhangi bir vasıfta 

diğer bir Ģeyle ortak oluĢuna delâlet etmesidir.” 
200

 

M. Yekta Saraç teĢbîh sanatını, “bir veya birkaç Ģeyin, bir veya daha fazla 

vasıfta ortak olduklarını, müĢebbeh (benzetilen)'i müĢebbeh bih(kendine 

benzetilen)'e vech-i Ģebeh (benzetme yönü) açısından yaklaĢtıran “ك” (kâf) gibi veya 
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onun manasında baĢka bir edat zikrederek açıklamak”
201

  anlamına geldiğini beyan 

etmektedir. 

TeĢbîh sanatı 1) müĢebbeh (benzetilen); 2) müĢebbeh bih (kendisine 

benzetilen); 3) teĢbih edatı (benzerlik ve ortaklığa delalet eden her Ģey); 4) vech-i 

Ģebeh (benzetme yönü) olmak üzere dört unsurdan oluĢmaktadır.
202

 

TeĢbîh sanatında, vasıf itibariyle daha güçlü ve önde olana benzetme esası 

vardır ve anlatılmak istenen duygu ve düĢüncenin daha etkili olması 

amaçlanmaktadır.  

Ġsmail Ankaravî (ö.1630) ise, “TeĢbîh bir emrin bir âhar (diğer) emrde 

me‟ânîden bir manâda müĢâreket eylemesi üzere delâlet kılmasıdır”
203

  Ģeklinde 

tanımlamaktadır. 

Ahmet Cevdet PaĢa (ö.1895) ise, “TeĢbîh, bir Ģeye çok bağlı özelliği olan di-

ğer bir Ģeyin ortaklık ve benzeyiĢine delâlet etmektir. Bu iki Ģey teĢbîhin iki tarafıdır 

ki, biri müĢebbeh diğeri müĢebbehün bihtir ve ikisinin ortak oldukları vasfa vech-i 

teĢbîh (Ģebeh)” denilmektedir.
204

 

Mehmet Rıfat (ö.1907), “TeĢbîh; bir Ģeyin çok öne çıktığı vasfına diğer bir 

Ģeyin ortaklığına delâlet etmekten ibarettir”
205

  Ģeklinde tanımlamaktadır. 

Recâizâde (ö.1914) ise “TeĢbîh, aralarındaki uygunluktan dolayı biri 

diğerinin aydınlanıp bezenmesine sebep olacak iki fikrin yüzleĢmesinden oluĢan 

sûrettir. TeĢbîh hiçbir zaman teorik bir delil kuvvetinde sayılamaz. Fakat bir belâgat 

kandilidir ki parlaklık verdiği Ģeyler hayale daha renkli bir Ģekilde vücut verir”
206

  

Ģeklinde tanımlamaktadır. 

                                                 
201
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TeĢbîh sanatı ile ilgili bu tanımlardan sonra, Ģimdi deSafvetü‟t-Tefâsir‟de 

temâs edilen teĢbîh âyetleri, âyetlerin müfessir tarafından tefsiri ve âyetlerdeki teĢbîh 

sanatına dâir bilgi vermeye çalıĢacağız. 

3.1.1.2.Tefsirde TeĢbîh Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

قدََ ّبَزًا ْ٘ ثوَِ اىَّرِٛ اظْزَ ََ ٌْ مَ ُٖ ثيَُ ٍَ َُ بدٍ لََ ٝجُْصِسُٗ ََ ٌْ فِٜ ظيُُ ُٖ رسََمَ َٗ  ٌْ ِٕ ُ ثُِْ٘زِ َٕتَ اللََّّ ىَُٔ ذَ ْ٘ ب زَ ٍَ ب أظََبءَدْ  ََّ  فيََ

 َُ ٌْ لََ ٝسَْخِؼُ٘ ُٖ مٌٜ فَ َْ مٌٌ ػُ مٌٌّ ثنُْ  ُ 

Yüce Allah, “Onların durumu, (geceleyin) ateĢ yakan kimsenin 

durumunabenzer: AteĢ tam çevresini aydınlattığı sırada Allah ıĢıklarını yokediverir 

de onları göremez bir Ģekilde karanlıklar içinde bırakıverir. Onlar, sağırdırlar, 

dilsizdirler, kördürler. Artık (Hakk‟a) dönmezler”
207

  buyurmaktadır. 

Sâbuni âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Onların nifaktaki nitelikleri ve acâip 

durumları, ısınmak ve aydınlanmak için ateĢ yakan kimseye benzer ki, o ateĢ yanar 

yanmaz söner ve o kimseyi zifiri karanlık ve Ģiddetli korku içerisinde bırakır. AteĢ, o 

Ģahsın etrafını aydınlatıp, o da etrafı görerek korkudan emin olup ateĢle ünsiyet 

kazanınca, Allah onu tamamen söndürür, ateĢ dağılır, aydınlık yok olur. Onları 

yoğun karanlıklar ve Ģiddetli korkular içinde bırakır da, ĢaĢkın ĢaĢkın dolaĢırlar ve 

doğru yolu bulamazlar.”
208

 Sâbuni âyeti daha fazla açıklamak amacıyla Ġbn Kesir'den 

nakil yapar: ġöyle ki, Ġbn Kesir “Allah, münafıklar hakkında bu darb-ı meseli 

getirerek, hidâyet yerine sapıklığı ve basiret yerine körlüğü tercih etmeleri 

hususunda, onları, aydınlanmak üzere ateĢ yakan bir kimseye benzetti”
209

  Ģeklinde 

yorumlamaktadır. 

Bu âyet-i Kerime‟de Yüce Allah (c.c.), münâfıkların durumunu teĢbîhi bir 

sanatla tasvir etmektedir. Çünkü onlar tâbir caîzse, hidâyet gibi cihânĢümul bir 

kıymeti verip, bunun mukâbilinde dalâleti satın alan kimselerdir. Ancak bu alıĢveriĢ 

onlara hiçbir fayda vermemiĢtir. Cenâb-ı Allah cehâlet karanlıklarında 

bocalayıpduran ve ne yapacağı hususunda asla kesin bilgiye sahip olmayan topluma 

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i irĢâd amacıyla bir nûr olarak göndermiĢtir. Bu nurdan bir 
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kısmı istifâde ederek sırât-ı mustâkîme ulaĢırken, -bu âyette de zikredildiği üzere- 

büyük bir kısmı ise karanlıklar içerisinde kalmıĢlardır. ĠĢte onlar nefislerinin esiri 

olup, Allah‟ın nuruna gözlerini kapatmıĢlar ve mânen kör olmuĢlardır. Oysaki, 

onların gözlerinde fizikî anlamda herhangi bir noksanlık bulunmamaktadır. 

Yüce Allah bu âyette münâfıkların durumunu aĢırı yağmurda, ĢimĢekli, 

karanlık bir gecede yürümeye çalıĢan insanın durumuna benzeterek harikülâde tasvir 

yapmaktadır. Gök gürültüsünü duyan kiĢi ondan etkilenmemek için kulaklarını 

tıkamakta, ĢimĢek çakınca ise, biraz aydınlanıp yürüyebilmektedir. Dolayısıyla 

burada insana düĢen görev, hakka kulak tıkamak değil, hakkın nurundan azami 

derecede istifâde etmek olmalıdır. ĠĢte bu üsluptur insanı dehĢete düĢüren ve 

düĢünmeye sevkedecek olan. 

Sâbuni âyetin tefsiri bâbında, “AteĢ onun çevresini aydınlatıp ta ondan 

yararlanmaya, onunla ünsiyet kazanmaya, sağını ve solunu görmeye baĢlayınca, evet 

iĢte o bu haldeyken, birdenbire ateĢi söner, zifiri karanlık içinde kalır, artık ne 

görebilir, ne de yolu bulabilir. ĠĢte münafıklar da hidâyet yerine dalâleti alma, 

doğruluk yerine eğriliği tercih etme hususunda böyledir. Bu darb-ı mesel onların 

önce iman edip sonra kâfir olduklarına tanıklık etmektedir. Onun içindir ki Allah, 

onların nurlarını gidermiĢ ve onları küfür, Ģüphe ve nifak karanlıklarında, hayır 

yolunu bulamaz ve kurtuluĢ yolunu bilemez bir halde bırakmıĢtır”
210

  Ģeklinde tefsir 

etmektedir. 

Sâbuni, “Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Artık (hakka) 

dönmezler”
211

  âyeti ile “Onların durumu, (geceleyin) ateĢ yakan kimsenin durumuna 

benzer”
212

  cümlesinde “teĢbih-i temsilî”
213

  sanatı bulunduğu kanaatindedir. Sâbuni 

devamla, “Yüce Allah birinci misâlde münafığı ateĢ yakan birisine, onun dıĢardan 

mümin görünmesini aydınlığa, o aydınlıktan gördüğü faydanın kesilmesini de ateĢin 

sönmesine benzetmiĢtir”
214

  Ģeklinde açıklamaktadır. 

Müfessir Sâbuni ayrıca, bu âyetin tefsiri bâbında “Fahreddin Râzi‟den nakil 

yapar: ġöyle ki, “Burada, son derece doğru bir benzetme vardır. Çünkü onlar önce 
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iman etmekle bir nur elde ettiler, sonra münafıklık yaparak bu nuru kaybettiler ve 

büyük bir ĢaĢkınlığa düĢtüler. Zira dindeki ĢaĢkınlıktan daha büyük bir ĢaĢkınlık 

yoktur; bu durumdaki kiĢiler ebediyyen zarar içindedir diyerek,”
215

 Râzi‟nin 

görüĢüne atîf  yaparak âyetin tefsirini yapmaktadır. 

Hülâsa, bu âyette münâfıklar gibi iman konusunda tereddütler yaĢayan 

insanların durumunu, konuyu daha iyi anlamamız için–Allah en doğrusunu bilir- 

Yüce Allah teĢbîhi bir karĢılaĢtırma yapmıĢ, bu durumuı yukarıda söz edildiği üzere 

müfessir Sâbuni kendi kanaatinin yanı sıra, Râzi ve Ġbn Kesir gibi müfessirlerden 

naklederek te‟yîd etmiĢtir. 

Örnek 2 

 َ ِْ ذَا اىَّرِٛ ٝقُْسِضُ اللََّّ َُ قسَْظًب زَعَْبًٍَ ِٔ رسُْخَؼُ٘ ْٞ َٗ ىَِ ٝجَْعُػُ  َٗ ُ ٝقَْجطُِ  اللََّّ َٗ   فَٞعَُبػِ َُٔ ىَُٔ أظَْؼَبفبً مَثِٞسَحً 

Allah Teâlâ, “Kimdir Allah‟a güzel bir borç verecek o kimse ki, Allah da o 

borcu kendisine kat kat ödesin. (Rızkı) Allah daraltır ve geniĢletir. Ancak O‟na 

döndürüleceksiniz”
216

  buyurmaktadır. 

Müfessir Sâbuni bahsi geçen âyeti, “Verdiğinin kat kat fazlasını kendisine 

ödemesi için Allah'a güzel bir borç verecek olan kim var? Yani, kim, malını Allah 

rızasını elde etmek ve dinini yüceltmek için cihad ve diğer hayır yollarında 

harcayacak? ĠĢte Yüce Allah böyle yapan kimseye, bu harcamalarına karĢılık 

verdiğinin kat kat fazlasını verir. Zira onun yaptığı bu harcamalar, âlemlerin Rabbi 

olan zenginler zengini Yüce Allah‟a bir nevi borç vermektir”
217

  Ģeklinde 

açıklamaktadır.  

Yüce Allah bu âyet-i celîlede, kendi yolunda mal harcayanların verdiklerinin 

karĢılığında kat kat fazlasıyla kendilerine verileceği, rızkı kısanın da, açanın da Allah 

olduğunu, bütün mülkün O‟nun elinde bulunduğunu ifâde ederek, sadece Yüce 

Allah‟ın rızasına muvafık davranıldığı ölçüde asla piĢman olmayacaklarını beyân 

etmektedir. Hayır faaliyetinde bulunan müminleri tıpkı kendisine karz-ı hasen‟de 

bulunulmuĢ gibi olacaklarını, dolayısıyla müminlerin hayır davranıĢlar hususunda 

yarıĢmalarını teĢvik etmektedir. 
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Sâbuni yukarıdaki izahtan sonra, bu âyette geçen “  ,terkibinde ”قسَْظًب زَعَْبً

benzetme edatı kullanılmadan teĢbîh yapıldığını ve kulun Allah yolunda yaptığı 

infakı Allah'ın kabul etmesi, hakikî borca benzetilerek ona “borç” ismi verilmiĢtir.
218

  

demektedir. 

Örnek 3 

لََ ٝزََّخِرَ ثؼَْعُْبَ  َٗ ْٞئبً  ِٔ شَ لََ ّشُْسِكَ ثِ َٗ  َ ٌْ ألَََّ ّؼَْجدَُ  لََِّ اللََّّ ْْٞنَُ ثَ َٗ َْْْٞبَ  اءٍ ثَ َ٘ خٍ ظَ ََ ا  ىَِٚ مَيِ ْ٘ وَ اىْنِزبَةِ رؼََبىَ ْٕ قوُْ ٝبَأَ

َُ ثؼَْعًب أزَْثبَثبً ٘ َُ عْيِ ٍُ َٖدُٗا ثِ ََّّب  ا فقَُ٘ىُ٘ا اشْ ْ٘ ىَّ َ٘ ُْ رَ ِ ِ فَ  ُِ اللََّّ ٗ ُ ِْ ٍِ   

Yüce Allah Ģöyle buyurmaktadır. “De ki: “Ey kitap ehli! Bizimle sizin 

aranızda ortak bir söze gelin: Yalnız Allah‟a ibadet edelim. O‟na hiçbir Ģeyi ortak 

koĢmayalım. Allah‟ı bırakıp da kimimiz kimimizi ilâh edinmesin.” Eğer onlar yine 

yüz çevirirlerse, deyin ki: “ġahit olun, biz Müslümanlarız.”
219

 

Sâbuni bu âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Allah'ı bırakıp da birbirimizi 

ilâhlaĢtırmayalım. Yani Yahudilerin Uzeyr (a.s.)‟e, Hıristiyanların da Ġsa (a.s.)‟a 

ibadet ettikleri gibi, kimimiz kimimize ibadet etmesin. Yahudi ve Hıristiyan 

âlimlerinin kendiliklerinden helâl ve haram kıldıkları hususlarda onlara itaat edenler 

gibi olmayalım.”
220

 

Allah Teâla (c.c.) bu âyet-i kerimede, “Ġbrâhim Yahûdidir” iddiâsında 

bulunan Yahûdiler ile “Ġbrâhim Hıristiyandır” diyen hıristiyanların, Ġbrâhim (a.s)‟ı 

millileĢtirme taassubundan kaynaklanan bu iki farklı tutumun asla hakikati 

yansıtmadığını, aksine Hz. Ġbrâhim (a.s.)‟ın Hanîf bir Müslüman olduğunu ortaya 

koymaktadır. Çünkü Ġbrâhim dini ayrıĢtırıcı değil, birleĢtirici bir niteliktedir. 

Dolayısıyla Cenâb-ı Allah insanların tevhîd inancında buluĢmaları gerektiğini o iddia 

sahiplerine tenbih etmektedir. 

Sabûni bu âyetteki ًرَرْترَاتا  kelimesinde teĢbîh sanatı bulunduğunu, ehl-i kitabın, 

bazı haram Ģeyleri helâl kılan din âlimlerinin, (hâĢa) ibadete lâyık olan Allah'a 

benzetilmiĢ olduğu kanaatindedir.
221

 Çünkü “Rab” kelimesinin, insanın bütün 

ihtiyaçlarını giderme gücünü elinde bulunduran demektir. Dolayısıyla gerek ehl-i 

kitab, gerekse baĢka herhangi bir dini grup, Allah Teâla‟nın hakkı olan bu yetkiyi 
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hiçbir kimseye veremez. Aksi olursa, Allah‟a Ģirk koĢmuĢ olur. Çünkü O, Hâlık-ı 

Zülcelâldir. O, tevhidin semboludür. Her Ģey onunla vardır. Onsuz hiçbir Ģeyin 

anlamı yoktur. 

Örnek 4 

دَحً  ٍِ َٖب خَب رسََٙ اىْدِجبَهَ رسَْعَجُ سَّ اىعَّسَبةِ َٗ ٍَ سرُّ  َُ َٜ رَ ِٕ َٗ َُ ب رَْ ؼَيُ٘ ََ ُ َ جِٞسمٌ ثِ ءٍ  َِّّٔ ْٜ َِ مُوَّ شَ ِ اىَّرِٛ أرَْقَ ْْغَ اللََّّ  ُ  

Yüce Allah; “Dağları görürsün, onları hareketsiz sanırsın. Hâlbuki onlar 

bulutların geçiĢi gibi hareket ederler. Bunu, her Ģeyi sağlam ve yerli yerince yapan 

Allah yapmıĢtır. ġüphesiz O, yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır”
222

  

buyurmaktadır. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, bu âyeti “Muhatab! Birinci üfleyiĢ vaktinde, sen 

dağları görür ve onları yerlerinde sabit duruyor sanırsın. Halbuki onlar, bulut gibi 

hızlı bir Ģekilde yürür”
223

  Ģeklinde tefsir etmektedir. 

Yüce Allah bu âyette, kıyâmet hâdisesinin dehĢetini ve herkesin dünyada 

yaptığı Ģeylerin ahirette karĢılığını bulacağını, hareketsiz, sâbit gibi görünen dağların, 

kıyâmet günü tıpkı bulutlar gibi yürüyüp dağılacaklarını beyan buyurmaktadır. 

Ayrıca Kur‟ân-ı Kerîm‟deki “O gündağları yürütürüz, arzı açık görürsün,”
224

“Sana 

dağlardan soruyorlar. Deki, Rabbim onları (kül gibi) ufalayıp savuracak, yerlerini 

bomboĢ, dümdüz bırakacaktır. Orada ne eğrilik, ne de bir tümsek görmeyeceksin. O 

gün çağırana uyarlar.”
225

  âyetleri de kıyâmet gününün dehĢetini tasviri bir 

anlatımla ortaya koymaktadır. Bu tasvirin yapılması elbette ki bir takım mesajları 

beraberinde getirir. ġöyle ki, dağların pamuk gibi savrulacağı kıyâmet gününde, 

Allah‟ın huzuruna sâlih amellerle gelenler bu davranıĢlarından dolayı mükâfatları 

görecekler ve o dehĢetli günden emin olacaklardır. Diğerleri ise, endiĢeli bir bekleyiĢ 

ve ızdırap içerisinde bulunacaklardır. Sonuç ise, bu kötü duruma düĢmemek için 

dünya hayatında Yüce Allah‟ın rızasına uygun bir davranıĢ gösterip, hem dünyevi 

hem de uhrevî yaĢamda mutluluğa ermektir. 
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Sâbuni bu âyette geçen, “Onlar, bulutun yürümesi gibi yürümektedir” cümle-

sinde teĢbîh-i belîğ sanatı bulunduğunu beyân etmektedir.
226

 Yani dağlar, bulutlar 

gibi hızlı yürürler. Bu cümlede benzetme edatı ile benzetme yönü hazfedilmiĢ ve 

böylece teĢbîh-i belîğ olmuĢtur.”  Yani kıyâmet gününün dehĢetini vurgulamak 

üzere, dağların tıpkı bulutların yürümesine benzer bir Ģekilde yürütüleceğinden 

bahsedilmektedir. 

Örnek 5 

مٌِ فقَدَِ  سْعِ ٍُ  َ٘ ُٕ َٗ  ِ َُٖٔ  ىَِٚ اللََّّ خْ َٗ  ٌْ ِْ ٝعُْيِ ٍَ ثْقََٚٗ ُ٘ حِ اىْ َٗ عَلَ ثبِىْؼُسْ َْ ٘زِ اظْزَ ٍُ ِ ػَبقجِخَُ ااُْ َٗ ىَِٚ اللََّّ   

Allah (c.c.), “Kim iyilik yaparak kendini Allah‟a teslim ederse, Ģüphesiz 

ensağlam kulpa tutunmuĢtur. ĠĢlerin sonu ancak Allah‟a varır”
227

  buyurmaktadır. 

Sâbuni bu âyeti, “Kim, Allah‟ı birleyen bir mümin olarak, O'na itaata yönelir, 

emirlerine boyun eğer de samimi bir niyetle O'na ibadet ederse, sağlam bir ipe 

yapıĢmıĢ olur”
228

  Ģeklinde tefsir etmektedir. Devamında ise, ZemahĢerî‟den naklen 

“Bu, temsil kabilindendir. Allah'a tevekkül eden kimsenin durumu, yüksek bir 

yerden sarkan ve kopmayacağından emin olunan sağlam bir ipten yapılmıĢ en 

güvenilir kulpa yapıĢan kimsenin durumuna benzetildi”
229

   Ģeklindeki rivâyeti 

değerlendirmeye almıĢtır 

Yüce Allah bu âyette, özünü sadece Allah‟a teslim eden, yalnız O‟na ibâdet 

edip güzel davranıĢlarda bulunan kimselerin, sağlam bir kulpa yapıĢmıĢ olacakları, 

her Ģeyin neticesinin Allah‟a döneceği ve son hükmü verecek olanın kendisi 

olduğunu beyân buyurmaktadır. Buna ilâve olarak Allah (c.c.), kendisine inanan 

yüce ahlâk sahibi müminleri de taltif ettiğinden bahsetmektedir. Yine bu âyette Hz. 

Peygamber (s.a.v.)‟in münkirlerin davranıĢlarından dolayı asla üzülmemesi 

gerektiğini vurgulayarak, elçisine olan desteğini ifâde etmektedir. Allah kendi 

yolunda olan baĢta peygamberler olmak üzere, bütün dava yolcularını her zaman 

desteklemiĢ ve bu desteğini kıyâmete dek devam ettirecektir. 

 Sâbuni, bu âyetteki belâği tasvîr ile ilgili olarak, “Sağlam bir kulpa tutunmuĢ 

olur” cümlesinde teĢbîh-i temsili sanatının bulunduğunu, çünkü burada Ġslam'a 
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sarılmıĢ olan kimsenin, dağın zirvesine çıkmak isteyip de sağlam bir ipe tutunan 

kimseye benzetildiğini, mübalağa ifade etmesi için ise teĢbih edatı hazfedildiğini”
230

   

ifâde etmektedir. 

3.1.2.Hakikât ve Mecâz 

Bu kısımda, Sâbuni tefsirinde oldukça geniĢ yer alan mecâz‟ın anlamı ve 

tefsirde verilen örnek âyetler üzerinde durulacaktır. Ayrıca, mecâz ile zıt anlam 

taĢıyan ve lafzın konulduğu anlamda kullanılması anlamına gelen hakikat kavramına 

da kısaca temas edeceğiz.  

3.1.2.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 

Bu kısımda mecâz kelimesinin anlamları üzerinde duracağız. Fakat mecâz ke-

limesinden önce, hakikat kelimesi üzerinde durmakta yarar görüyoruz. Çünkü 

mecâz‟ın anlaĢılması için, hakikatın ne olduğunun bilinmesine ihtiyaç vardır. 

Kur‟ân-ı Kerîm ile meĢgul olan herkesin anlayacağı üzere, ilk bakıĢta ilâhi 

muradın anlaĢılabileceği âyetler olduğu gibi, hakîki anlamların dıĢında Allah‟ın 

murad ettiği bir mananın var olduğu görülecektir. Buna göre hakikât, bir lafzın 

konulduğu anlamda kullanılmasıdır. Hiç kuĢkusuz Allah kelâmında, mecâz içerikli 

âyetlerin bulunması, onun ne kadar geniĢ anlam alanına sahip olduğunun en önemli 
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delilidir. Bu sayede Kur‟ân âyetleri üzerinde daha derin bir düĢünme ameliyesi 

ortaya çıkacaktır. Kur‟ân‟ın nüzul sürecinde Arap dilinde var olan mecâz sanatının, 

zaman zaman Kur‟ân âyetlerine de yansıması son derece tabii bir durumdur. Çünkü 

Peygamber (s.a.v.) o toplumun içinde yaĢayan bir mübelliğdir. Ġslâm âlimleri de her 

ne kadar itiraz edenler olsa da çoğu Kur‟ân-ı Kerîm‟de mecâz âyetlerinin var 

olduğunu düĢünmektedirler.
231

 

Mecâz kelime olarak, “ َاار  fiilinin ism-i zaman, ism-i mekân ve mimli ” رَ

masdar kipi olup, “gelip geçilen yer, gelip geçilen zaman ya da gelip geçmek”
232

 

anlamındadır.  

Mecâz‟ın ıstılahî anlamı ise, “hakîkî ve mecâzî mâna arasında bir alâka 

olduğu ve hakîkî mânayı kastetmeye engel olan bir delil bulunduğundan dolayı, 

vazedildiği mânadan ayrı bir mânaya kullanılan kelime”
233

  Ģeklinde 

tanımlanmaktadır 

Mecaz, söze güzellik, güçlülük, canlılık, zarafet, derinlik ve geniĢlik vermek 

vb. amaçlar için kullanılır. Mecâz; Luğâvi ve mürsel mecâz olmak üzere iki kısma 

ayrılmaktadır: 

 a) Mecâz-ı „Aklî; bir fiili veya fiil manasına gelen ismi, kendi faîline hakiki 

isnadına engel olan bir karine bulunmak Ģartıyla bir ilgi yüzünden mütekellime göre 

gerçek faîlinden baĢkasına isnâd etmektir.
234

 

 b) Mecâz-ı Luğâvî ise, kendisi için vaz„ olunmadığı manada kullanılan 

lafızdır veya lafzın vaz„ olunmadığı manada kullanılmasıdır. Daha geniĢ bir ifadeyle, 

herhangi bir alakadan dolayı konulduğu mana dıĢında kullanılan ve aslî manasının 

kast edilmesine karine-i mâni„a (engel delil) bulunan lafızdır.
235
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Bu açıklamalardan sonra müfessir Sâbuni‟nin tefsirindeki mecâz ile ilgili 

örnekler üzerinde duracağız. 

3.1.2.2. Tefsirde Mecâz Sanatı Ġle Ġlgili Örnekler 

Muhammed Ali es-Sâbuni tefsirinde dikkat çeken edebî sanatlardan birisi de 

mecâz sanatı ile ilgili âyetler konusunda bilgi vermesi ve bu âyetler üzerinde hem 

kendi yorumuna yer vermesi hem de klâsîk tefsirlerden nakil yapmasıdır. 

Örnek 1 

ْبً قيَِٞلًً أُٗىئَلَِ  ََ ِٔ ثَ َُ ثِ ٝشَْزسَُٗ َٗ َِ اىْنِزبَةِ  ٍِ  ُ ّْصَهَ اللََّّ ب أَ ٍَ  َُ ٘ َُ َِ ٝنَْزُ َُّ اىَّرِٝ ٌْ  لََِّ اىَّْبزَ  ِ ِٖ َُ فِٜ ثُ ُِّ٘ ب َٝ مُْيُ٘ ٍَ 

مٌٌ  ٌْ ػَرَاةمٌ أىَِٞ ُٖ ىَ َٗ  ٌْ ِٖ ٞ لََ ٝصَُملِّ َٗ خِ  ٍَ ًَ اىْقِٞبَ ْ٘ َٝ ُ ٌُ اللََّّ ُٖ َُ لََ ٝنَُيلِّ َٗ  

Yüce Allah (c.c.) bu âyette Ģöyle buyurmaktadır: “Allah‟ın indirdiği kitaptan 

bir kısmını gizleyip onu az bir bedel ile değiĢenler (var ya); iĢte onlar karınlarına 

ateĢten baĢka bir Ģey doldurmuyorlar. Kıyamet günü Allah onlarla ne konuĢacak, ne 

de onları arıtacaktır. Onlar için elem dolu bir azap vardır.
236

 

Allah Teâla bu âyette, hakikati gizleyen, dünya menfâatı için dini değerlerini 

hiçe sayanların uğrayacakları kötü sonucu tasvîr etmektedir. Ġnsanoğlunun dünyevi 

ihtiyaçlarını temin etmesi için helâl yoldan maîĢetini sağlaması elbette ki, onurlu bir 

davranıĢtır. Fakat haksızlıkla elde edilen kazanç cehenneme götüren, son derece 

çirkin bir davranıĢtır. ĠĢte o haram Ģeyleri yiyenler, Kur‟ân‟ın bu anlatımından da 

anlaĢılacağı gibi tıpkı ateĢ yiyenler gibidirler. Kıyâmet gününde de Yüce Allah asla 

yüzlerine bakmayacak, yani onları muhatap almayacaktır. ĠĢte bu Ģekildeki bir ibâre, 

insanı daha çok etkilemektedir. Çünkü Allah‟ın muhatab almayacağı bir kul olmayı 

hiç kimse istemez, dolayısıyla yukarıda bahsedilen menfi davranıĢlar göstermez. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki, hakkı gizleyen her insan bu âyetin kapsamı içerisinde yer 

alır. 

Müfessir Sâbûnide bu âyetin izâhını yaparken, Allah'ın indirdiği kitapta yani, 

Tevrat‟ta Peygamber (s.a.v.)‟in zikredilen vasıflarını gizleyip onu dünya malından az 

bir karĢılıkla değiĢtiren Yahudilerin kıyamet gününde karınlarında alevlenecek ateĢ 

yediklerini; çünkü bu haram malı yemenin onları tehlikeye götüreceğini, neticede 

Kıyamet gününde Allah‟ın onları ateĢe götüreceğini, mü'minlerle konuĢtuğu gibi 
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onlarla hoĢnut bir Ģekilde konuĢmayacağını, bilakis kızgın bir Ģekilde 

konuĢacağını”
237

 beyân etmektedir. Ayrıca Sâbuni bu açıklamasını te‟yid amacıyla, 

“Orada alçaldıkça alçalın! Benimle konuĢmayın artık”
238

  âyetini delil olarak 

sunmaktadır. Yine Allah onları günah kirinden de temizlemeyeceğini ve onlar için 

elem verici bir azabın vâkî olacağını, onun da cehennem azabı olduğunu 

söylemektedir.
239

 

Âyette geçen “Karınlarında sadece ateĢ yerler” cümlesi üzerinde Sâbuni, bu 

cümlenin daha sonra meydana geleceklerle ilgili mecaz-ı mürsel olduğunu, yani 

onlar ancak kendilerini cehenneme götürecek haram mal yerler anlamına geldiğini
240

  

ifade etmektedir. 

Örnek 2 

٘كَ فقَوُْ  ُْ زَبخرُّ ِ ِ فَ  َّ ِ َٜ ِٖ خْ َٗ ذُ  َْ ٘ا أظَْيَ َُ ُْ أظَْيَ ِ ٌْ فَ  زُ َْ َِ ءَأظَْيَ ٞلِّٞ لٍِّ ااُْ َٗ َِ أُٗرُ٘ا اىْنِزبَةَ  قوُْ ىيَِّرِٝ َٗ  ِِ ِِ ارَّجؼََ ٍَ َٗ  

ُ ثصَِٞسمٌ ثبِىْؼِجبَ  اللََّّ َٗ ْٞلَ اىْجلًََؽُ  ب ػَيَ ََ ا فَ َِّّ ْ٘ ىَّ َ٘ ُْ رَ ِ َٗ ا  ْٗ زدََ ْٕ  فقَدَِ ا

Yüce Allah, “Seninle tartıĢmaya giriĢirlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla 

birlikte kendi özümü Allah‟a teslim ettim. “Kendilerine kitap verilenlere ve 

ümmîlere de ki: “Siz de Ġslâm‟ı kabul ettiniz mi? ” Eğer Ġslâm'a girerlerse hidâyete 

ermiĢ olurlar. Yok, eğer yüz çevirirlerse sana düĢen Ģey ancak tebliğ etmektir. Allah 

kullarını hakkıyla görendir”
241

  buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah bu âyette Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e, kendisiyle münakaĢaya 

girenlere, kendisinin sadece Allah‟a teslim olduğunu ifade etmesi, kabul etmedikleri 

taktirde, görevinin sadece tebliğ etmek olduğunu söylemesini istemektedir. Ayrıca bu 

âyette Cenâb-ı Allah, kendi birliğine melekler, bütün rûhâni varlıklar ve âdaletli 

insanların Ģâhid olduğundan da bahsetmektedir. Çünkü hem onun melekleri, hem 

peygamberleri Allah‟ın birliğini insanlara tebliğ etmiĢlerdir. Ayrıca ilim ehli de bu  

geleneği devam ettirmiĢtir. 

Sâbuni, “Eğer seninle tartıĢmaya girerlerse de ki: “Bana uyanlarla birlikte ben 

kendimi Allah'a teslim ettim.” “Ehl-i kitab‟a ve ümmîlere de: “Siz de Allah‟a teslim 
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oldunuz mu” de.” Eğer teslim oldularsa doğru yolu buldular demektir. Yok eğer yüz 

çevirdilerse sana düĢen, yalnızca duyurmaktır. Allah kullarını çok iyi görür”
242

  

Ģeklinde âyeti açıklamaktadır. 

Ayrıca, Sâbuni bu âyette “yüz” (vech) ifadesinde, Ģahsın kendisi kastedilmiĢ”  

olduğunu düĢünmektedir. Bu mecaz-ı mürsel olup “zikr-i cüz irade-i kül” (bir 

bölümün zikredilip tamamının kastedilmesi) kabilindendir
243

   diyerek “vech” 

kelimesinin mecâz olduğunu, Allah‟ın bizzat insanı kastetmiĢ olduğunu
244

  beyân 

etmektedir. 

Örnek 3 

ِ سَحِ  ْٟ ٌْ فِٜ ا ُٖ ْبً قيَِٞلًً أُٗىئَلَِ لََ َ لًَقَ ىَ ََ ٌْ ثَ ِٖ بِّ ََ ْٝ أَ َٗ  ِ ْٖدِ اللََّّ َُ ثؼَِ َِ ٝشَْزسَُٗ َُّ اىَّرِٝ ْْظسُُ  ِ لَََٝ َٗ  ُ ٌُ اللََّّ ُٖ َُ لََ ٝنَُيلِّ َٗ

 ٌْ ِٖ ْٞ مٌٌ  ىَِ ٌْ ػَرَاةمٌ أىَِٞ ُٖ ىَ َٗ  ٌْ ِٖ ٞ لََ ٝصَُملِّ َٗ خِ  ٍَ ًَ اىْقِٞبَ ْ٘ َٝ  

Allah (c.c.) bu âyette, “ġüphesiz, Allah‟a verdikleri sözü ve yeminlerini az bir 

karĢılığa değiĢenler var ya, iĢte onların ahirette bir payı yoktur. Allah kıyamet günü 

onlarla konuĢmayacak, onlara bakmayacak ve onları temizlemeyecektir. Onlar için 

elem dolu bir azap vardır”
245

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah (c.c.) bu âyet-i celîle‟de menfâat karĢılığında vermiĢ olduğu ah-

dinden dönmenin, ahdi ve yemini az bir paraya satmak mesâbesinde olduğunu, bu 

davranıĢın Allah nezdinde çok yanlıĢ olduğunu buyurarak son derece ağır bir Ģekilde 

onları uyarmaktadır. Ayrıca Allah, sözlerinde durmayan küfür ehline karĢı Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de, “Yeminleri olmayan, sözlerinde durmayan o küfür liderleriyle savaĢın, 

belki yaptıklarına son verirler”
246

 buyurmaktadır. 

Sâbuni de bu âyeti  “Allah‟a karĢı verdikleri sözü ve yeminlerini az bir 

bedelle değiĢtirenlere gelince, iĢte bunların âhirette bir payı yoktur. Allah, kıyamet 

günü onlarla konuĢmayacak, onlara bakmayacak ve onları temize çıkarmayacaktır. 

Onlar için acı bir azap vardır”
247

  Ģeklinde yukarıdaki açıklamayı destekler mahiyette 

âyeti izah etmektedir. 
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Sâbuni âyette geçen, “Allah onlarla konuĢmayacak” cümlesinde, Allah‟ın ga-

zabı ve hıĢmının Ģiddeti yerinde mecâzen kullanıldığını
248

  bildirmektedir. Çünkü 

“nazar” kelimesi birinin size baktığı, sizinle ilgilendiği ve size değer verdiği 

anlamına gelir. ĠĢte Yüce Allah, böyle davranıĢlarda bulunanları, Kıyâmet günü 

muhâtap almayacağını buyurarak, onları imanlı ve ahlâklı olmaya davet etmektedir. 

Örnek 4 

 ٌْ ٌْ قدَْ خَبءَمُ ِْ زَثلِّنُ ٍِ ٌْ ثسَِ ِٞيٍ ثصََبئسُِ  ْٞنُ ب أَّبَ ػَيَ ٍَ َٗ َٖب  ْٞ َٜ فؼََيَ َِ ِْ ػَ ٍَ َٗ  ِٔ ِْ أثَْصَسَ فيََِْْ عِ ََ فَ  

Yüce Allah bu âyette,“Rabbinizden size gerçekleri gösteren deliller geldi. 

Artık kim gözünü açar hakkı idrak ederse kendi yararına, kim de (hakkın karĢısında 

körlük ederse kendi zararınadır. Ben baĢınızda bekçi değilim”
249

  buyurmaktadır. 

Bu âyette geçen “basiret” kelimesi, “gönül gözüyle oluĢan bilgiler” 

anlamındadır. Kur‟ân-ı Kerîm‟deki anlamı ise, Yüce Allah‟ın gönderdiği sarih 

delillerdir. Sanki Allah (c.c.) Hz. Peygamber‟in lisanıyla onun getirdiği bilgilere 

kulak kabartılması gerektiğine dikkat çekmektedir. Âyette ayrıca hakikatlere 

gözlerini yumanların da kör mesâbesinde olduğu, bu davranıĢlarının da o kiĢilerin 

aleyhine olacağı vurgulanmıĢ olmaktadır. Son olarak âyetin mesajlarından birisinin 

de, vahiy ile Hz. Peygamberin yakınlığını ifade ettiği gerçeğidir. 

Sabûni âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Rabbinizden size, kendisiyle hidâyeti 

dalâletten ve hakkı batıldan ayıracağınız hüccet ve deliller geldi.”
250

  Sâbuni bu âyeti 

daha geniĢ açıklamak üzere Zeccâc‟ın “Yani, size içinde açıklama ve uyarıcı 

basiretler bulunan Kur‟ân geldi” Ģeklinde yorumladığını, ayrıca, ZemahĢerî‟nin 

“Kim, hakkı görür ve ona îman ederse, kendisi için görür ve kendisine fayda sağlar. 

Kim de kör olursa, kendi aleyhine kör olur ve körlükle kendisine zarar verir. Ben 

sizin üzerinizde bir koruyucu ve gözetleyici değilim. Ben ancak uyarıcıyım. 

Üzerinizde koruyucu olan Allah‟tır”
251

  Ģeklinde âyeti tefsir ettiğinden söz 

etmektedir. 

Sâbuni bu tefsir ve nakillerinden sonra bu âyette geçen, “Rabbinizden 

basiretler" cümlesinin mecâz-ı mürsel olup, “zikr-i müsebbeb irade-i 
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sebeb”kâbilinden olduğunu yani, kendileriyle hakikatleri görebileceğiniz deliller ve 

hüccetler geldianlamına geldiğini
252

 beyan etmiĢtir. 

Örnek 5 

َٖبزِ  خَؼَيْْبَ ءَاٝخََ اىَّْ َٗ ْٞوِ  ّبَ ءَاٝخََ اىيَّ ْ٘ سَ ََ ِِ فَ ْٞ َٖبزَ ءَاٝزََ اىَّْ َٗ ْٞوَ  خَؼَيْْبَ اىيَّ جْصِسَحً َٗ ٍُ ٌْ ِْ زَثلِّنُ ٍِ ىزِجَْزغَُ٘ا فعَْلًً 

يْْبَُٓ رَْ صِٞلًً  ءٍ فصََّ ْٜ مُوَّ شَ َٗ اىْسِعَبةَ  َٗ  َِ ِْٞ ٘ا ػَدََ  اىعلِّ َُ ىزِؼَْيَ َٗ  

Allah (c.c.) bu âyette “Biz geceyi ve gündüzü (kudretimizi gösteren) iki 

alâmet yaptık. Rabbinizden lütuf isteyesiniz, yılların sayısını ve hesabını bilesiniz 

diye gece alametini giderip gündüz alametini aydınlatıcı kıldık. ĠĢte biz her Ģeyi 

açıkça anlattık”
253

  buyurmaktadır. 

Sâbuni âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Gece ve gündüzü, birliğimize ve kudre-

timizin mükemmelliğine iki büyük alâmet kıldık. Gecenin âyetini sildik ve geceyi 

karanlık kıldık ki, onda sükûnet bulasınız. Gündüz âyetini de nur ile aydınlatıcı 

kıldık ki, onun sayesinde görmek mümkün olsun da, gündüzün geçim sebeplerini 

arayasınız. Gece ile gündüzün birbirini takip etmesi sayesinde günlerin, ayların ve 

yılların sayısını bilesiniz. Gece, dinlenme ve sükûnet bulma için, gündüz ise çalıĢma 

ve kazanmak içindir, Din ve dünya iĢlerinden her Ģeyi, biz en güzel Ģekilde açıkladık. 

Bu varlık âleminde hiçbir Ģey tesadüfe bırakılmamıĢ ve tedbirsiz yapılmamıĢtır. Her 

Ģey mutlaka bir takdir ve hikmetli bir tedbir ile olmaktadır.”
254

 

Bu âyetin geneli üzerine düĢünüldüğünde ise ana düĢüncenin, Yüce Allah‟ın 

kudret ve azâmetinin sınırsız olduğu sarih bir Ģekilde anlaĢılacaktır. 

Bu âyetin edebi yönü için Sâbuni, “Gündüz âyetini görücü kıldık” cümlesi ile 

ilgili olarak “mecâz-ı aklî” sanatının var olduğunu, çünkü gündüzün görme 

imkânının bulunmadığını, aksine onda görülür olduğunu, bunun da bir Ģeyin zamana 

isnadı kabilinden” bir durum olduğunu beyân etmektedir.
255
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3.1.3. Ġstiâre Sanatı 

Beyân ilminin kısımlarından birisi de, gerçek anlam ile mecâzi anlam 

arasındaki benzerlikten dolayı, bir kelimenin anlamının baĢka bir kelimeye 

aktarılması anlamına gelen istiâre sanatıdır. Sâbuni tefsirinde istiâre sanatı oldukça 

geniĢ bir Ģekilde ele alınmıĢtır. Biz de bu kısımda, istiâre sanatı ve tefsirde verilen 

örnek âyetler üzerinde duracağız. 

3.1.3.1. Lügât ve Istılah Anlamı 

Sözlükte جلارِا صْررِعاررَ  “bir Ģeyi kaldırmak veya onu bir yerden alıp baĢka bir yere 

koymak veya bir Ģeyden faydalanmak üzere onu birisinden ödünç olarak istemek”
256

 

anlamlarına gelir. 

Ġstiâre kelimesinin bu anlamının yanı sıra, “Ödünç alma, birinden eğreti bir 

Ģey alma, bir kelimenin manasını geçici olarak baĢka bir kelime hakkında kullanma, 

bir Ģeyi kaldırmak ve onu bir yerden alıp baĢka bir yere koymak veya bir Ģeyden 

faydalanmak üzere onu birisinden ödünç olarak istemek”
257

  vb. manalara 

gelmektedir. 
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Bir beyân terimi olarak istiâre; “arada bir engel bulunmak Ģartıyla, bir sözü 

benzerlik ilgisiyle kendi mânâsı dıĢında kullanmaktır.”
258

  Ġstiâre, a) Müste„âr minh 

(kendisinden mana ödünç alınan); b) Müste„âr leh (kendisine mana ödünç alınan), c) 

Müste„âr (ödünç lafız veya terkib), d) Câmi (iki mana arasındaki ilgi), e) Karine-i 

Mâni„a (hakiki manayı kasta engel olan) olmak üzere beĢ unsurdan meydana 

gelmektedir.
259

 

Câhiz istiâreyi, “bir Ģeyi, yerine geçebilecek bir baĢka Ģeyin adıyla 

adlandırma”
260

  olarak tanımlarken; Ebu‟l-Hasan el-Cürcânî de, “asıl anlam yerine 

ödünç alınan anlamla yetinilen, ibârenin nakledilenden baĢka bir ibâre yerine 

kullanıldığı tür”
261

  olarak tanımlamaktadır. 

Rummâni istiâreyi, “izah için ibarenin sözlük anlamından baĢka 

aktarılması”
262

  Ģeklinde tanımlamaktadır. 

3.1.3.2. Tefsirde Ġstiâre Sanatı Ġle Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

ْْٞبَُٓ  ْٞزبً فَ زََْٞ ٍَ  َُ ِْ مَب ٍَ َٗ َٖب أَ ْْ ٍِ ْٞطَ ثخَِبزِجٍ  بدِ ىَ ََ ثئَُُ فِٜ اىظرُّيُ ٍَ  ِْ ََ ِٔ فِٜ اىَّْبضِ مَ شِٜ ثِ َْ خَؼَيْْبَ ىَُٔ ُّ٘زًا َٝ َٗ

 َُ يُ٘ ََ ب مَبُّ٘ا ٝؼَْ ٍَ  َِ َِ ىيِْنَبفسِِٝ  مَرَىلَِ شُٝلِّ

Yüce Allah (c.c.) bu âyette “Ölü iken dirilttiğimiz ve kendisine, insanlar 

arasında yürüyeceği bir nur verdiğimiz kimsenin durumu hiç, karanlıklar içinde 

kalmıĢ, bir türlü ondan çıkamamıĢ kimsenin durumu gibi olur mu? ĠĢte kafirlere, 

iĢlemekte oldukları çirkinlikler böyle süslü gösterilmiĢtir”
263

  buyurmaktadır. 

Allah Teâla bu âyet-i celîlede, hak yolda olan mümin ile yoldan ĢaĢmıĢ 

kâfirin durumunu tasvîr etmektedir. ġöyle ki, ölü iken Allah‟ın diriltip kendisine nûr 

verdiği ve o nûr ile yürümekte olan kiĢi ile; düĢtüğü karanlıklardan çıkamayan, 

ıĢıksız, kör insanın aynı olamayacağını, kâfirlerin yaptıkları davranıĢların kendilerine 

                                                 
258

 Taftazani, Muhtasarü‟l-Meâni, s. 279; Saraç, Klasîk Edebiyat Bilgisi Belâğat, s. 98; Bolelli, 

Belâğat Arap Edebiyatı, s. 83. 
259

 Kazvinî, el-Hatib  Ebû Abdullah  Muhammed b. Saduddin, el-Îzâh fi „Ulumi‟l-Belâğa, Beyrut: 

Dâru Ġhyâi‟l-„Ulûm, 1997. s. 263. 
260

 el-Câhız, Ebû Osman „Amr b. Bahr, el-Beyân ve‟t-Tibyân, Kahire: 1968, C. I, s. 153. 
261

 Ebu‟l-Hasan el-Cürcâni, el-Vesâta Beyne‟l-Mütenebbi ve Husumihi, Kahire: 1370/1951, s. 41. 
262

 Rummâni, en-Nüket fî Î„câzi‟l-Kur‟an, Muhammed Halefullah (neĢr.), Kahire: Dâru‟l-Maarif 

Yay., ty., s. 79; Ayrıca bkz., Mehmet Celal VarıĢoğlu, “18.Yüzyıl Divan ġiirinde Ġstiâre, Mecâz 

ve Mazmun kavramları ve Yüzyılın ġiirine Genel BakıĢ”, (YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Atatürk 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2004), ss. 21-25. 
263

 el-En„âm 6/122. 



56 

 

süslü gösterildiği ve küfür halinde iken imâna dönmüĢ insanı, küfründe ısrar eden 

insanın durumunu örneklerle ortaya koymaktadır. 

Sâbuni bu âyetin tefsirine destek olması için aynı zamanda Ebu Hayyân‟dan 

nakil yapmaktadır. Ebû Hayyân bu âyetle ilgili olarak, iki grup arasındaki farkı 

göstermek için mümini, ne tarafa giderse kullanabileceği bir ıĢık sahibi canlıya; 

kâfiri ise karanlıklar içinde kalan ve orada sağa sola ĢaĢkın ĢaĢkın dolaĢan kimseye 

benzettiğinden bahsetmektedir.
264

 

Sâbuni âyeti açıklamak için aynı zamanda Beydâvi‟den de nakil yapmaktadır. 

ġöyle ki, müfessir Beydâvi bunun devamlı dalâlette kalıp da asla ondan ayrılamayan 

kimse hakkında getirilmiĢ bir misal olduğunu; inanmayan kimse, nasıl karanlıklarda 

kalıp yalpalıyorsa, bunun gibi, kafirlerin yaptıkları Ģirk ve günahları onlara güzel ve 

süslü gösterdik
265

   Ģeklindeki açıklamasını vermektedir. 

Sabûni âyetin tefsirini yaptıktan sonra burada geçen “Ölü iken dirilttiği-

miz”...cümlesinde geçen “ölü” ve “diriltme” kelimelerinin hepsi istiâre bâbından 

olduğunu, inkâr, iman, hidâyet ve dalâlet için müstear olarak kullanıldığını
266

   

zikretmektedir. 

Örnek 2 

 ٌْ ْْٞنَُ ٌْ َ َ لًً ثَ بّنَُ ََ ْٝ لََ رزََّخِرُٗا أَ َٖبَٗ مًٌ ثؼَْدَ ثجُُ٘رِ ٌْ فزَصَِهَّ قدََ ىنَُ َٗ  ِ ِْ ظَجِٞوِ اللََّّ ٌْ ػَ ب َ دَْ رُ ََ ٘ءَ ثِ ررَُٗقُ٘ا اىعرُّ َٗ  

مٌٌ   ػَرَاةمٌ ػَظِٞ

“Cenâb-ı Allah, “Yeminlerinizi aranızda hile ve fesat sebebi yapmayın. Sonra 

sağlamca bastıktan sonra ayak(larınız) kayar da, Allah yolundan sapmanız sebebiyle 

kötü azabı tadarsınız. (Ahirette de) sizin için büyük bir azap vardır”
267

  

buyurmaktadır. 

Allah Teâla bu âyette, yeminlerin bir aldatma vesilesi olmaması gerektiğini, 

çünkü böyle bir samimiyetsizliğin insanların ayaklarını hak yoldan kaydıracağını ve 

neticede Yüce Allah‟ın gösterdiği yoldan uzaklaĢmaya vesile olacağını ifâde etmek-

tedir. Hiç Ģüphesiz, verilen sözler mutlaka yerine getirilmesi gerekir. Aksi taktirde 
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sözünde durmayanlar, toplum nazarında güvenilmez kiĢiler olurlar ve bu da 

insanların birbirleriyle uyumsuz yaĢamalarına yol açar. ĠĢte onun içindir ki, Yüce 

Allah böyle bir olumsuz durumun oluĢmaması için ancak herkesin verdiği yemine 

bağlı kalmasıyla mümkün olabileceğini ifâde buyurmaktadır. 

Sâbuni bu âyetin tefsirine katkı olması bakımından Ġbn Kesir‟den nakil yapa-

rak, bunun doğru yol üzerinde olup da ondan uzaklaĢan, bozulan ve Allah yolundan 

dönmeye sebeb olan yeminler yüzünden doğru yoldan ayrılan kimse için bir misâl  

teĢkil ettiğini
268

 belirtmektedir. 

Sabûni bu âyetle ilgili olarak “Çünkü kâfir müminin, kendisiyle anlaĢma 

yapıp da onu bozduğunu görünce dine güveni kalmaz. Bu yüzden, kâfirin Ġslâma 

girmesine engel olunmuĢ olur. Bu yüzden, Yüce Allah Ģöyle buyurdu: 

“Yeminlerinizi bozmak suretiyle baĢkalarının Ġslama girmesine engel olduğunuz için, 

baĢınıza sizi üzecek dünyevî ceza gelir. Ahirette de sizin için cehennem ateĢinde 

büyük bir azap vardır”
269

  Ģeklinde kendi kanaatini belirtmektedir. 

Müfessir âyetteki, “YerleĢtikten sonra ayak kayar” cümlesinde istiâre 

sanatının var olduğunu, Yüce Allah‟ın dinde yerleĢme için, “kadem” yani ayak 

kelimesini istiâre olarak kullandığını, çünkü sebatın aslının ayakla olabileceğini, 

neticede hak yoldan kayma, ayağın kaymasına benzediği için onu istiâre yoluyla 

maddî kaymakla ifade ettiğini
270

  söylemektedir. 

Örnek 3 

َِ مَ سَُٗا  ٌْ فبَىَّرِٝ ِٖ ٘ا فِٜ زَثلِّ َُ ُِ اْ زصََ ب ََ ُِ َ صْ ِْ ّبَزٍ َٕرَا ٍِ ٌْ ثِٞبَةمٌ  ُٖ ٌُ قُ لِّؼَذْ ىَ ِٖ قِ زُءُٗظِ ْ٘ ِْ فَ ٍِ ٝصَُترُّ 

 ٌُ ٞ َِ  اىْسَ

Yüce Allah (c.c.), “ĠĢte iki hasım taraf ki, Rableri hakkında tartıĢmaya girmiĢ-

lerdir. Bunlardan inkar edenler için ateĢten giysiler biçilmiĢtir. BaĢlarının üstünden 

de kaynar su dökülür”
271

  buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah bu âyette, Rableri hakkında tartıĢan kâfirler ve müminler 

olmak üzere iki guruptan bahsetmektedir. Kâfirler için ateĢten giysi biçileceği, 
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baĢlarının üzerinden kaynar su döküleceği, o kaynar su ile karınlarının içindekilerin 

ve derilerinin eriyeceği,
272

 ayrıca onlar için demirden yapılmıĢ kamçılar 

bulunacağı
273

  ve o kamçılarla kendilerine vurulacağı
274

  buyurulmaktadır. 

Buna karĢılık âyette müminlerin altlarından ırmaklar akan cennetlere 

girecekleri,
275

  Onların, sözün en güzeline iletilecekleri
276

  ifâde buyurulmaktadır. 

Sâbuni, bu âyetin tefsirinde bahsedilen iki gurubun takva sahibi müminler ile 

âsi kâfir grubu olduğunu ve birbirleriyle münâkaĢa ettiklerini beyanla, müminlerin 

iyi bir Ģekilde ağırlanacaklarını, kâfirlerin ise, iĢkence göreceklerini
277

  

bildirmektedir. Sâbuni bu izâha ilâve olarak, müfessir Kurtubî‟nin âyette geçen  

“ateĢ” kelimesinin elbiseye benzetildiğini
278

  nakletmektedir. Sabûni ayrıca, “ateĢ, 

elbiseler gibi onların örtüleridir, düzgün bir Ģekilde dikilmiĢ” demektir. Vaadolunan 

Ģey, muhakkak meydana geleceği için, geçmiĢ zaman kipi kullanılarak, “dikilmiĢtir” 

dendi
279

  açıklamasını yaparak âyette geçen kelimelerin hangi amaçla 

kullanıldıklarına daîr değerlendirmede bulunmaktadır. 

Sâbuni zikredilen âyetin tefsirini yaptıktan sonra, “Onlara ateĢten elbiseler bi-

çilmiĢtir” cümlesinde istiâre sanatının bulunduğunu, nasıl ki elbise, giyeni 

kuĢatıyorsa, ateĢ de onları çepeçevre kuĢatmasından istiâre yolu ile konunun îzâh 

edildiğinden
280

 söz etmektedir. 

Örnek 4 

ٌْ أَْ لًَلًَ  َِّّب  ِٖ َُ خَؼَيْْبَ فِٜ أػَْْبَقِ سُ٘ ََ قْ ٍُ  ٌْ ُٖ ُِ فَ َٜ  ىَِٚ ااْذَْقبَ ِٖ   فَ

Yüce Allah (c.c.) bu âyette “Onların boyunlarına demir halkalar geçirdik, o 

halkalar çenelerine dayanmıĢtır. Bu sebeple kafaları yukarıya kalkık durumdadır”
281

  

buyurmaktadır. 
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Allah Teâla bu âyette, inkâr eden kiĢilerin Kıyâmet günündeki durumlarını 

tıpkı baĢlarını kaldırıp gözlerini yuman kiĢiler gibi tasvir etmektedir. 

Süleyman AteĢ, bu âyette bahsedilenlerin yapılan her daveti reddetmek 

anlamına gelen (mukmah); baĢını arkaya doğru kaldıran kibirli insanlar oldukları, bu 

inkârları sebebiyle boyunlarının altına kalın bir kelepçenin halka gibi geçirilmiĢ 

olduğunu; çenelerinin kalkmıĢ, baĢları arkaya doğru, gözleri yumuk vaziyette 

kaldıkları Ģeklinde tasviri manzaranın bulunduğundan
282

 bahsetmektedir. 

Bu âyette ayrıca, “elini boynuna bağlanmıĢ yapma”  âyetinde de bahsedildiği 

gibi,
283

 bu tip insanların cimrilik halleri tasvir edilmektedir. 

Bu âyetle ilgili olarak müfessir Sâbuni, müĢriklerin sapıklık hususundaki 

durumlarının tasvir edildiğini ve onların halini, eline kelepçe vurularak boynuna 

bağlanmıĢ, dolayısıyla eğemeyecek bir Ģekilde baĢını yukarı kaldırmıĢ bir kimsenin 

haline benzediğini
284

  ifade etmektedir. 

Yine âyetin tefsirine destek olmak amacıyla Sâbuni, Celâleyn‟den naklen, bu 

cümlenin bir temsil makamında olduğunu, maksadın da onların asla imana 

gelmeyecekleri ve ona baĢ eğmeyecekleri
285

 hususunu tescil etmek olduğunu 

bildirmektedir. Sâbuni ayrıca Ġbn Kesîr‟den de nakil yapar. ġöyle ki; “Yani, 

kendilerine bedbahtlık damgası vurulmuĢ olan müĢrikleri biz, boynuna tasma takılıp 

elleri çenesinin altından boynu ile kelepçelenmiĢ olan kimse gibi yaptık”
286

  

demektedir. 

Sâbuni, Ebu‟s-Suûd‟dan “Yüce Allah onların halini, elleri boyunlarıyla 

birlikte bağlanan kimselerin haline benzetti. Bu tasmalar, çenelere dayanmıĢtır. 

Dolayısıyla bu tasmalar onları Hakka dönmeye bırakmaz, boyunlarını Hakka doğru 

çeviremezler, baĢlarını eğemezler, Hakkı göremeyecekleri veya o tarafa 
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bakamayacakları bir Ģekilde gözlerini kapatırlar”
287

   anlamındaki tefsire yer 

vermektedir. 

Sâbuni, “Onların boyunlarına tasmalar geçirdik” âyetinde “Ġstiâre-i 

Temsiliyye” sanatı bulunduğunu, Yüce Allah'ın, hidâyet ve imandan kaçan kâfirlerin 

durumunu, zincir ve tasmalarla eli boynuna bağlanan ve baĢı yukarı kalkık olup onu 

eğemeyen ve sağa sola döndüremeyen kimsenin haline ve yolları yüzüne kapatılan ve 

maksadına eremeyen kimsenin durumuna  benzeterek anlattığını ve bunun istiâre-i 

temsîliyye yoluyla olduğu
288

 görüĢündedir. 

Örnek 5 

 َُ َٖبأفَلًََ ٝزَدََثَّسُٗ ًْ ػَيَٚ قيُُ٘ةٍ أقَْ بَىُ َُ أَ   اىْقسُْءَا

Allah (c.c.), “Onlar Kur‟ân‟ı düĢünmüyorlar mı? Yoksa kalplerin üzerinde 

kilitleri mi var?”
289

 buyurmaktadır. 

Yüce Allah önceki âyette, “Onlar, Allah‟ın lânetleyip sağır yaptığı ve 

gözlerini kör ettiği kimselerdir”
290

  buyurarak, onların bozgunculuk yapmaları 

sebebiyle, Allah‟tan lâneti hak ettikleri, neticede hakkı görmeyen kimseler 

olduğundan bahsetmektedir. 

Burada ise, Yüce Allah (c.c.), o insanların duygusuzlaĢmaları sebebiyle 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlattığı hakikatleri anlayamadıklarından bahsetmektedir. Çünkü 

onların hakka karĢı olan menfi tutumları sebebiyle, artık kulaklarına ağırlık çökmüĢ 

ve hakkı iĢitemez hale gelmiĢlerdir. Eğer onlar samimi olarak Kur‟ân‟ı anlama 

gayreti içerisinde olsalar, Kur‟ân onların düĢüncelerine tesir edecek ve yanlıĢ 

davranıĢlarını düzeltmeye gayret göstereceklerdir. Ama nâfile!. Onun içindir ki, 

Cenâb-ı Allah‟ın insana bahĢettiği en büyük ikram olan kulak ve göz, hakkı araĢtırıp 

bulmak ve onun üzerinde düĢünme imkânı vermeye vesile olmalıdır. 

Sabûni bu âyetin tefsiri ile ilgili olarak bu sorunun,  َرَ رَ ر  kınâma ifade ettiğini 

ve içindeki öğütleri ve yasakları görebilmeleri için Kur‟ân‟ı düĢünmeye ve anlamaya 
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çalıĢmıyorlar mı ki, içinde bulundukları helak edici tehlikelere düĢmesinler
291

 

anlamına gelebileceğini beyân buyurmaktadır. Sâbuni devamında, onların kalplerinin 

katılaĢmıĢ ve kararmıĢ bir vaziyette olduğunu ve kalplerinin demir kilitlerle 

kilitlenmiĢ gibi olduğunu ve artık onlara ne nurun, ne de imanın girebileceğini
292

   

ifâde etmektedir. 

Sâbuni âyetin tefsirine destek olması için Fahreddin Râzî‟den de nakil 

yapmaktadır. Râzi‟nin “Kalp, gerçeği bilmek için yaratılmıĢtır. Onda bu bilme 

özelliği olmayınca yok gibi olur. Bu, insana eziyet eden kimse hakkında söylenen Ģu 

söze benzer: “Bu bir insan değil, vahĢi bir hayvandır. Bu kalp değil, bir taĢtır”
293

  

Ģeklindeki yorumunu nakletmektedir. 

Son olarak, Sâbuni, “Yoksa kalpler üzerinde,kilitleri mi var?” âyetinde istiâre-i 

tasrîhiyye sanatının bulunduğunu, çünkü Yüce Allah‟ın kalpleri, kilitli kapılara 

benzettiğini, zira o kalplerin, hiçbir nasihatçının nasihatına ve hiçbir kınayanın 

kınamasına açılmayacağını
294

 beyân etmektedir. 
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3.1.4. Kinâye Sanatı 

Bir sözün gerçek anlama gelebilecek Ģekilde bu anlamın dıĢında da 

kullanılması anlamına gelen kinâye, Sâbuni tefsirinde oldukça geniĢ bir Ģekilde ele 

alınmıĢtır. Biz de bu kısımda kinâye sanatı ve bu sanatın Sâbuni tefsirinde ele alınıĢ 

Ģeklini örnek âyetlerle sunmaya çalıĢacağız. 

3.1.4.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 

Kinâye kelime olarak, “ ننرَ  يرَكْنرُو“, ” رَ ” (birinci bâb) veya “ ننرَ  يرَكْنرِن“ -, ” رَ ” (ikinci 

bab) fiillerinden türemiĢ olan kelimelerin masdarıdır. Bu kelimenin lügat anlamı, 

“gizlemek”
295

 demektir. 

Kinâyenin ıstılahî anlamı ise, “gerçek manayı düĢünmeye engel olacak bir 

karine (ipucu) bulunmamak Ģartıyla, bir sözü gerçek anlamına gelebilecek Ģekilde-

benzetme amacına yönelik olmamak üzere baĢka bir anlamda kullanılması”
296

  

demektir. Kinâye'nin belâgat ilminin bir bölümü olarak anlamı ise, cümledeki asıl 

anlamın yanı sıra bir baĢka anlamın da anlatıldığı kelime veya cümle olarak 

anlaĢılmaktadır. Mitrâci bu meyânda olmak üzere Kinâye‟yi, “aslî-hakîkî mananın 

kastedildiğine engel teĢkil etmeyen bir karineyle birlikte lâzım mananın kastedildiği 

ifâde birimi”
297

 olarak tanımlamıĢtır. 

Burada Sekkâki‟nin tanımına da yer vermek gerektiği kanaatindeyiz. 

Sekkâki‟ye göre kinâye, “mezkur‟dan metrûka geçmek amacıyla açık ifâde tarzını 

terketme”
298

  anlamındadır. Yani, ifade edilen durumdan açıkça ifade edilmeyen du-

ruma geçiĢ yapmak demektir. 
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Taftazânî ise kinâye‟yi, “bir kelimenin birinci anlamının varolmasıyla 

birlikte, o kelimenin onu gerektiren ikinci bir anlamının da bulunması”
299

  Ģeklinde 

tarif etmiĢtir. 

Özetlemek gerekirse kinâye sanatı, lafız açısından gerçek anlamı kastetme 

durumunu ortadan kaldırmayan bir ibâre olarak tanımlanmaktadır. Yüce 

Kitabımızda, kinâye üslûbuna daîr âyetlerin sayısının oldukça fazla olduğu 

yaptığımız araĢtırmadan anlaĢılmaktadır. 

3.1.4.2. Tefsirde Kinâye Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

 ٌْ ِٖ َُ فِٜ قيُُ٘ثِ ب مَبُّ٘ا ٝنَْرِثُ٘ ََ مٌٌ ثِ ٌْ ػَرَاةمٌ أىَِٞ ُٖ ىَ َٗ سَظًب  ٍَ  ُ ٌُ اللََّّ ُٕ سَضمٌ فصََاَ  ٍَ   

Yüce Allah buyurur ki, “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir 

hastalıkvardır. Allah da onların hastalıklarını arttırmıĢtır. Söyledikleri yalana karĢılık 

da onlara elem dolu bir azap vardır.”
300

 

Allah (c.c.) yukarıda zikri geçen âyette, münafık taifesinin, manevi bir 

hastalığa tutulduklarından bahsetmektedir. O hastalığın ana kaynağı ise, kalp 

olduğundan söz edilmektedir. ĠĢte bu kalp, hakiki vazifesini yapamamakta, hakkı 

anlama noktasında hastalıklı bir hale dönüĢmektedir. Münafık grubunun hastalığı ise, 

gerek Allah inancı, gerekse peygamberlik hususunda sürekli Ģek ve Ģüphe içerisinde 

bulunmaları, sağlam bir inanca sahip olmamalarıdır. Münafık aynı zamanda aldatma 

ve entrika çevirme gibi hastalıkları kendinde barındıran kiĢidir. Bundan dolayı Yüce 

Allah onlar hakkında, “Onları gördüğünde, kalıpları kıyafetleri senin hoĢuna gider, 

onları beğenirsin, konuĢtuklarında sözlerine kulak verirsin. Gerçekte ise onlar, âdeta 

duvara dayatılan ruhsuz kütüklere benzerler. Ġçleri boĢ, ödlek olduklarından çıkan 

her sesten kuĢkulanır, her yeni haberi kendi âleyhine sanırlar. Onlar, düĢmandır, 

onlardan sakın!”
301

buyurmaktadır. Bu âyette de anlatıldığı üzere, münafıklara karĢı 

her zaman dikkatli ve uyanık olunması gerekmektedir. 

Sâbuni bu âyette geçen “maraz” yani, hastalık kelimesinin onların 

kalplerindeki Ģüphe ve nifak hastalığı olduğu anlamında tefsir etmektedir. Buna 
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ilâveten, “zâde” kelimesinin de, “Allah onların pisliklerini ve sapıklıklarını daha da 

arttırsın”  anlamında olmak üzere onlar için bedduâ yerinde olduğu
302

 kanaatindedir. 

Ayrıca âyetin devamında da zikredildiği gibi mümin olduklarını iddia ederek 

yalan söylemeleri ve Allah‟ın âyetleriyle alay etmelerinden dolayı onlar için elem 

verici bir azabın tecelli edeceği
303

 de ifâde edilmektedir. 

Sâbuni, âyette geçen “kalplerinde hastalık vardır” cümlesinde latîf bir kinâye 

bulunduğunu, zira maraz (hastalık) beden için kullanıldığında hakikat anlamında 

olduğunu burada “hastalık” kelimesinin nifaktan kinaye edildiğini
304

  ifâde 

etmektedir. 

Örnek 2 

 َٗ ؼْسُٗوِ  ََ ِِ اىْ َُ ػَ ْ٘ َٖ ْْ َٝ َٗ ْْنَسِ  َُ َُ ثبِىْ سُٗ ٍُ ِْ ثؼَْطٍ َٝ ْ ٍِ  ٌْ ُٖ ْبَفقِبَدُ ثؼَْعُ َُ اىْ َٗ  َُ ْبَفقُِ٘ َُ َُ اىْ ٌْ  أَ ٝقَْجعُِ٘ ُٖ  ْٝدَِٝ

 َُ ٌُ اىْ بَظِقُ٘ ُٕ  َِ ْبَفقِِٞ َُ َُّ اىْ ِ  ٌْ ُٖ َ فَْعََِٞ  ّعَُ٘ا اللََّّ

Allah (c.c.), “Münafık erkekler ve münafık kadınlar birbirlerindendir 

(birbirlerinin benzeridir). Kötülüğü emredip, iyiliği yasaklarlar, ellerini de 

sıkıtutarlar. Onlar Allah'ı unuttular; Allah da onları unuttu. ġüphesiz münafıklar, 

fâsıkların ta kendileridir”
305

  buyurmaktadır. 

Azîz ve celîl olan Allah Teâla bu âyette, birbirlerinden olan, huyları 

birbirlerine benzeyen bir grup olan münâfıkların durumunu tasvîr etmektedir. Onlar, 

birbirlerine Ģer olan hususları emrederler, hayırlı olanları ise, engellemeye çalıĢırlar. 

Onlar aynı zamanda cimrilik vasıflarıyla muttasıf insanlardır. Allah yolunda infâk 

etmekten hoĢlanmazlar. Ayrıca, âyetin devamında da onların kötü âkıbetleri
306

  

zikredilmektedir. 

Sâbuni, âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Münafık erkeklerle münafık kadınlar 

bir tek sınıftır. Onlar bir Ģeyin cüzlerinin birbirine benzediği gibi, nifakta ve imandan 

uzak olma hususunda da birbirlerine benzerler.”
307

 Sâbuni bu yorumuna ilâveten, 

müfessir ZemahĢeri‟den naklen âyette geçen, “onlar birbirlerindendir” sözü ile 

“münafıkların müminlerden olmadığı ve mutlaka sizden olduklarına daîr yemin 
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ederler”
308

  âyetinde beyân buyurulduğu üzere bunların yeminlerinde yalancı 

olduklarının anlatıldığından”
309

   söz etmektedir. 

Sâbuni, bu âyette zikrolunan, “Ellerini sıkı tutarlar” cümlesinde geçen “eli 

sıkı tutmak” ibâresinin cimrilikten kinâye olduğunu, ayrıca “eli açmak” da cömertlik 

ve iyilikten kinâye olarak kullanıldığını
310

 beyân etmektedir. Hiç Ģüphesiz burada 

dikkat çeken husus, onların cimri bir toplum olduklarını örneklerle ortaya koymaktır. 

Örnek 3 

ْٞئبً  ٌُ َّْ طمٌ شَ خِ فلًََ رظُْيَ ٍَ ًِ اىْقِٞبَ ْ٘ َِ اىْقعِْػَ ىَِٞ اشِٝ َ٘ ََ ّعََغُ اىْ ِْ َ سَْ هٍ َٗ ٍِ ثْقبَهَ زَجَّخٍ  ٍِ  َُ ُْ مَب َٖب َٗ ِ ْْٞبَ ثِ  أرََ

 َِ مَ َٚ ثِْبَ زَبظِجِٞ َٗ  

Allah Teâlâ, “Kıyamet günü için adalet terazileri kuracağız. Öyle ki hiçbir 

kimseye zerre kadar zulmedilmeyecek. (Yapılan iĢ) bir hardal tanesi ağırlığınca 

daolsa, onu getirip ortaya koyacağız. Hesap görücü olarak biz yeteriz”
311

  

buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah bu âyette, âhiret günü geldiğinde, adâlet terâzisini kuracağını; 

insanların yaptıkları iyi ve kötü Ģeylerin adâletle tartılacaklarını, hiçbir kimseye asla 

haksızlık edilmeyeceğini, her ferdin hardal tanesi misâli cüz‟i miktarda iyilik ve 

kötülüğünün mutlaka dikkate alınacağını vurgulayarak, gönüllerde Allah ve âhiret 

korkusunu yerleĢtirilmesini istemektedir. 

Sabûni âyeti, “Biz kıyamet günü, amellerin tartılacağı doğru terazileri 

koyarız, iyilik yapanın iyiliğinden hiçbir Ģey eksiltilmez; kötülük yapanın kötülüğüne 

de hiçbir Ģey ilave edilmez. KiĢinin yaptığı iĢ, hardal tanesi ağırlığında da olsa onu 

getirir ve hazır bulundururuz”
312

  Ģeklinde tefsir ederken; Ebu‟s-suûd‟un âyeti, “son 

derece az ve değersiz de olsa onu getiririz. Çünkü hardal tanesi, küçüklüğü ifade 

etmekte bir misal” olduğu
313

 Ģeklindeki yorumunu da nakletmektedir. 

Müfesssir Sâbuni bu rivâyete ilâveten, Hâzin‟den de nakilde bulunur. ġöyle 

ki; “Bundan maksat sakındırmadır. Çünkü hesaba çeken, hiçbir Ģeyi karıĢtırmayacak 

derecede bilgili ve herhangi bir Ģeyi yapmaktan âciz olmayacak derecede güçlü ise, 
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akıllı kimsenin ondan daha çok korkması gerekir”
314

  Ģeklindeki yorumuna yer 

vermektedir. 

Müfessir Sâbuni, yukarıdaki açıklama ve nakillerden sonra, âyette geçen 

“Hardal tanesi” terkibinde, son derece az ve değersiz olan amelden kinâye 

yapıldığını
315

 söylemektedir. Yani, âyette Allah Teâlâ‟nın hiçbir Ģeyi zâyi 

etmeyeceği hususunun vurgulandığı kanaatindedir. 

Örnek 4 

 ِٓ سِ ََ أزُِٞػَ ثثَِ َٗ ِٔ ْٞ ٌْ أشُْسِكْ فَ َْ جرََ ٝقُيَلِّتُ مَ َّ ْٞزَِْٜ ىَ ٝقَُ٘هُ ٝبَىَ َٗ َٖب  ِٗٝخَمٌ ػَيَٚ ػُسُٗشِ َٜ َ ب ِٕ َٗ َٖب  ّْ قََ فِٞ ب أَ ٍَ ػَيَٚ 

 ثسَِثلِّٜ أزََدًا

Yüce Allah (c.c.), “Derken bütün serveti helak edildi. (YıkılmıĢ) çardakları 

üzerine çökmüĢ haldeki bağına yaptığı harcamalar karĢısında ellerini oğuĢturuyor ve 

Ģöyle diyordu: “KeĢke Rabbime hiçbir kimseyi ortak koĢmasaydım”
316

  

buyurmaktadır. 

Sâbuni , “Onun bağı tamamen yok oldu. Ekin ve meyveleri harap olup gitti. 

Kâfir, malının ve emeğinin yok olmasından dolayı duyduğu üzüntüden ellerini 

oğuĢturmaya baĢladı”
317

 Ģeklinde âyeti tefsir etmektedir. Ayrıca tefsirine destek 

olmak amacıyla Kurtubî‟den naklen, “duyduğu piĢmanlıktan ellerinin birini diğerinin 

üstüne vurmaya baĢladı. Çünkü piĢman olan böyle yapar, enkaz haline geldi. 

Çardaklar duvarlar üzerine yıkıldı. Harap olup gitti. O, Allah'a ortak koĢtuğuna 

piĢman olmuĢ, “keĢke nimete nankörlük etmeseydim” temennisinde bulunmuĢtur. Ne 

var ki, piĢmanlığın fayda vermeyeceği bir zamanda piĢman olmuĢtur”
318

  diyerek 

onların acınası durumunu tasvir ettiğini beyân etmektedir. 

Sâbuni âyette zikredilen “Ellerini oğuĢturuyor” cümlesinin, piĢmanlık ve 

üzüntüden kinâye olduğunu, çünkü piĢman olan Ģahsın, sağ elini sol elinin üzerine 

koyduğunu ifâde ederek âyette söz konusu olan kinâyeli anlatım tarzının var 

olduğuna
319

 dikkat çekmektedir. 

Örnek 5 
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ِْ ظَبقٍ  ًَ ٝنُْشَفُ ػَ ْ٘ َٝ َُ دُِ٘  فلًََ ٝعَْزَِ ٞؼُ٘ َُ  ىَِٚ اىعرُّ ْ٘ ٝدُْػَ َٗ  

Allah Teâlâ, “Baldırların açılacağı (iĢlerin zorlaĢacağı) ve kâfirlerin secdeye 

çağrılıp da gözleri düĢmüĢ ve kendilerini zillet kaplamıĢ bir halde buna güç 

yetiremeyecekleri günü (Kıyamet gününü) düĢün”
320

  buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah, bu âyette kıyâmet günü tebellür edecek olan bir manzarayı 

Ģöyle tasvir etmektedir: “Yoksa kendilerinin ortakları mı var? Doğru iseler, 

ortaklarını çağırsınlar”
321

  âyetinde de vurgulandığı üzere, dünya hayatında Ģirk 

koĢtukları ortaklarını çağırmaları istenmektedir. Ancak bu asla mümkün 

olmayacaktır. Burada Yüce Allah, kıyâmet gününün dehĢetinden bacakların açılıp 

secdeye çağrılacakları, fakat secde edemeyecekleri, gözlerinin donup kalacağı, 

yüzlerini zillet üzüntüsü kaplayacağı, dünya hayatında kendilerine fırsat verildiğinde 

secde etmeyenlerin, ölümden sonra bu davranıĢı gösteremeyeceklerinden söz 

etmektedir. Dolayısıyla bu temsili anlatım, yaĢayan bütün insanları kapsamaktadır. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, bu âyet-i celîlede geçen “O gün bacak açılır” 

cümlesinde parlak ve üstün bir kinâye sanatının bulunduğunu, kıyamet gününde 

büyük olayların meydana gelmesinden ve Ģiddetin artmasından kinâye olduğunu
322

 

beyân etmektedir. 

3.2. Meânî Ġlmi Bakımından Özellikleri 

Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin tefsirini önemli kılan özelliklerinden birisi de, 

meânî ilmi ile ilgili açıklamada bulunması ve tefsirinde bu âyetler ile ilgili hem kendi 

yorumlarına yer vermesi, hem de bu konuda değer verdiği müfessirlerin görüĢlerine 

atıflarda bulunmasıdır. 
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Daha önce, meânî ilminin lügat ve ıstılahî anlamları ile bölümleri hakkında 

tezimizin belâğat ilminin kısımları bölümünde
323

 temas ettmiĢtik. Bu sebeple, burada  

meânî kavramı üzerinde tekrar durmaksızın, sadece bu ilmin bölümlerini ele 

alacağız. 

3.2.1. Îcâz Sanatı 

Ġnsan, aklına gelen (zihinde bulunan) bütün anlamları ya îcâz (sözü kısaltma), 

ya itnâb (bir anlamı alıĢılagelmiĢ ibâreden fazla ibâre ile anlatma) veyahutta musâvât 

(kastedilen herhangi bir manayı, kendisine eĢit miktarda kelimelerle ifâde etmek) 

olmak üzere üç Ģekilde muhatabına ifâde etmektedir. Biz bu bölümde, Sâbuni 

tefsirinde geçen îcâz ve itnâb sanatları hakkında bilgi verip, tefsirde zikredilen örnek 

âyetler üzerindeki açıklama ve değerlendirmelere değineceğiz. 

3.2.1.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Hiç kuĢkusuz îcâz, meânî ilminin konuları arasında önemli bir yer tutan edebi 

sanatlardandır. Bir insan konuĢmasını kısa tuttuğunda “  sözünü kısa)او ز  ن   مه

tuttu) Ģeklinde söylenir. Bir de vecîz söz kavramı vardır ki, bu da “kısa söz” anlamını 

ifâde etmektedir.Ġbnu‟l-Manzûr îcâz fiilinin “ َزر  fiilinin masdarı olduğunu ve bu ”ارَوْ رَ

kelimenin, “bir iĢi çabuk yapmak, sözü kısaca ifâde etmek, özetlemek”
324

  vb. 

anlamlara geldiğini söylemektedir. 

Îcâz kelimesinin ıstılahî anlamı ise, “sözü açıklaması en güzel olacak Ģekilde, 

derli toplu ve düzenli bir Ģekilde söylemek”
325

  demektir.  

Rummâni îcâz kelimesini,  “lafızları bulanıklıktan tasfiye etmek ve 

fazlalıktan ayıklamak”
326

 Ģeklinde tanımlamaktadır. 

Bir meânî terimi olarak ise îcâz, “maksadı sarih bir Ģekilde ifâde etmek 

suretiyle, az kelime kullanarak çok anlam ifâde etmek Ģeklinde”
327

  tarif 

edilmektedir. 
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 Meâni ilmi ve bölümleri için tezimizin ss.29-30. sayfasına bakılabilir. 
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Îcâz vasfı hiç kuĢkusuz Arap dilinin en önemli özelliklerinden birisidir. O, 

kelime ve cümle yapısı itibâriyle mucez olan bir yapıya sahiptir. Yapılan 

çalıĢmalarda görüldüğü üzere, belâgat ilmi ile meĢgul olan âlimlerin çoğu bu 

kavramın, alan ve sınırlama konusunda tam bir mutabakata varamasalar da, bu edebi 

sanatın gerek Arap dilinde gerekse, Yüce Kitabımızda çok ehemmiyete haiz bir 

husus olduğu konusunda fikir birliğine varmıĢlardır. 

Vecîz olan bir cümlede soru soran kiĢinin amacı, dinleyicide fazla meĢakkat 

hasıletmemesi, sözün baĢında söyleyenin ne kastettiğini hemen anlamıĢ olmak gibi 

son derece kolay bir kurgu hasıl olmaktadır. Ayrıca îcazlı bir söz dinleyicide uzun 

sözlerden daha fazla etki bırakmaktadır. Bütün bunlara ilâve olarak, îcâz sanatının 

gerektiğinde kullanıldığını, çok fazla baĢvurulan bir edebi tür olmadığını, fakat îcâz 

nitelikli cümlelerin kurulması durumunda, hem sözü söyleyenin ustalığını, hem de 

söylenenin ne derece tesirli ve güçlü ifâdeler olduğunu anlamamız mümkün 

olacaktır. 

Son olarak el-„Askeri‟nin îcâz sanatını kullananlarla ilgili olarak bahsettiği, 

îcâz‟ın belâgat ile tamamen örtüĢtüğü, ihtiyaç fazlası konuĢmaların zaîd addedilmesi 

gerekenler olduğu, sözün uzaması durumunda daha sıkıcı bir hal almasına yol 

açacağı, ayrıca belâgat âlimlerinin bir kelime söylemek gerekirken iki kelime 

sarfetmenin iyi bir tavır olamayacağı düĢüncesinde oldukları Ģeklindeki kanaatini
328

 

de burada nakledelim. 

Îcâz; îcâz-ı kısâr ve îcâz-ı hazîf olmak üzere iki kısma ayrılmaktadır. 

3.2.1.2. Tefsirde Îcâz Sanatı ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

ٌُ اى رُّ٘زَ  قنَُ ْ٘ زَفؼَْْبَ فَ َٗ  ٌْ ٞثبَقنَُ ٍِ حٍ َٗ ذِْ أََ رّْبَ  َّ٘ ٌْ ثقُِ ْْٞبَمُ ب ءَارَ ٍَ َُ ُ رُٗا  ٌْ رزََّقُ٘ ِٔ ىؼََيَّنُ ب فِٞ ٍَ اذْمُسُٗا  َٗ  

Yüce Allah (c.c.); “Hani, (Tevrat ile amel edeceğinize dair) sizden sağlam bir 

söz almıĢ, Tûr dağını da tepenize dikmiĢ ve “Sakınasınız diye, size verdiğimiz 
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 bkz., Muhammmed Kürd „Ali, el-Îcâz, Mecelletu‟l-Mecma‟il-„ilmiyyi‟l-„Arabî, Muharrem, C. 24, 
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Kitabısıkı tutun, onun içindekileri düĢünün (gafil olmayın)”
329

demiĢtik  

buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ bahsi geçen âyette, Ġsrâiloğullarından ahid aldığı ve kendilerine 

vermiĢ olduğu kitabı düĢünüp uygulamaları için dağı üstlerine kaldırdığı, söz 

vermelerine karĢın daha sonra sözlerinden vazgeçtikleri, buna rağmen Allah‟ın 

rahmeti gereği onları cezalandırmadığı gerçeğini hatırlatmaktadır. Ayrıca son 

bölümde geçen “…onun içindekileri düĢünün…” ibâresi de, Yüce Allah‟ın mesajının 

anlaĢılması ve tezekkür edilmesi gereğine iĢâret etmesi bakımından önem 

arzetmektedir. 

Bu çerçevede Sâbuni‟nin bahsi geçen âyeti nasıl tefsir ettiğine temas etmemiz 

yerinde olacaktır. ġöyle ki, “Ey Ġsrailoğulları! Tevrat'taki emirlerimi uygulamak 

üzere sizden yeminle söz aldığımız zamanı hatırlayınız. O zaman Tur Dağını, siyah 

bir bulut gibi üzerinize kaldırdık ve size Tevrat‟taki emirlerimizi azim ve ciddiyetle 

alıp onlarla amel edin, Onda olan emirleri koruyun, unutmayın ve onlardan gafil 

olmayın dedik. Emirlerimize uyarsanız, dünyada helakten, âhirette de azaptan 

kurtulursunuz. Bu cümlenin bir baĢka anlamı da, “umulur ki siz müttakiler 

zümresinden olursunuz”
330

  Ģeklinde âyeti tefsir etmektedir.” 

Sâbuni, âyette geçen “Size verdiğimizi kuvvetle tutun” cümlesinde hazif 

yoluyla îcâz sanatı bulunduğu kanaatindedir. Takdiren ise, “Onlara tutun dedik” 

anlamına gelmektedir.
331

 

Örnek 2 

ذَ  ٍْ ب ُ  ٍَ ْٞلَ  لََِّ  ِٓ  ىَِ ُْْٔ ثدِِْٝبَزٍ لََ ٝؤَُ لِّ ٍَ ُْ رَ ْ ِ  ِْ ٍَ  ٌْ ُٖ ْْ ٍِ َٗ ْٞلَ  ِٓ  ىَِ ْْ بَزٍ ٝؤَُ لِّ ُْْٔ ثقِِ ٍَ ُْ رَ ْ ِ  ِْ ٍَ وِ اىْنِزبَةِ  ْٕ ِْ أَ ٍِ َٗ

ٌْ قبَىُ٘ا  ُٖ ب ذَىلَِ ثِ ََّّ ًَ ِٔ قبَئِ ْٞ َِ ػَيَ ٞلِّٞ لٍِّ ْْٞبَ فِٜ ااُْ ْٞطَ ػَيَ َُ ىَ ٘ َُ ٌْ ٝؼَْيَ ُٕ َٗ ِ اىْنَرِةَ  َُ ػَيَٚ اللََّّ ٝقَُ٘ىُ٘ َٗ   ظَجِٞومٌ 

Allah Teâla, “Kitap ehlinden öylesi vardır ki, ona yüklerle mal emanet etsen, 

onu sana (eksiksiz) iade eder. Fakat onlardan öylesi de vardır ki, ona bir dinar 

emanet etsen, tepesine dikilip durmadıkça onu sana iâde etmez. Bu da onların, 

“Ümmîlere karĢı (yaptıklarımızdan) bize vebal yoktur” demelerinden dolayıdır. 

Onlar, bile bile Allah'a karĢı yalan söylerler”
332

  buyurmaktadır. 
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332
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Yüce Allah zikri geçen âyet-i celîlede, bazı Yahudilerin, hıyanet ve 

cimriliklerini anlatmak suretiyle, müslümanların bu tip karakterlere sahip kiĢilere 

aldanmamaları ve uyanık olmaları için tavsiyede bulunmaktadır. ġöyle ki, onlara bir 

dinar verilse, noksansız olarak geri verirler. Bir de öyle kimseler vardır ki, onlara bir 

dinar dahi verilse, hatta üzerinde durulsa bile, onlar kendilerine verilen bu miktarı 

asla iâde etmezler ya da geri verme konusunda zorluk çıkartırlar. 

Müfessir Sâbuni, bu âyetle ilgili olarak, “Ehl-i kitaptan, yani Yahudilerden 

öyleleri vardır ki, ona birçok mal emanet bıraksan, güvenilir bir kiĢi olduğu için sana 

emanetini verir. Nitekim Abdullah b. Selâm‟a KureyĢli birisi bin ukıyye altın emanet 

bırakmıĢ; o, bu emaneti ona aynen iade etmiĢti. Onlardan öyleleri de vardır ki, 

emanete hiyanetinden dolayı ona bir dinar dahi emanet edilmez. Eğer bir dinar 

emanet bıraksan, baĢına dikilip devamlı istemedikçe asla geri vermez”
333

  Ģeklinde 

bir değerlendirmede bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimede zikrolunan, “Ümmîlere karĢı yaptıklarımızdan dolayı bize 

vebal yoktur.” cümlesi ile ilgili olarak Müfessir Sâbuni, “…bu ifâdede hazif yoluyla 

îcaz vâkî‟ olduğunu, takdirinin ise, “Ümmîlerin mallarını yememizde bize bir vebal 

yoktur”
334

 Ģeklinde olduğu kanaatindedir. 

Örnek 3 

ْٞسَ ااْزَْضِ  هُ ااْزَْضُ َ  ًَ رجُدََّ ْ٘ َّٖبزِ َٝ ازِدِ اىْقَ َ٘ ِ اىْ ثسََشُٗا ِ َّ َٗ ادُ  َ٘ ََ اىعَّ َٗ  

Azîz ve Celîl olan Yüce Mevlâ bu ilâhi mesajında, kıyâmet gününün 

dehĢetini anlatmak üzere, “O gün yer, baĢka bir yere,gökler de baĢka göklere 

dönüĢtürülür ve insanlar bir ve Kahhâr (her Ģeyin üzerinde yegâne hakim) olan 

Allah'ın huzuruna çıkarlar”
335

  buyurmaktadır. 

Allah Teâla (c.c.) bu âyettte, kıyâmet esnasında yerin ve göklerin baĢka yer 

ve göklerle değiĢtirileceğinden ve herkesin Allah‟ın huzuruna getirileceğinden 

bahsetmektedir. Süleyman AteĢ, bu âyette geçen “yerin ve göklerin değiĢtirilmesi” 

cümlesi ile ilgili olarak, ya kıyamet gününde yerin ve göklerin kendilerinin değil, 

vasıflarının değiĢeceğini veya vasıfları değil kendileri değiĢeceği”
336

 olmak üzere  iki 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 211. 
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muhtemel durumdan bahsetmektedir. Biz bu konuda bu kadar bilgi ile iktifa ediyor, 

daha fazla ayrıntıya girmiyoruz. 

Muhammed Ali Sâbuni, bu âyetin îzâhı bâbında, “Allah‟ın kıyamet gününde 

düĢmanlarından öç alacağını, O gün, bu yer küresinin baĢka bir yer küresine, gökler 

de baĢka göklere dönüĢeceğini”
337

 beyân ederek; Ġbn Mesud‟un Ģöyle söylediğini 

nakleder: “O gün bu yer küresi, gümüĢ gibi tertemiz, içinde kan dökülmemiĢ ve bir 

hatâ iĢlenmemiĢ bir yer küresine dönüĢecek.”
338

 

Sâbuni devamla, o gün bütün yaratıklar kabirlerinden çıkacaklarını ve 

hâkimler hâkiminin huzurunda duracaklarını, hiçbir Ģeyin onları örtemeyeceğini ve 

hiçbir kimsenin onları koruyamayacağını”
339

 ifade etmektedir. Nihâyetinde onların 

artık ne evlerinde, ne de kabirlerinde bulunabilecekleri ve onların ancak bir ve her 

Ģeye kadir olan Allah‟ın huzurunda toplanma yerinde bulunacaklarını
340

   

belirtmektedir. 

Sâbuni, yukarıda bahsi geçen âyetteki, “O gün bu yer küresi baĢka bir yere 

dönüĢür. “Gökler de...” cümlesinde hazîf yoluyla îcâz sanatının vâki olduğunu, buna 

göre âyetin anlamının, “Gökler de baĢka göklere dönüĢür” demek olduğunu ve âyetin 

sibâkından konunun böyle anlaĢıldığı için bu kısım hazfedilmiĢ olduğu
341

 kanaatine 

varmıĢtır. 

Örnek 4 

ْٞلَ زَعِٞجبًاقْسَأْ مِزبَثلََ  ًَ ػَيَ ْ٘ مَ َٚ ثَِْْ عِلَ اىَْٞ  

Yüce Allah (c.c.), “Oku kitabını! Bugün hesap sorucu olarak sana nefsin 

yeter" denilecektir”
342

  buyurmaktadır. 

Allah Teâla bu âyette, hesap günü geldiğinde herkese dünya hayatında yaptık-

larının yazılı olduğu kitabının verileceğini ve asla bu konuda bir itirazın 

yapılamayacağını sarih bir Ģekilde ifâde etmektedir. Burada âyetin tefsirine bir katkı 
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olması bakımından Merhum Elmalılı‟nın tefsirindeki değerlendirmeyi veriyoruz. 

ġöyle ki, merhum, o gün kiĢinin kendi kitabını okuyacağı ve hesapçı olarak da 

kiĢinin kendi nefsinin yettiğini belirterek, insanoğlunun bu âyet müvâcehesinde 

kendisini dünya hayatında dâima muhâsebe etmesinin faydalı olacağını
343

  beyan 

etmektedir. 

Sâbuni, âyette geçen “Amel defterini oku” emri ilâhisi ile kiĢinin kendi 

kitabını okuması isteneceği ve hesap gününde, yaptıklarına kiĢinin Ģahitliğinin 

yeteceği; baĢka bir Ģahide veya hesap sorucuya ihtiyacının olmayacağından
344

  

bahsetmekte ve âyeti bu çerçevede izâh etmektedir. 

Müfessir Sâbuni‟nin âyette geçen “kitabını oku” cümlesindeki edebi sanat ile 

ilgili açıklamasına gelince; o burada hazif yoluyla icaz sanatı bulunduğunu
345

 beyân 

etmektedir. Ayrıca âyetin “Kıyamet gününde ona, kitabını oku denilir” anlamında 

olduğu
346

 kanaatini taĢımaktadır. 

Örnek 5 

 َِ ِْٞ ٍِ ؤْ َُ ٌْ قوُْ ىيِْ ِٕ ِْ أثَْصَبزِ ٍِ ٘ا  َُ ٝغَُعرُّ ب ٝصَْْؼَُ٘ ََ َ َ جِٞسمٌ ثِ َُّ اللََّّ ِ  ٌْ ُٖ ٌْ ذَىلَِ أشَْمَٚ ىَ ُٖ ٝسَْ ظَُ٘ا فسُُٗخَ َٗ   

Yüce Mevlâ bu mesajında, “Mümin erkeklere söyle, gözlerini 

haramdansakınsınlar, ırzlarını korusunlar. Bu davranıĢ onlar için daha nezihtir. 

ġüphe yok ki, Allah onların yaptıklarından hakkıyla haberdardır”
347

  buyurarak 

müminlere kadınlara karĢı uyacakları kurallara iliĢkin uyarıda bulunmaktadır. 

Allah Teâlâ (c.c.), nûr sûresinin bu âyetinde, mümin erkeklere, nazarlarından 

bır kısmını yummak suretiyle ırzlarını korumalarını, bunu yapmaları durumunda 

ruhen temiz kalacaklarını ifâde buyurmaktadır.  

Bu âyetin îzâhı ile ilgili olarak Sâbuni, “Ey Peygamber! Sana uyan 

müminlere, mahremleri olmayan yabancı kadınlara bakmaktan gözlerini 

kapamalarını söyle. Çünkü bakıĢ, kalbe Ģehvet tohumları serper. Nice bir anlık Ģehvet 
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vardır ki, uzun üzüntüler vermiĢtir”
348

 diyerek, yukarıdaki açıklamaya müvâzi bir 

değerlendirmede bulunmaktadır. 

Sâbuni âyetin tefsirine katkı olması bakımından Fahreddin Râzî‟den de nakil 

yapmaktadır. ġöyle ki; “Eğer denilirse ki; niçin gözleri kapamak avret mahallerini 

korumaktan önce zikredildi? Buna Ģöyle cevap veririz: Çünkü bakmak, zinanın 

habercisidir, ahlâksızlığın öncüsüdür. Bakmada çok Ģiddetli belâ vardır. Hemen 

hemen ondan korunulamaz”
349

 Ģeklindeki Râzi‟nin açıklamasına yer vermektedir. 

Sâbuni, âyette geçen “Gözlerini kapasınlar” cümlesinde, hazif yoluyla îcâz 

sanatının bulunduğunu
350

  ifâde etmektedir. Amaç, gözleri her Ģeye değil, sadece 

Allah‟ın haram kıldığı Ģeylere kapatmak, yani bakmamaktır. Muhataplar bunu 

anlayacakları için bununla yetinilerek hazif yapılmıĢtır. 

3.2.2. Ġtnâb Sanatı 

Ġtnâb, meâni ilminin bölümlerindendir. Bu kısımda, itnâb sanatının anlamları 

üzerinde durulacak, akabinde de itnâb sanatının Sâbuni tefsirindeki yansımalarını ele 

alacağız. 

3.2.2.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Ġtnâb, “طرُنْة” kelimesinden türeyen bir kelimedir. “Tunb” ise çadır, tente, ev, 

vb.yerlerde kullanılan ip, urgan, halat, bir Ģeyin ucu, ağaç damarı, vücuttaki sinir gibi 
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anlamlara gelmektedir. GüneĢin doğduğu andaki uzun ıĢıklarına da رَطْنارَبرُ ا شَّمْش ” adı 

verilmektedir.
351

 

Ġtnâb lafzı, yukarıda zikredilen tunb, tunub veya taneb kökünden if„âl bâbında 

mastar olup, sözlükte “bir Ģeyin kuvvetli ve hızlı olması, peĢ peĢe gelmesi, bir Ģeyde 

aĢırıya gitmek”
352

 vb. anlamlara gelmektedir.  

Ġtnâb lafzının gerek aslı olan tunb, tunub ve taneb kelimelerinin, gerekse 

türevlerinin manaları dikkate alındığında bu ismin bu sanat için uygun bir kavram 

olduğu görülür. Çünkü itnâbın aslı olan lafızlarda ya uzunluk, çizgi çizgi olma ya da 

bir Ģeyin kuvvetle ve Ģiddetle meydana gelmesi anlamı vardır. Ġtnâb sanatının da hem 

uzunluk, hem de kuvvet ve Ģiddetle doğrudan bir ilgisinin olduğu aĢikârdır. Çünkü 

itnâbta cümleye yapılan ilavelerle söz uzatılırken, diller taraftan da ifade bu yolla 

kuvvet kazanmıĢ ve pekiĢtirilmiĢ olmaktadır. 

Belâgat âlimlerinin çalıĢmalarını incelediğimizde, itnâb kavramının terim 

olarak kelime anlamı ile örtüĢtüğü görülmektedir. Buna göre itnâb, “bir gayeye 

binâen lafzın manadan fazla olması” Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Yani, insanların alıĢık 

oldukları lafızlardan daha fazla lafızla, fakat haĢv‟e (gereksiz doldurma) ve tatvîle 

(gereksiz uzatma) kaçmaksızın maksadı dile getirmektir. Fakat Ģunu da belirtmek 

gerekir ki, Kur‟an‟daki itnâb sanatının var olduğu âyetlerde Yüce Allah‟ın kullandığı 

bütün kelime ve deyimlerin bir anlam ifâde ettikleri, asla zaid ifâdeler olmadıkları 

kesin bir hakikattır. 

Ġtnâb kelimesinin belâgat ilminde mukabili ise, özlü söz söylemek anlamında 

kullanılan îcâz kavramıdır. Manayı pekiĢtirmek, muhatabın zihnindeki Ģüpheleri gi-

dermek, yanlıĢ anlaĢılmayı önlemek, bir maksadı bütün yönleriyle ifade etmek vb. 

gayelerle kullanılan itnâb üslûbunun bugünkü manada ilk olarak H. IV. asır belâgat 

âlimlerinden Rummânî ve Ebû Hilâl el-„Askerî‟nin eserlerinde ortaya çıktığı görül-

mektedir. Ġtnâb çeĢitleri ise, Ģunlardır: 

1. Îzah; 2. TevĢi„; 3. Atîf; 4. Tekrar; 5. Îgâl; 6. Tezyîl; 7. Ġhtirâs; 8. Tetmîm; 

9. Ġ„tirâz; 10. EĢanlamlılık; 11. Nefy-isbât; 12. TeĢbih; 13. Tard ve Akis; 14. Zamir 

                                                 
351
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yerine isim gelmesi; 15. Ta„lîl; 16. Tefsir; 17. Te‟kid; 18. Sıfat; 19. Bedel; 20. Atf-î 

Beyân; 21. Ġstiksâ; 22. Bilineni zikretmek. 

ġimdi de, itnâb sanatının kullanıldığı yerler hakkında hulâsa bilgi vermeye 

çalıĢalım: Ġtnâb sanatı; manayı te‟kid etmek, ilmi ve fikri tartıĢmalarda muhatabı ikna 

amaçlı cümleler kullanmak, övgü ve yergilerde hamâsî duyguları coĢturmak 

amacıylayapılan hitaplarda, acı ve elemlerin dile getirilmesinde baĢta olmak üzere bir 

çok amaç için kullanılmaktadır.
353

 

Ġtnâb sanatının lügat ve ıstılahî anlamlarından sonra, Muhammed Ali es-

Sâbuni‟nin tefsirindeki itnâb sanatı üzerine verdiği misaller üzerinde duracağız. 

3.2.2.2. Tefsirde Ġtnâb Sanatı Ġle Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

 ٌْ ٞنُ ٝصَُملِّ َٗ ٌْ ءَاٝبَرِْبَ  ْٞنُ ٌْ ٝزَْيُ٘ ػَيَ ْْنُ ٍِ ٌْ زَظُ٘لًَ  ب أزَْظَيْْبَ فِٞنُ ََ ٌْ مَ نُ َُ ٝؼَُيلِّ َٗ خَ  ََ اىْسِنْ َٗ ٌُ اىْنِزبَةَ  نُ َُ ٝؼَُيلِّ َٗ   ٌْ ب ىَ ٍَ  

 َُ ٘ َُ  رنَُُّ٘٘ا رؼَْيَ

Allah Teâlâ (c.c.), “Nitekim kendi aranızdan, size âyetlerimizi okuyan, sizi 

her kötülükten arındıran, size kitap ve hikmeti öğreten, ayrıca bilmediklerinizi de 

öğreten bir peygamber gönderdik”
354

  buyurmaktadır. 

Yüce Mevlâ bu âyette, insanlara Allah‟ın âyetlerini okuyan, onları yücelten, 

kitabı ve hikmeti öğreten Hz. Peygamber (s. a. v.)‟ in gönderilmesinin Allah‟ın bir 

lütfû olduğunu beyân etmektedir. Mâdem böyle bir lütûf insanoğluna bahĢedilmiĢ 

öyleyse, bu ihsanda bulunan Yüce Allah‟a karĢı gereken kulluk vazifelerinin îfası 

gerekmektedir. 

Sâbuni bu âyeti Ģöyle açıklamaktadır: “Size nimetimi tamamladığım gibi, 

içinizden size bir de peygamber gönderdim, Peygamber size Kur‟ân‟ı okuyor, çirkin 

fiillerden ve Ģirkten sizi temizliyor, size yüce kitabın hükümlerini ve mübarek sünnet-i 

seniyyeyi, dünya ve din iĢlerinden bilmediğiniz daha birçok Ģeyi öğretiyor”
355

 

Müfessir Sâbuni, “Size kitabı ve hikmeti öğretir” cümlesinden sonra “Size 

bilmediklerinizi öğretir” cümlesinin gelmesinin, hususîden sonra umumînin zikri 
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kâbilinden olup kapsam ifade ettiğini, belâgat ilminde buna “Ġtnâb”  sanatı 

denildiğini
356

 ifâde etmektedir. 

Örnek 2 

 َ َُّ اللََّّ ِ  ٌُ سَْٝ ٍَ لًَئنَِخُ ٝبَ ََ َّٖسَكِ اْ  َ بَكِ َٗ ذِْ قبَىذَِ اىْ غَ َٗ اْ  َ بَكِ   َٗ َِ ٞ َِ   ػَيَٚ ّعَِبءِ اىْؼَبىَ

 َِ امِؼِٞ غَ اىسَّ ٍَ ازْمَؼِٜ  َٗ اظْدُدِٛ  َٗ ٌُ اقْْزُِٜ ىسَِثلِّلِ  سَْٝ ٍَ  ٝبَ

Yüce Allah (c.c.); bu âyette, meleklerle Hz. Meryem arasında geçen “Hani 

melekler, “Ey Meryem! Allah seni seçti. Seni tertemiz yaptı ve seni dünya 

kadınlarına üstün kıldı”
357

  ve “Ey Meryem, Rabbine divân dur ve secdeye kapan ve 

rukû„ edenlerle beraber sen de rukû„ et”
358

  diyaloğunu hatırlatmaktadır. 

Allah Teâla, burada, Hz. Meryem‟in, mevcut bütün kadınlardan daha faziletli 

bir kadın kılındığını ve kendisinin Yüce Allah‟a saygı ifâdesi olmak üzere ruku„ ve 

secde etmesi emredildiğinden söz etmektedir. 

Merhum Hamdi Yazır tefsirinde, Hz. Meryem‟in tertemiz, çirkin eylemlerden 

müstâğni, Yahudilerin kötü isnâdlarından uzak ve Hz. Ġsa (a.s.) gibi bir peygamberin 

annesi olma Ģerefine nâil olması gibi hususiyetlerin onu diğer kadınlardan daha üstün 

tuttuğunu ifâde
359

 etmektedir. 

Bu âyetin Sâbuni tarafından, “Hatırla ki melekler, yani Cebrâîl (a.s.) Ģöyle 

demiĢti: Ey Meryem! Allah, kadınlar arasından seni seçti ve özellikle sana 

ikrâmlarda bulundu.
360

 Seni kirlerden, pisliklerden temizledi ve Yahudilerin itham 

ettiği fahiĢelikten korudu. Seni, âlemlerdeki diğer kadınlara tercih etti ki, babasız asîl 

bir çocuğu dünyaya getirme hususunda Allah‟ın kudretinin tecelligâhi olasın”
361

 

Ģeklinde tefsir edildiğini de öğreniyoruz. Bu değerlendirme, naklini yaptığımız 

Merhum Yazır‟ın tefsiri ile mutabakat halindedir. 

Sâbuni, bu âyette geçen “istefâke” lafzının tekrar edilmesinde itnâb sanatının 

var olduğuna
362

 dikkatlerimizi çekmektedir. 
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Örnek 3 

ٌْ ثَ ظُْْبَ ُٖ ُْ َٝ رَِْٞ وُ اىْقسَُٙ أَ ْٕ َِ أَ ٍِ َ َُ أفََ  ٘ َُ ٌْ ّبَئِ ُٕ َٗ   ثَٞبَربً 

ٌْ ثَ ظُْْبَ ُٖ ُْ َٝ رَِْٞ وُ اىْقسَُٙ أَ ْٕ َِ أَ ٍِ أَ َٗ َُ أَ ٌْ ٝيَْؼَجُ٘ ُٕ َٗ   ظُسًٚ 

Allah Teâla (c.c.), “Memleketlerin halkları geceleyin uyurken kendilerine 

azabımızın gelmesinden emin mi oldular?”
363

  Ve “Ya da o memleketlerin halkları 

kuĢluk vakti gülüp oynarken kendilerine azabımızın gelmesinden emin mi 

oldular?”
364

   buyurmaktadır. 

Yüce Mevlâ, yukarıdaki âyet gurubunda, Allah‟ın kendilerinden yapmalarını 

emrettiği emir ve kaçınacakları yasaklar hakkında duyarsız davranan ve neticede ce-

zaya müstahâk olan halklardan bahsetmektedir. Onların, Allah‟ın cezasının gece ve-

yahut gündüz ansızın gelebileceği hususunu düĢünmeleri gerektiği anlatılmaktadır. 

Elbette ilâhi cezânın ne zaman geleceği konusunda belli bir zaman tayininin 

olmaması, onlar için çok daha tedirgin edici bir durumdur. Aynı zamanda bu 

cümleler tehdid anlamını içermektedirler. 

Müfessir Sâbuni, âyette geçen soru edatı olan  “hemze”nin inkar için 

geldiğini,
365

 Yani peygamberleri yalanlayan o kiĢilerin, Allah‟ın azabının kendilerine 

geceleyin, uykuda ve bu azaptan gaflet içinde iken gelmeyeceğinden emin mi 

oldular?
366

anlamında  kullanıldığını, Onlar gündüzleyin eğlence içinde iken ve sanki 

oyun oynuyorlarmıĢ gibi faydasız Ģeylerle meĢgul olurken, azabımızın açıkça 

gelmeyeceğinden emin mi oldular?
367

  Ģeklinde tefsir edilebileceğini düĢünmektedir. 

Sâbuni âyetteki, “Ülkelerin halkı emin mi oldular?” cümlesinin uyarı 

maksadıyla tekrar edildiğini ve belâgat ilminde buna “itnâb” denildiğini,
368

 bunun bir 

benzeri de, “Allah‟ın azabından emin mi oldular. Fakat ziyana uğrayan topluluktan 

baĢkası, Allah‟ın mühlet vermesindenemin olamaz”
369

  âyeti olduğundan söz 
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etmektedir. Son olarak Sâbuni, Ebu‟s-Suûd‟dan, inkârcıyı daha fazla açıklamak için 

tekrar edilmiĢ olduğunu
370

 naklen beyân etmektedir. 

Örnek 4 

ِ زَقمٌّ  ػْدَ اللََّّ َٗ  َُّ َٖب اىَّْبضُ  ِ ٌُ ٝبَأَٝرُّ َّّنُ لََ فلًََ رغَُسَّ َٗ ّْٞبَ  ٌْ  اىْسَٞبَحُ اىدرُّ َّّنُ ِ اىْغَسُٗزُ ٝغَُسَّ   ثبِ َّ

Yüce Mevlâ, “Ey insanlar! ġüphesiz Allah'ın va'adi gerçektir. Sakın dünya 

hayatı sizi aldatmasın. Sakın çok aldatıcı (ġeytan) Allah hakkında sizi aldatmasın”
371

 

buyuruyor. 

Allah (c.c.), daha önceden haber verdiği dünya ve âhiret mükâfat ve 

cezasının, gerçek olduğunu, Cenâb-ı Allah‟ın kendilerine ihsân ettiği akıl nimetinden 

âzâmi derecede isifade etmeleri gerektiği, Ģeytanın kendilerine apaçık düĢman 

olduğu ve asla ona uymamaları gerektiği, çünkü onun cehennem ateĢine 

çağırdığından söz etmektedir.  

Sâbuni âyetin tefsirinde, “Ey insanlar! Allah‟ın, öldükten sonra dirilme ve 

hesaba dair size olan vaadi hak ve gerçektir, kesindir, o vaatten dönüĢ yoktur. O 

halde, dünya hayatı nimet ve süsleriyle sizi âhiret hayatından alıkoymasın”
372

 

değerlendirmesi yapmaktadır. Sâbuni buna ilâveten Ġbn Kesîr‟den naklen Ģöyle der: 

“Bu geçici parlaklığa kapılarak, kalıcı hayattan vazgeçmeyin. Çok aldatıcı olan 

ġeytan, sakın sizi aldatıp da Allah‟ın af ve keremine ümitlendirmesin.
373

 Günahlara 

devam ettiğiniz halde bağıĢlanacağınızı temenni ettirmesin.”
374

 

Müfessir Sâbuni, “Sakın dünya hayatı sizi aldatmasın” cümlesinden sonra, “O 

aldatıcı da, Allah hakkında sizi aldatmasın” cümlesinde “aldatma” fiilinin tekrar 

edilmesiyle itnâb sanatı  ortaya çıktığı
375

 kanaatindedir. 

Örnek 5 

ظُ٘هَ  أغَِٞؼُ٘ا اىسَّ َٗ  َ أغَِٞؼُ٘ا اللََّّ ب ػَيَٚ زَظُ٘ىِْبَ اىْجلًََؽُ َٗ ََ ٌْ فَ َِّّ ْٞزُ ىَّ َ٘ ُْ رَ ِ   فَ 
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Allah Teâlâ, kendisine ve elçisine tâbi olunması hususunda, “Allah‟a 

itaatedin, peygambere de itaat edin. Eğer yüz çevirirseniz, bilin ki elçimize düĢen 

sadece apaçık bir tebliğdir”
376

   buyurmaktadır. 

Muhammed es-Sâbuni, “Allah‟ın sizin için koymuĢ olduğu bütün emir ve ya-

saklarda O‟nun ve Peygamberinin emrine uyun. Yüce Allah, Peygambere itaatin Al-

lah‟a itaat gibi vâcib olduğunu açıklamak ve bunu vurgulamak için “uyun” emrini 

tekrarlamıĢtır. Eğer sizi çağırdığı iman ve hidâyet hususunda onun davetine icabet 

etmekten yüz çevirirseniz, bunun ona herhangi bir zararı olmaz. Bunun zararı sizedir. 

Çünkü, Peygamberin görevi sadece Allah‟ın emrini tebliğ etmektir. O da üzerine dü-

Ģeni yapmıĢtır. Allah, kendisine isyan eden ve emrine karĢı gelenlerden intikam 

alır”
377

  Ģeklinde âyeti izâh etmektedir. 

Sabûni âyette geçen “Allah‟a itaat edin, Rasûl‟e de itaat edin” âyetinde, daha 

fazla vurgu ve itaatin Ģânına önem vermek için fiil tekrarlanarak itnâb sanatı 

yapıldığını
378

 beyân etmektedir. 

3.2.3. Hazf  Sanatı 

Meâni ilminin bir terimi olan ve söylenilmesi gerekmeyen bir sözün cümlede 

ifâde edilmemesi anlamına gelen hazf, Sâbuni tefsirinde Kur‟ân âyetleriyle 

desteklenerek ele alınmıĢtır. Bu bölümde hazf kelimesinin lügat ve ıstılah 

anlamlarının yanı sıra tefsirdeki örnekler üzerinde durulacaktır. 
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3.2.3.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

ْ  رُ   kelime olarak,  “bir nesneyi bir kenarından kesip atmak, kırpmak, vurup ارَْ  رَ

düĢürmek, çıkarmak”
379

   anlamlara gelmektedir. 

Kelime anlamı olarak hazf, bir bütünden bir parçayı kesip atmak, biçip 

ayırmak, bir eylemi kısaltıp hafifletmek, mükâfatlandırmak, süslemek gibi anlamlara 

gelmektedir. 

Sarf ilmi açısından hazf, “telaffuzda kolaylığı sağlamak amacıyla kelimeden 

illet harfinin düĢürülmesi ve atılması anlamında kullanılmaktadır.”
380

 

Nahiv ilminde ise, “karîneye dayalı olarak ibareden bir veya daha fazla 

unsuru düĢürmek anlamına gelmektedir.”
381

 

Meâni ilminde hazf, “bir karineye ve bir maksada binâen bilinip 

anlaĢılabilecek olan cümle unsurlarının sözden düĢürülmesi olarak 

tanımlanmaktadır.”
382

 

Ġbn Cinnî (ö. 392/1002) de, el-Hasâis adlı eserinde hazf üslûbunu, Arap diline 

has bir özellik ve ayrıcalık olarak görmekte, cümleden bazı unsurların düĢmesine 

rağmen kalan kısmın anlamı tam ve hatta daha etkili bir biçimde yansıttığı
383

 

kanaatini taĢımaktadır.  

Hazf üslûbunun hangi amaçla kullanıldığına gelince; herhangi bir durumu 

muhatap dıĢında kalan kimselerden gizleme, bir fırsatı kaçırmaktan dolayı endiĢe 

duyma,
384

 sözü kısa keserek genelleĢtirme
385

 vb. hususlardır.  

Araplar, mânâyı ihlâl etmeyecek ve ibârenin edebîliğine gölge düĢürmeyecek 

unsurları hazfetmeyi âdet edinmiĢlerdir. Ayrıca, Arap dilinde görülen hazf 

formlarının çoğu, söz sahibinin îcâzı temin etme gayesine mâtuf  
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olarakgerçekleĢmektedir. Çünkü îcâz, telâffuzda kolaylık sağlamasının yanı sıra, 

ibâreyi daha güçlü kılmakta, onu hantallıktan ve gereksiz uzatmalardan 

kurtarmaktadır. Bütün bunlara ilâveten hazf üslûbunun var olduğu ifadelerde, bunları 

dinleyen muhatabın karĢısındaki Ģahsın ne demek istediğini rahatlıkla 

anlayabilmektedir. Aksi taktirde sağlam bir iletiĢimin kurulması mümkün olamaz. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟deki cümle hazîfleri dikkatli bir Ģekilde incelendiğinde görüleceği 

üzere, cümlelerin uzadığı yerlerde hep îcâz amacıyla hazîf yapıldığı görülecektir. Bu 

durum hazf ile îcâz arasında yakın bir iliĢkinin bulunduğuna iĢâret etmektedir.
386

 

Hazf sanatının lügat ve ıstılahî anlamlarını hülâsa ettikten sonra, Sâbuni 

tefsirindeki örnek olarak verilen hazf âyetleri ile alâkalı birkaç örnek verelim. 

3.2.3.2. Tefsirde Hazf Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

 ُ ٌُ اللََّّ ُٖ دِ فقَبَهَ ىَ ْ٘ ََ ٌْ أىُُ٘ومٌ زَرَزَ اىْ ُٕ َٗ  ٌْ ِٕ ِْ ِ ٝبَزِ ٍِ َِ َ سَخُ٘ا  ٌْ رسََ  ىَِٚ اىَّرِٝ ٌْ أىََ ُٕ ٌَّ أزَْٞبَ ٘رُ٘ا ثُ َ ىرَُٗ ٍُ َُّ اللََّّ ِ  

 َُ َِّ أمَْثسََ اىَّْبضِ لََ ٝشَْنُسُٗ ىنَِ َٗ  فعَْوٍ ػَيَٚ اىَّْبضِ 

Allah Teâlâ (c.c), “Binlerce kiĢi oldukları halde, ölüm korkusuyla yurtlarını 

terk edenleri görmedin mi? Allah onlara “ölün” dedi,sonra da onları diriltti. ġüphesiz 

Allah insanlara karĢı lütûf ve ikrâm sahibidir. Ama insanların çoğu Ģükretmezler”
387

  

buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah, Bakara sûresi 2/243. âyetinde, savaĢ çıkması durumunda, 

ondan kaçmanın hiçbir fayda vermeyeceğini, buna karĢılık savaĢtan kaçmanın insanı 

ölümden daha beter haline getireceğinden söz etmektedir. Dolayısıyla, Allah‟ın 

takdiri ne ise, o mutlaka gerçekleĢecektir. O nedenle, Allah ve Rasûlünün bu 

konudaki tavsiyelerine tereddüt etmeden uyulması gerekmektedir. 

Sâbuni, âyetin tarihi durumunu resmetmek üzere, “Ey Muhammed veya ey 

Muhatap! Sayıları binleri bulduğu halde, ölümden korktukları için ondan kaçıp 

kurtulmak gayesiyle yurtlarından çıkan o kiĢilerin haberini duymadın mı? Buradaki 
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sorudan maksat, muhatapları hayrete düĢürmek ve onları anlatılacak kıssayı 

dinlemeye teĢvik etmektir. Onlar yetmiĢ bin kiĢi idi. Allah “ölün” diyerek onları 

öldürdü, sonra diriltti”
388

Ģeklinde tefsir etmektedir. 

Ġbn Kesir devamla; “Bu kıssada, korkunun kaderden kaçıp kurtulmaya bir 

faydası olmadığına, Allah‟ın kaderinden yine onun kaderine sığınılabileceğine dikkat 

çekmektedir”
389

  der. Ġbn Kesîr, “ġüphesiz Allah, insanlara lütûf ve ihsan sahibidir. 

Zira onlara açık ve kesin delillerle dünya ve âhirette mutluluğa ulaĢacakları yolu 

gösterir. Lâkin insanlardan çoğu, verdiği nimetler için Allah‟a Ģükretmezler, aksine 

onu inkâr ederler”
390

 Ģeklinde bir açıklamada bulunmaktadır. 

Müfessir Sâbuni, bu âyet-i celîledeki edebi sanat ile ilgili olarak Ebu Hay-

yan‟dan ,  ْوذرُوا  رُمَّ  رَْ يرَاارُم  cümlesinde hazf sanatının bulunduğunu ve cümlenin, “fematu مرُ

summe ehyâhum”, yani, “öldüler, daha sonra Allah onları diriltti” anlamında 

olduğunu
391

  beyân eder. 

Örnek 2 

ْٞئبً  ِٔ شَ لََ رشُْسِمُ٘ا ثِ َٗ  َ اػْجدُُٗا اللََّّ ِِ  زِْعَبّبًَٗ ْٝ اىدَِ َ٘ ثبِىْ اىْدَبزِ ذِٛ َٗ َٗ  ِِ عَبمِٞ ََ اىْ َٗ  ٚ ٍَ اىْٞزَبَ َٗ ثرِِٛ اىْقسُْثَٚ  َٗ  

خْزبَلًَ فخَُ٘زًا ٍُ  َُ ِْ مَب ٍَ َ لََ ٝسُِترُّ  َُّ اللََّّ ِ  ٌْ بّنُُ ََ ْٝ ينََذْ أَ ٍَ ب  ٍَ َٗ جِٞوِ  ِِ اىعَّ اثْ َٗ ْْتِ  بزِتِ ثبِىْدَ اىصَّ َٗ اىْدَبزِ اىْدُْتُِ  َٗ  اىْقسُْثَٚ 

Allah Teâlâ bu âyet-i celîlede, “Allah‟a ibadet edin ve ona hiçbir Ģeyi ortak 

koĢmayın. Ana babaya, akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın komĢuya, uzak 

komĢuya, yanınızdaki arkadaĢa, yolcuya, elinizin altındakilere iyilik edin. ġüphesiz, 

Allah kibirlenen ve övünen kimseleri sevmez”
392

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah, yukarıda zikri geçen âyette, kendisine kulluktan sonra, ana 

babaya, komĢulara, yoksul kimselere, yolda kalmıĢlara ve hizmetçilere ihsanda 

bulunulması gerektiğini emretmekte; cimrilik hastalığına karĢı insanları uyarmakta, 

kâfirlerin acı verici bir azab ile karĢı karĢıya kalacaklarını beyan ederek, cimriliğin 

ne kadar kötü bir ahlâk olduğunu belirtmektedir. 

Sâbuni, bahsi geçen âyetin tefsirini Ģöyle yapmaktadır: “Allah‟ı birleyin, ona 

tazîm ve kulluk edin, putlar veya diğerlerinden hiçbir Ģeyi ona ortak koĢmayın, 
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anaya, babaya iyilik, ihsan, lütûf ve ikramda bulunmayı tavsiye edin, akrabaya, 

özellikle yetim ve yoksullara iyilik edin. Akraba komĢuya iyilik edin, çünkü onun 

üzerinizde hem komĢuluk hem de akrabalık hakkı vardır. Aranızda akrabalık 

bulunmayan yabancı komĢuya ve yakın arkadaĢa iyilik edin.” 
393

 

Muhammed Ali Sâbuni, ًانا يْنرِ إرِْ ضرَ ا رِ رَ ترِاْ ورَ  ibâresinde hazf sanatının var olduğunu ورَ

ve ibârenin “ehsinu ilel valideyni ihsânen” demek olduğunu, buna göre âyetin, “anne 

ve babaya iyilik edin”
394

 anlamına geleceği  görüĢündedir. 

Örnek 3 

لََ  ْ٘ ىَ َٗ َُ ّنَُ٘ َٗ ْْٞبَ زَظُ٘لًَ فَْزََّجغَِ ءَاٝبَرلَِ  لََ أزَْظَيْذَ  ىَِ ْ٘ بَ ىَ ٌْ فَٞقَُ٘ىُ٘ا زَثَّْ ِٖ ْٝدِٝ ذْ أَ ٍَ ب قدََّ ََ صِٞجخَمٌ ثِ ٍُ  ٌْ ُٖ ُْ رصُِٞجَ  أَ

 َِ ِْٞ ٍِ ؤْ َُ َِ اىْ ٍِ  

Allah (c.c.) Kasas sûresi 47. âyette, “Kendi yaptıkları sebebiyle baĢlarına bir 

musibet gelip de, “Ey Rabbimiz! Bize bir Peygamber gönderseydin de âyetlerine 

uysaydık ve müminlerden olsaydık” diyecek olmasalardı, seni peygamber olarak 

göndermezdik”
395

   buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ bu âyette, Kur‟ân-ı Kerîm‟i vahyetmesinin sebebini hulâsa 

etmektedir: Öncelikle Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in tebliğ etmekle mükellef olduğu Arap 

toplumu, ahlâki anlamda büyük bir zafiyet içerisinde bulunuyordu. Arapların 

yaptıkları bu kötü davranıĢlar, onların azabedilmeleri ile neticelenebilirdi. Oysa ki, 

Kur‟ân‟dan öğrendiğimize göre, “Biz peygamber göndermediğimiz hiçbir kavmi 

cezalandırmayız”
396

  buyurulmaktadır. ĠĢte bu sebepledir ki Yüce Allah, Arap 

toplumuna, kendi dillerini, konuĢan bir Hz. Muhammed (s. a. v.)‟i uyarıcı olarak 

göndermiĢtir. 

Müfessir Sâbuni, âyeti açıklama sadedinde, inkârcıların, inkâr ve isyanları 

sebebiyle kendilerine bir musibet geldiğinde, iĢte o zaman, “Ey Rabbımiz! Bize, 

âyetlerini tebliğ edecek bir peygamber gönderseydin de, onlara uyup tasdik 

edenlerden olsaydık” demeselerdi, peygamberleri göndermezdik”
397

  dediklerinden 

söz etmektedir. 
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Sâbuni âyetin tefsirini yaptıktan sonra, âyette geçen “levlâ” edatının 

cevabının hazfedilmiĢ olduğunu ve takdirinin de “Elbette peygamberleri 

göndermezdik”
398

  Ģeklinde olduğu kanaatindedir. 

Örnek 4 

ْ٘ رسََٙ ىَ وْ َ بىسًِب  َِّّب َٗ ََ ؼْْبَ فبَزْخِؼْْبَ ّؼَْ َِ ظَ َٗ بَ أثَْصَسّْبَ  ٌْ زَثَّْ ِٖ ْْدَ زَثلِّ ٌْ ػِ ِٖ َُ ّبَمِعُ٘ زُءُٗظِ ٘ ٍُ دْسِ َُ   ذِِ اىْ

 َُ ٘قُِْ٘ ٍُ  

Yüce Allah (c.c.), Kıyâmet gününde günahkârların içler acısı durumlarını 

tasvir etmek ve o gün tek otoritenin kendisinin olacağını vurgulamak üzere, 

“Suçlular Rablerinin huzurunda boyunlarını büküp, “Rabbimiz! (Gerçeği) gördük ve 

iĢittik. Artık Ģimdi bizi (dünyaya) döndür ki, salih amel iĢleyelim. Biz artık kesin 

olarak inanmaktayız” dedikleri vakit, (onları) bir görsen!”
399

buyurmaktadır. 

Yukarıda zikri geçen secde sûresinin 32/12. âyetinde Yüce Allah, bizlere bir 

kıyâmet sahnesi tasvir etmektedir. Dünya hayatlarında baĢları kalkık olan, kibir 

taslayıp mazlumların yanında yer almayıp kibir taslayanlar, iĢte o gün Allah‟ın 

huzuruna getirileceklerdir. ĠĢte orada hakikat ortaya çıkacak, yaptıklarından dolayı 

utanacak ve baĢları eğik bir halde Allah (c.c.)‟a yalvaracaklardır. Fakat bu talepleri 

asla dikkate alınmayacaktır. Çünkü dünyada bunlara, hatalarından vazgeçebilecekleri 

kadar süre tanınmıĢtır. Yüce Allah bu hususta Ģöyle buyurur: “Biz dileseydik, herkese 

hidâyetini verirdik. Fakat bir kısım cin ve insanlarla cehennemi dolduracağım 

hakkındaki sözümün yerine gelmesi için (herkesi zorla) yola 

getirmedik”
400

buyurarak, artık bir daha geriye dönüĢ olamayacağı gerçeğini sarih bir 

Ģekilde ortaya koymaktadır. 

Sâbuni bu âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Derler ki, Ey Rabbimiz! ĠĢin 

gerçeğini gördük. Peygamberlerle ilgili inkâr ettiğimiz, kör ve sağırlar olup da 

iĢitmediğimiz Ģeyleri Ģimdi iĢittik. Bizi dünya yurduna geri gönder de iyi iĢ yapalım. 

ġimdi biz, kesin olarak tasdik eden, Sen‟in vaadinin hak ve huzuruna çıkmanın 

gerçek olduğuna inananlarız”
401

  Ģeklinde bir değerlendirme yapmaktadır. Sâbuni 

kendi yorumuna ilâveten Taberî‟nin de, “Yani Ģimdi Sen‟in birliğine, Sen‟den 
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baĢkasına ibadet etmenin doğru olmayacağına, Sen‟den baĢka bir Rabbin 

bulunmasının uygun olmayacağına, öldürenin de diriltenin de, dilediğini yapanında 

Sen olduğuna kesinlikle inandık”
402

 diyecekleri hususunda beyânatta bulunmaktadır. 

Bu yorumdan anlaĢılan, günahkârların suçlarını açıkça itiraf edecekleri hakikatidir. 

Fakat asıl üzerinde durulması istenen hakikat, dünya hayatında yaĢayanların ölüm 

kendilerine ulaĢmadan gerekli önlemleri almaları gerçeğidir. 

Sâbuni, âyette geçen “keĢke” edatının cevabının söylenmediğini, takdirinin 

ise, “Ģiddeti ve korkunçluğu sebebiyle miktarı ölçülemeyen korkunç bir olay görmüĢ 

olursun”  anlamında anlaĢılması gerektiğini
403

 beyân ederek, burada hazf sanatının 

vâki olduğunu ifâde etmektedir. 

Örnek 5 

ِٔ فسََآُٓ زَعَْبً  يِ ََ َِ ىَُٔ ظُ٘ءُ ػَ ِْ شُٝلِّ ََ ٌْ أفََ ِٖ ْٞ َٕتْ َّْ عُلَ ػَيَ ِْ ٝشََبءُ فلًََ ررَْ ٍَ ْٖدِٛ  َٝ َٗ ِْ ٝشََبءُ  ٍَ َ ٝعُِورُّ  َُّ اللََّّ فَ ِ

 َُ ب ٝصَْْؼَُ٘ ََ مٌٌ ثِ َ ػَيِٞ َُّ اللََّّ  زَعَسَادٍ  ِ

Yüce Allah (c.c.), “Kötü ameli kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören 

kimse, ameli iyi olan kimse gibi mi olacaktır? ġüphesiz Allah dilediğini saptırır, 

dilediğini hidâyete erdirir. (Ey Muhammed!) Onlar için duyduğun üzüntüler 

yüzünden kendini helak etme! ġüphesiz ki Allah, onların yaptıklarını hakkıyla 

bilendir”
404

  buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ bu mesajında, yaptıkları kötü davranıĢları, iyilik olarak 

değerlendiren kiĢilerin durumunu tasvîr etmektedir. Burada Yüce mevlâ, yaptığı 

kötülükleri kendisine süslü gösterilip iyi zanneden kiĢinin, ihlasla iyi davranan 

kiĢilerle bir olmayacağı gerçeğini vurgulamaktadır. Çünkü birinci gruptakiler, 

nefislerinin arzularına uymuĢlar ve düĢünerek sağlam bir muhakeme ile hareket 

etmemiĢlerdir.  

Sâbuni âyet-i celîle‟de geçen, “kötü iĢi kendisine güzel gösterilip de onu 

güzel gören kimse, (kötülüğü hiç iĢlemeyen kimseye benzer mi?)” soru ibâresinin 

inkâr anlamında olduğunu ve sorunun cevabı belirtilmediğini, takdirinin de “ġeytan 

tarafından süslenen kötü amelini güzel gören ve içinde bulunduğu küfrü ve sapıklığı 
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beğenen kimse, onu çirkin gören, ondan sakınan ve iman yolunu seçen kimse gibi 

olur mu?”  Ģeklinde anlaĢılmasının uygun olacağını
405

 ifade etmektedir. 

3.2.4. Hasr/Kasr Sanatı 

Bir ifade içinde bir lafzın veya lafızlar kümesinin diğerlerine özel Ģekilde 

tahsis edilmesi anlamına gelen hasr, Sâbuni tefsirinde ayrı bir baĢlık halinde ele 

alınmıĢtır. Ancak hasr kavramının ihtiva ettiği anlam ile Kasr‟ın anlamı aynı 

olduğundan, bu bölümde hasr ve kasr'ın lügat ve ıstılah anlamları ile bu anlamları 

destekleyen örnek âyetler üzerinde duracağız. Fakat Sâbuni tefsirinde ayrı baĢlık 

halinde ele almıĢtır. 

3.2.4.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

ْ  رُ “  ,kökünden gelmiĢtir. Buna göre “hasr” kelimesi ( رَ رَ رَ ) Arap dilinde ,”ارَْ  رَ

“daralmak, engellemek, sıkıĢtırmak, sınırlamak, çevrelemek, kuĢatmak vb. 

anlamlarını ihtiva etmektedir.”
406

 

Yüce Allah Kur‟ân-ı Kerîm‟de  ًي ا ينرَ  رَ ر۪ ا رِ ر۪ لْنرَا  رَ رَنَّمرَ  رِلْكرَ عرَ  Biz cehennemi) ورَ رَ

kafirlere bir zindan yapmıĢızdır)
407

  buyurmuĢtur. Bu âyetteki “hasr” kelimesinin 

“kuĢatılmıĢ, sıkıĢtırılmıĢ yer anlamında” zindan kelimesine atıf yapıldığı âĢikârdır. 

Hasr‟ın ıstılahî anlamına gelince, “bir Ģeyi baĢka bir Ģey ile sınırlandırmak, 

bir nesneyi sıfat ve sıfatlarıyla anlatarak diğer nesneleri konu harici bırakmak, bir 

hükmü sözü edilen Ģeyle sınırlandırıp dıĢındakilerden soyutlamak anlamlarına”
408

  

gelmektedir. 

Hasr üslûbunun, maksûrun ve maksûrun „aleyh olmak üzere iki unsuru 

bulunmaktadır. Arap dilinde hasr ifâde etme yolları olarak; 
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 a) Nefy ve istisna yoluyla hasr ifâde etme ki bu muhatabın bilgisiz olması 

veyahutta inkârının sözkonusu olmadığı durumlarda kullanılır
409

; 

 b) Bazen de انما (innemâ)
410

 edatı kullanılarak fasıl zamiri ile hasr yapılması;  

bazen de takdim te‟hir
411

 yoluyla hasr anlamı ortaya çıkmaktadır. 

”lügatte “hapsetmek,” “tahsis etmek ارَْ  رَْ  رُ 
412

   anlamına gelmektedir. 

Kasr kelimesinin ıstılahtaki anlamı ise, “bir Ģeyi, bir kavramı, özel bir tarzda, 

baĢka bir Ģeye tahsis etmek, yani, “bir Ģeyin baĢkalarında bulunmayıp, ancak bir 

Ģeyde bulunduğunu ifâde etmek”
413

  Ģeklinde tanımlanmaktadır. Belâğat ilminde, 

tahsis edilen Ģeye “maksûr;” baĢka bir Ģeyin kendisine tahsis edildiği Ģeye de 

“maksûrun „aleyh” adı verilir.”
414

  Kasr, hakîki ve îzâfi kasr olmak üzere iki bölüme 

ayrılmaktadır. Hakîki kasr; “kavramlar arasındaki tahsisin baĢka Ģeye göre değil, 

hakikate uygun olması; izâfî kasr ise, kavramlardaki tahsisin belirli bir Ģeye göre 

yapılması anlamını taĢır.”
415

 

3.2.4.2. Tefsirde Hasr/Kasr Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

 َُّ ِ  ِْ ٍَ َٗ  ٌْ ُٖ َْْٞ ٌُ ثغَْٞبً ثَ ٌُ اىْؼِيْ ُٕ ب خَبءَ ٍَ ِْ ثؼَْدِ  ٍِ َِ أُٗرُ٘ا اىْنِزبَةَ  لََِّ  ب اْ زيَفََ اىَّرِٝ ٍَ َٗ  ًُ ظْلًَ ِ الِْْ ْْدَ اللََّّ َِ ػِ ٝ  اىدلِّ

َ ظَسِٝغُ اىْسِعَبةِ  َُّ اللََّّ ِ فَ ِ  ٝنَْ سُْ ثِ ٝبَدِ اللََّّ

Allah Teâlâ, “ġüphesiz Allah katında din Ġslam‟dır. Kitap verilmiĢ olanlar, 

kendilerine ilim geldikten sonra sırf, aralarındaki ihtiras ve aĢırılık yüzünden ayrılığa 

düĢtüler. Kim Allah‟ın âyetlerini inkar ederse, bilsin ki Allah hesabı çok çabuk 

görendir”
416

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah, bahsi geçen âyette, Allah katında geçerliliği olan tek dinin, 

Ġslâm, yani Allah ile baĢka bir maddi manevi hiçbir Ģeyi ortak kabul etmeksizin 

Allah‟a kulluk etmek olduğunu kesin olarak ifâde buyurmaktadır. 
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Ayrıca bu âyette Allah,  Kitap ehlinin kendilerine gelen gerçek bilgiler 

olmasına rağmen, onların ayrılığa düĢtükleri ve Allah‟ın âyetlerine kulak tıkayanların 

ahiretteki hesaba hazırlıklı olmalarından da bahsetmektedir. 

Müfessir Sâbuni, söz konusu âyetin tefsiri muvâcehesinde, “Allah katında din 

Ġslam dinidir. Yani, katında makbul olan Ģeriat, Ġslam Ģeriatıdır. Ġslamdan baĢka, Al-

lah‟ın razı olacağı bir din yoktur. Yahûdi ve Hıristiyanlar, Ġslam dini ve Hz. Muham-

med (s.a.v.)‟in peygamberliği hususunda, kendilerine apaçık deliller ve engin 

mucizeler gelip de iĢin hakikatini öğrendikten sonra ihtilafa düĢtüler. Onların küfrü 

Ģüphe ve kapalılıktan değil, sadece kibir ve inattan kaynaklanıyordu. Bile bile 

sapıtanlardan oldular. Bunu, aralarındaki kıskançlıklarından yaparlardı. Liderlik 

sevgisi onları buna itiyordu, kim Allah‟ın âyetlerini inkâr ederse, bilsin ki o, yakında 

Allah'a dönecek, Allah onu süratle hesaba çekecek ve küfrüne karĢı cezasını 

verecektir. Bu âyette tehdit vardır”
417

 Ģeklinde bir açıklamada bulunmaktadır. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, bu âyette zikrolunan  َّ ِإر edatının hem ismi, hem de 

haberinin ma„rife olduğunu ve bu durumun hasr ifade ettiğini,
418

Yani, “Allah katında 

yalnızca/sadece Ġslâmdır”
419

  anlamına geldiğini beyan etmektedir. 

Örnek 2 

زغََ  َْ بَ اظْزَ ّْطِ زَثَّْ َِ الِْْ ٍِ  ٌْ ُٕ ىِٞبَؤُ ْٗ قبَهَ أَ َٗ ّْطِ  َِ الِْْ ٍِ  ٌْ لِِّ قدَِ اظْزنَْثسَْرُ ؼْشَسَ اىْدِ ٍَ ٞؼًب ٝبَ َِ ٌْ خَ ُٕ ًَ ٝسَْشُسُ ْ٘ َٝ َٗ

يْذَ ىَْبَ  ثيَغَْْبَ أخََيَْبَ اىَّرِٛ أخََّ َٗ َٖبثؼَْعُْبَ ثجِؼَْطٍ  َِ فِٞ ٌْ َ بىدِِٝ امُ َ٘ ثْ ٍَ مٌٌ قبَهَ اىَّْبزُ  مٌٌ ػَيِٞ َُّ زَثَّلَ زَنِٞ ِ  ُ ب شَبءَ اللََّّ ٍَ    لََِّ 

Allah Teâlâ, bu âyette, “Onların hepsini bir araya toplayacağı gün Ģöyle diye-

cektir: “Ey cin topluluğu! Ġnsanlardan pek çoğunu saptırıp aranıza kattınız.” Onların 

insanlardan olan dostları, “Ey Rabbimiz! Bizler birbirimizden yararlandık ve bize 

belirlediğin süremizin sonuna ulaĢtık” diyecekler. Allah da diyecek ki: “Allah‟ın 

diledikleri (affettikleri) hariç, içinde ebedi kalmak üzere duracağınız yer ateĢtir. “Ey 

Muhammed! ġüphesiz senin Rabbin hüküm ve hikmet sahibidir, hakkıyla 

bilendir”
420

  buyuruyor. 

Yüce Mevlâ, bu âyet-i celîlede, bizlere bir mahĢer tasviri sunmaktadır. O, 

mahĢerde hem insanları hem de cinleri bir araya toplamıĢ ve onları dünyada 
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yaptıkları fiilerden dolayı sorguya çekmektedir. Bu tasvîr, insanların konuyu daha iyi 

kavrayabilmelerine yönelik son derece beliğ bir ifâde olması bakımından önem 

arzetmektedir. 

Yüce Allah‟ın bu âyette bahsettiği, “Kalacağınız yer ateĢtir” ibâresi ile ilgili 

olarak Müfessir Sâbuni, bu cümlede mübteda ve haberden her ikisinin de marife 

olarak gelmesinin tahsis ifâde ettiğini ve “sizin barınacağınız yer sadece ateĢtir, 

baĢkası değidir"”
421

  demek olduğu kanaatindedir. Yani burada bir hasr durumunun 

var olduğundan söz etmektedir. 

Örnek 3 

ٌْ لََ رُْ عِدُٗا فِٜ ااْزَْضِ قبَىُ٘ا  ُٖ َُ َٗ ذَِا قِٞوَ ىَ صْيسُِ٘ ٍُ  ُِ ب ّسَْ ََ َِّّ  

Allah Teâlâ münafıklara yönelik, “Bunlara, “Yeryüzünde fesat çıkarmayın” 

denildiğinde, “Biz ancak ıslah edicileriz!” derler”
422

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah, münâfıkların davranıĢlarını, Peygamberine iletmek ve onlara 

karĢı uyanık olmasını temin etmek amacıyla, karakterlerini ifĢâ etmektedir. ġöyle ki, 

Onlar, Allah‟a ve ahiret gününe inanmadıkları halde, inandıklarını söylemekte, bu 

Ģekilde hâĢa Allah ve Rasûlünü aldattıklarını sanırlar. Onlar, kendilerinin hep iyi 

Ģeyler yaptıklarını zannederler, fakat yeryüzünde fesat çıkardıklarından bîhaberdirler. 

“Biz, Ģu aklı ermez, beyinsizler gibi inanır mıyız hiç?”
423

 diyerek, mü‟minleri 

küçümsemektedirler. “Biz sizdeniz, “inandık” demekle onlarla alayediyoruz”
424

  

diyerek, müminlerle alay ettiklerini zannetmektedirler. 

Sâbuni, âyeti daha detaylı bir Ģekilde açıklamak için Beydâvi‟den nakil yapar. 

Buna göre Beydâvî der ki; “Onlar, kalplerindeki hastalık sebebi ile fesadı salah 

Ģeklinde tasavvur ettiler.”
425

  Allah, bu gibi kimseler hakkında Ģöyle buyurmuĢtur: 

“Kötü iĢi kendisine güzel gösterilip de onu güzel  gören kimse,  (kötülüğü hiç 

istemeyen kimseye benzer)mi?.”
426

 

Yüce Allah‟ın bu âyette zikretmiĢ olduğu, “Biz ancak ıslâh edicileriz” cümle-

sinde Sâbuni, kasr sanatının mevcudiyetinden ve bunun mevsufun sıfata hasrı çeĢi-
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dinden olduğunu, neticede bu ibârenin “biz sadece ıslâh edicileriz, baĢka bir Ģey 

değiliz”
427

  anlamında olduğu kanaatindedir. 

Örnek 4 

ِ  لََِّ اىْسَقَّ  لََ رقَُ٘ىُ٘ا ػَيَٚ اللََّّ َٗ  ٌْ وَ اىْنِزبَةِ لََ رغَْيُ٘ا فِٜ ِ ْٝنُِ ْٕ ِ ٝبَأَ ٌَ زَظُ٘هُ اللََّّ سَْٝ ٍَ  ُِ عِٞرُ ػِٞعَٚ اثْ ََ ب اىْ ََ َِّّ 

ازِدمٌ  َٗ ُ  ىَِٔمٌ  ب اللََّّ ََ َِّّ  ٌْ ْٞسًا ىنَُ ُٖ٘ا َ  ّْزَ لََ رقَُ٘ىُ٘ا ثلًََثخَمٌ ا َٗ  ِٔ زُظُيِ َٗ  ِ ُْ٘ا ثبِ َّ ٍِ ُْْٔ فَ  ٍِ زُٗذمٌ  َٗ  ٌَ سَْٝ ٍَ َٕب  ىَِٚ  زُُٔ أىَْقبَ ََ مَيِ َٗ

مِٞلًً  َٗ  ِ مَ َٚ ثبِ َّ َٗ ب فِٜ ااْزَْضِ  ٍَ َٗ ادِ  َ٘ ََ ب فِٜ اىعَّ ٍَ ىدَمٌ ىَُٔ  َٗ َُ ىَُٔ  ُْ ٝنَُ٘  ظُجْسَبَُّٔ أَ

Yüce Rabbimiz bu âyette, “Ey Kitab ehli! Dininizde sınırları aĢmayın ve 

Allah hakkında ancak hakkı söyleyin. Meryem oğlu Ġsa Mesîh, ancak 

Allah'ınpeygamberi, Meryem‟e ulaĢtırdığı (emriyle onda var ettiği) kelimesi ve 

kendisinden bir ruhtur. Öyleyse Allah‟a ve peygamberlerine iman edin, “(Allah) 

üçtür” demeyin. Kendi iyiliğiniz için buna son verin. Allah ancak bir tek ilahtır. O 

çocuk sahibi olmaktan uzaktır. Göklerdeki her Ģey, yerdeki her Ģey onundur. Vekil 

olarak Allah yeter”
428

  buyuruyor. 

Allah Teâlâ bu âyette, ehl-i kitaptan olan Hıristiyanların, haddi aĢmalarına 

temas etmekte ve asla dini hususlarda -özellikle Hz. Ġsa hakkında- aĢırıya 

düĢmemelerini kesin olarak emretmektedir. Zira, Hıristiyanlar Hz. Îsâ‟ya, hâĢâ 

Allah‟ın oğlu sıfatını vererek, O‟nu Allah‟ın bir parçası addetmiĢlerdi. ĠĢte bu durum 

dinde haddi aĢmanın en açık ispatıdır.  

Ayrıca, âyette Hz. Îsâ (a.s.)‟dan “Meryem oğlu Îsâ” diye bahsedilmesi, O‟nun 

Hıristiyan taîfesinin iddiâ ettikleri gibi Allah‟ın oğlu değil, bilâkis, Hz. Meryem‟in 

oğlu olduğunu vurgulamak içindir. Yine, Yüce Allah‟ın “Melekler demiĢti ki, Ey 

Meryem! Allah seni kendisinden bir kelime ile müjdeliyor. Adı Meryem oğlu Îsâ 

Mesîh‟tir”
429

  haberi de Hz. Îsâ‟nın durumunun asla onların iddialarıyla mutâbık 

olmadığına iĢâret etmektedir. 

Muhammmed Ali es-Sâbuni, yukarıda örneğini verdiğimiz Nisâ sûresi 4/171. 

âyette geçen “Meryem oğlu Îsâ Mesîh, sadece Allah‟ın bir peygamberidir” 

                                                 
427

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 38. 
428

 en-Nîsa 4/171. 
429

 Âl-i Ġmrân 3/45. 
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cümlesinde kasr sanatının bulunduğu; bunun mevsufun sıfat üzerine kasrı türünden  

olduğu
430

 kanaatindedir. 

Örnek 5 

ّْٞبَ  َِ اىْسَٞبَحِ اىدرُّ ٍِ ِٕسًا  َُ ظبَ ٘ َُ َُ ٝؼَْيَ ٌْ َ بفيُِ٘ ُٕ ِ سَحِ  ْٟ ِِ ا ٌْ ػَ ُٕ َٗ  

Yüce Allah, bu âyette, “Onlar dünya hayatının ancak dıĢ yönünü bilirler. 

Ahiret konusunda ise tamamen gafildirler”
431

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyette, insanların psikolojik durumunu tasvir etmektedir. 

ġöyle ki; insanların çoğu dünyanın sadece zâhiri, yani görünen kısmını bilmekte, 

fakat âhiret hayatından bihaber vaziyettedirler. Buna göre insanlar gördükleri Ģeylere 

akıl yürütürler. Görünmez olan, Yüce Allah tarafından bizlere var olduğu konusunda 

mesajlar gelen âhiret hayatı ise, duyu organlarımızla kavrayamayacağımız bilgilerdir. 

Ancak, gerçek anlamda Allah‟a kulluk etme gayreti içerisinde olan ve bunu 

davranıĢlarıyla süsleyen gerçek iman sahipleri ise, daima takva çizgisi içerisinde 

hareket ederler. 

Sâbuni, bu âyeti Ģöyle açıklamaktadır: “Onlar dünya iĢlerinden, 

menfaatlerinden ve dünyada ihtiyaçları olan ziraat, ticaret, inĢaat gibi çalıĢmalarda 

bulunurlar.”
432

 Ayrıca tefsirine teyid amacıyla Fahreddin er-Râzî‟den de nakil yapar. 

ġöyle ki, “Onların bilgileri dünyaya mahsustur. Bununla beraber onlar, dünyayı da 

olduğu gibi bilemezler. Sadece dünyanın dıĢ görünüĢünü bilirler ki, bu da onun 

lezzetleri ve eğlenceleridir. Onlar dünyanın zararları ve sıkıntılarından ibaret olan iç 

durumunu bilmezler. DıĢ varlığını bilirler, onun yok olacağını bilmezler. Âhiretten 

de gafildirler.”
433

 

Muhammed Ali Sâbuni, âyetin edebî yönüne temas etmek üzere, “Onlar, 

âhiretten gafil olanların ta kendileridir” cümlesinde hasr ifade etmek için zamirin 

tekrar edildiğini ve cümlenin isim cümlesi olarak gelmesinin ise, onların devamlı 

gaflet içinde olduklarını göstermek amacına yönelik olduğu
434

  kanaatindedir. 

                                                 
430

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, ss. 321-322. 
431

 er-Rûm 30/7. 
432

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 472. 
433

 Razî, Tefsir-i Kebir, C. XXV, s. 97. 
434

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 474;Diğer hasr/kasr sanatı örnekleri için bkz., Sâbuni, Safvetü‟t-

Tefâsir, C. I, s. 193 (Âl-i Ġmrân 3/19); C. I, s. 242 (Âl-i Ġmrân 3/160); C. I, s. 422 (el-En„âm 

6/128); C. I, s. 460 (el-A„râf 7/89); C. I, s. 527 (et-Tevbe 9/20); C. II, s. 405; (en-Neml 27/3,5); C. 
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3.2.5. Takdîm ve Te’hîr Sanatı 

Muhammed Ali Sabûni tefsirinin önemli özelliklerinden birisi de, Kur‟ân 

âyetlerindeki takdim ve te‟hîr durumlarına temas etmesi ve ilgili âyetleri bu açıdan 

tefsir etme gayretidir. Biz burada, önce takdim ve te‟hîr kelimelerinin lügat ve 

ıstılahî anlamları üzerinde duracak, akabinde de tefsirde temâs edilen takdim ve 

te‟hîr âyetleri üzerindeki açıklamaları nakledeceğiz. 

3.2.5.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Günlük konuĢmalarımızda, belli sıralamalarla bazı kelime ve edâtları 

merâmımızı ifâde edebilecek Ģekilde sıralamaya cümle adını veriyoruz. Arap 

dilbilgisinde kelâm olarak karĢılığını bulan Türkçe cümlelerde bilindiği üzere, özne, 

yüklem, nesne gibi unsurların bir araya gelmesiyle anlamlı bir yapıya bürünürlerken, 

Arapça‟da isim cümlesi olarak vasıflandırılan cümlelerde mübteda ve haber 

unsurları; fiil cümlelerinde ise fiil, fâil, mef„uller ve bunların yan unsurları yer 

almaktadırlar. Bu sıralamalar hiç kuĢkusuz, olması gereken kurallara uygun 

düzenlemelerdir. 

Fakat kurallı, metodlu cümle düzenlemelerine ilaveten, zaman zaman, bu 

kuralların dıĢına çıkarak, anlatmak istediğimiz hususların bazı kelimelerini öne alıp 

bazılarıyla yer değiĢtirmek, hatta bazı edatların bile vurgu amaçlı olmak üzere 

cümlenin esnek bir hale gelmesine meydan verdiğimiz de bir gerçektir. 

ĠĢte kimi kelimeleri öne almak, kimini gelmesi gereken yerden sonraya 

bırakmak Ģeklinde cümle öğeleri üzerinde yapılan bu değiĢiklik umûmi olarak Arap 

dil mantığında takdîm-te‟hir olarak tanımlanmaktadır. 

                                                                                                                  
II, s. 474 (er-Rûm 30/7); C. II, s. 493 (Lokman 31/14); C. II. s. 493 (Lokman 31/14,15); C. II. s. 

499 (Lokman 31/22); C. II. s. 549 (es-Sebe 34/1); C. III, s. 113 (el-Ğafir 40/4); C. III, s. 202 (el-

Ahkâf 46/17); C. III, s. 357 (el-HaĢr 59/8); C. III, s. 612 (el-Kevser 10/3); C. I, s. 45 (el-Bakara 

2/11); C. I, s. 107 (el-Bakara 2/157); C. I, s. 147 (el-Bakara 2/229); C. I, s. 161 (el-Bakara 254); 

C. I, s. 167 (el-Bakara 2/258); C. I, s. 32 (en-Nîsa 4/171); C. I, s. 382 (el-En„âm 6/1); C. I, s. 394 

(el-En„âm 6/41); C. I, s. 544 (et-Tevbe 9/51); C. II, s. 323 (el-Mü‟minun 23/111); C. II, s. 468 (el-

„Ankebut 29/52); C. II, s. 576 (el-Fatır 18); C. II, s. 88 (er-Râ‟d 13/40). 
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Takdîm kelime olarak, “ َرَ َّ ر ” fiilinin masdarıdır ve bir Ģeyi baĢka bir Ģeyin 

önüne geçirmek anlamını ifâde etmektedir. Meâni ilmi yönüyle tanımı ise, “bir 

ibâreyi baĢka bir ibâreden önce zikretmek”
435

  anlamını ifade eder. 

Te‟hir kelimesi ise, “ َرَ َّ ر ” fiilinin masdarı olup, “bir Ģeyi sonraya bırakmak ve 

bir iĢi geciktirmek” gibi anlamlara gelmektedir. Meâni ilmindeki tanımı ise, “bir 

ibâreyi bir ibâreden sonra zikretmek”
436

 demektir. 

Cürcâni, takdimi iki kısma ayırmaktadır: 

a) Te‟hir kastedilerek takdîm yapılması: (Bu Ģekildeki takdim) Takdimle 

birlikte hüküm vermeyi kararlaĢtırdığın ya da hükmün türünü belirttiğin Ģeyde olur. 

Tıpkı mübtedadan önce haberi takaddum ettirdiğindeki mubtedanın haberinde olduğu 

gibi ya da faîlden evvel zikredilen mefulde olduğu gibi.
437

 

b) Te‟hir niyeti olmaksızın takdim etmek: Bir Ģeyi bir hükümden baĢka bir 

hükme nakletmektir. Bu sayede o hükmü kendi babının dıĢına baĢka bir baba, 

i„rabından baĢka bir i„raba çevrilmiĢ olur.
438

 

Burada özet olarak, edebi metinlerde neden takdim te‟hirin yapıldığına temas 

etmek istiyoruz. Buna göre, son cümleye teĢvik (yönlendirme), sevinci acele etmek 

(sevinci hemen bildirmek), üzüntüyü acele iletmek, teberrûk için (birine dayanmak, 

birisinden hayır beklemek), bir hükmün, yargının güçlendirilmesi ve onaylanması 

gibi amaçlarla takdim te‟hir uygulaması yapılmaktadır. 

Gerek Arap Ģiirinde, gerekse Yüce Kitabımız Kur‟ân-ı Kerîmde çokça karĢı-

laĢtığımız ve hepsinin de bir hikmete binâen vaki olduğundan hiçbir Ģüphe duymadı-

ğımız takdim-te‟hir olgusu, elbette bazı amaçlar muvâcehesinde meydan 

gelmektedir. ġöyle ki, Arapça cümlelerde bazen meful fiile takdim etmekte, bazen 

                                                 
435

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, C. XII, ss. 466-467; Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 157; el-Hatîb 

Muhammed b. Abdurrahman el-Kazvîni, Telhîs, Ġstanbul: Sadi Çöğenli-Mustafa Kılıç-Nevzat 

H.Yanık (neĢr.), 2001. s. 42. 
436

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 157; Bolelli, Belâğat Arap Edebiyatı, ss. 390-396. 
437

 Cürcâni, Delâilü‟l-Îcâz, s. 106; Kazvîni, Telhîs, C. I, s. 135; Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 157; et-

Taftâzâni, Muhtasaru‟l-Meânî, s. 106. 
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 Cürcâni, Delâilü‟l-Îcâz, s. 106; 21/Enbiyâ, 62 (“Sen mi yaptın bunu “tanrılarımıza Ġbrahim?”) 

Ģeklinde zikredilmekte ve bu eylemin kimin tarafından yapıldığı sorgulanmaktadır. Ayrıca bkz., 

Fetullah Yener, “Uslûbi Anlatım ve Takdîm-Te‟hir Uslûbunun Kur‟ân-ı Kerîm‟deki Kullanımı”, 

(YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans tezi, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2010), ss. 

59-70. 
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haber mübtedâya takdim etmekte, bazen de fiilin muteallakatı adını verdiğimiz câr 

mecrûr, hâl gibi ifadelerde takdim te‟hir gerçekleĢmektedir. 

Takdîm ve Te‟hîr ile ilgili bu kısa izahattan sonra, Sâbuni tefsirindeki takdîm 

ve te‟hîr örnekler üzerinde duracağız. 

3.2.5.2. Tefsirde Takdîm ve Te’hîr Sanatı ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

 َّٛ َٗ اكَ  ِ ُِ  َِّٝبكَ  ّؼَْجدُُ    ّعَْزؼَِٞ

Yüce Allah Fatiha sûresinde, mümin kulların sözlerine atîf yaparak, 

“(Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız senden yardım dileriz”
439

  buyuruyor. 

Cenâb-ı Allah bu âyette, tevhîd inancının olmazsa olmazı olan “Allah‟a 

ibâdet”  kavramına vurgu yapmaktadır. Çünkü tevhid, bir ve tek olan yüce Yaradana 

bağlanmak, herkesin O‟nun etrafında kümelenip, hayata tek otorite ile yön verme 

anlamını ifade eder. Ġbâdetin sadece Allah‟a yapılması, müminin gönlünde huzur ve-

ren en büyük davranıĢtır. Ġbadetin farklı islami ilimlere göre birçok tanımı 

yapılmıĢtır.
440

 

Müfessir Sâbuni, âyetin “(Ey Allah‟ım!) ancak sana kulluk eder ve yalnız 

senden medet umarız. Ey Allah‟ım sadece sana ibadet ederiz. Sadece senden yardım 

isteriz. Senden baĢka hiç kimseye kulluk etmeyiz. Sadece sana boyun eğer, itaat eder 

ve sadece sana karĢı huĢu ve tevâzu gösteririz. Ey Rabbimiz! Sana itaat etmek ve 

senin rızanı elde etmek için yalnız senden yardım isteriz. Çünkü her türlü tazim ve 

hürmete sen layıksın. Bize yardım etme gücüne senden baĢka kimse sahip değildir”  

anlamına geldiğini belirtmektedir.
441

 

Sâbuni, bu sûrede geçen “Yalnız sana ibadet ederiz” ifadesinde takdîm ve 

te‟hir sanatının var olduğunu
442

 belirtmektedir. 

Örnek 2  

                                                 
439

 el-Fatiha 1/5. 
440

 Mustafa Sinanoğlu, “Ġbâdet”,Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi(DĠA),Ġstanbul: 

TDV.,Yay., C. IXX, ss. 233-235; Süleyman Uludağ, “Ġbadet”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam 

Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: TDV.,Yay.,, IXX, 2003,s. 248; Hayati Hökelekli, “ibadet”, Türkiye 

Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi(DĠA), Ġstanbul: IXX, ss. 248-252; Ferhat Koca, “Ġbadet”, 

Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: TDV. Yay.,, IXX, 1999, ss. 240-247. 
441

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 25. 
442

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 26. 
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 ِ ررَْمِٞسِٛ ثِ ٝبَدِ اللََّّ َٗ  ٜ ٍِ قبَ ٍَ  ٌْ ْٞنُ َُ مَجسَُ ػَيَ ُْ مَب ِ  ًِ ْ٘ ِٔ ٝبَقَ ٍِ ْ٘ ٌْ ّجََ َ ُّ٘ذٍ  ذِْ قبَهَ ىقَِ ِٖ ْٞ ارْوُ ػَيَ َٗ ِ مَّيْذُ  دَ فؼََيَٚ اللََّّ َٗ 

 ُِ ْْظِسُٗ لََ رُ َٗ  َّٜ ٌَّ اقْعُ٘ا  ىَِ خً ثُ ََّ  ُ ٌْ ْٞنُ ٌْ ػَيَ سُمُ ٍْ ِْ أَ ٌَّ لََ ٝنَُ ٌْ ثُ شُسَمَبءَمُ َٗ  ٌْ سَمُ ٍْ ؼُ٘ا أَ َِ  فَ خَْ

Yüce Allah (c.c.), Nûh (a.s.)‟un kavmi ile olan konuĢmasına iĢâret etmek 

üzere, Hz. Peygamber‟in Mekke halkına Ģöyle bir hatırlatmada bulunmasını 

istemektedir. “Nûh‟un haberini onlara oku. Hani o bir vakit kavmine Ģöyle demiĢti: 

“Ey kavmim! Eğer benim konumum ve Allah‟ın âyetleriyle öğüt vermem size ağır 

geliyorsa, (biliniz ki) ben sadece Allah‟a dayanıp güvenmiĢim. Artık siz de (bana) ne 

yapacağınızı ortaklarınızla beraber kararlaĢtırın ki iĢiniz size dert olmasın! Bundan 

sonra bana hükmünüzü uygulayın; bana mühlet de vermeyin!”
443

buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyet-i celîlede, Hz. Peygamber (s. a. v.) ile müĢrikler 

arasındaki münâkaĢaya temas etmesinden sonra, Hz. Peygamber‟in, geçmiĢ 

peygamberlerden olan Hz. Nûh‟un kıssasını anlatması istenmektedir. Hiç Ģüphesiz, 

Kur‟ânda, bir çok kıssa anlatılmaktadır. Bu kıssalarda elbette bizim vâkıf 

olamayacağımız birçok hikmetin yanı sıra, muhataba ahlâki dersler vermek amacı da 

taĢıdıkları asla inkâr edilemez.  

Hz. Yûsuf (a.s.)‟ın hayatı üzerinde önemli bir eser yayımlayan YaĢar KURT, 

gerek Hz. Yûsuf (a.s.)‟un kıssası, gerekse diğer peygamberlerin kavimleriyle olan 

hikâyeleri ile ilgili olarak, Kur‟ân‟da anlatılan kıssaların, Hz. Peygamberden önce 

meydana gelen olaylar olduklarını, Hz. Peygamberimizin bu olaylara Ģâhid olmasının 

asla mümkün olamayacağı, fakat öncekilerin kıssalarının Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e 

vahiy yoluyla  bildirilmiĢ olacağı  tespitinde bulunmuĢtur.
444

 

Âyetin tefsiri ile ilgili olarak Sâbuni, Ey Muhammed! Mekkeli müĢriklere 

kardeĢin Nûh‟un yalanlayıcı kavmiyle olan haberini oku. Hani o, inatçı ve inkarcı 

kavmine Ģöyle demiĢti: “Ey kavmim! Eğer benim içinizde uzun süre kalmam, 

Rabbimin âyetleriyle uyarıp korkutmam size ağır ve zor geldi ise ve beni kovmaya 

ve öldürmeye niyet ettiyseniz bilin ki ben yalnız Allah‟a dayandım ve yalnız ona 

güvendim, size aldırıĢ etmem. Artık siz ortak koĢtuklarınızı da çağırıp iĢinize karar 

verin ve bana tuzak kurmak için ne istiyorsanız düĢünün. Sonra benim hakkımdaki 

tutumunuz kapalı değil, bilakis açık ve seçik olsun. Sonra benim hakkımda 
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 Kurt, YaĢar, Hz. Yûsuf‟un Tarihsel Hayatı Mukayese ve Değerlendirme, Ankara: Yay., 2005, s. 

121. 
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istediğinizi uygulayın ve bana bir Ģart bile mühlet vermeyin”
445

  Ģeklinde âyeti tefsir 

etmektedir. Sâbuni, âyetin tefsirine katkı olması için Ebu‟s-Suûd‟dan naklen, Hz. 

Nûh‟un, kâfirlere aldırıĢ etmediğini göstermek için ve Allah‟ın, kendisini koruyup 

muhafaza edeceğine dâir Allah'a verdiği söze güvendiği için onlara bu Ģekilde hitap 

ettiğini
446

beyan etmektedir. 

Muhammed Ali Sâbuni âyette zikredilen, “Yalnız Allah‟a tevekkül ettim” 

cümlesinde hasr ifade etmek Ġçin gramer bakımından sonra gelmesi gereken 

kelimenin takdim edildiğini ve bu durumda âyetin, “BaĢkasına değil yalnız Allah‟a 

tevekkül ettim”
447

 anlamında olduğunu söylemektedir. 

Örnek 3 

صْسَ  ٍِ قبَهَ اْ ُ يُ٘ا  َٗ  ِٔ ْٝ َ٘ ِٔ أثََ ْٞ ٙ  ىَِ َٗ ب َ َ يُ٘ا ػَيَٚ ُٝ٘ظُفَ ءَا ََّ َِ فيََ ِْٞ ٍِ ُ ءَا ُْ شَبءَ اللََّّ ِ  

Yüce Allah, Hz. Yûsuf (a.s.)‟ın kıssasını anlatmak üzere, “(Mısır‟a gidip) 

Yûsuf‟un huzuruna girdiklerinde; Yûsuf ana babasını bağrına bastı ve 

“Allah‟ıniradesi ile güven içinde Mısır‟a girin dedi”
448

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyette, Hz. Yûsuf ile anne-babasının buluĢmasını tasvir etmek-

tedir. Artık zafer, ihlâslı temiz bir mümin olan Hz. Yûsuf‟un olmuĢtur. Elbette, Allah 

her Ģeyin hakikatini ortaya çıkarmaya kâdirdir. Kurt, “Ġnsanın evine geleni en güzel 

Ģekilde ağırlaması, eğer Ģerefi yüksek bir kimse ise, ona daha çok hürmet etmesi 

gerekir. Hz. Yûsuf‟un, ana-babasına hürmet göstermesinin buna iĢâret olduğunu,
449

 

Yakûb ile Yûsuf‟un buluĢması bölümünde ayrıntılı olarak temas etmiĢtir. 

ÇalıĢmamızın hacmini aĢmaması için, daha fazla ayrıntıya girmiyoruz. 

Muhammed Ali Sabûni, Yûsuf sûresinin yukarıya metnini verdiğimiz “Emin 

olarak Allah‟ın iradesiyle Mısır‟a girin” âyetindeki  “Allah dilerse” ifadesi dua 

cümlesi olup bereket isteğiyle getirilmiĢ olduğu ve âyette takdim ve te‟hîr vâki 

olduğu, âyetin takdirinin ise  ُر اارَ  َّ olduğunu إرِْ   رَ
450

 olduğunu söylemektedir. 

Örnek 4 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 592. 
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 Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâd, C. II, s. 341. 
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ثْقَٚ و ُ٘ حِ اىْ َٗ عَلَ ثبِىْؼُسْ َْ مٌِ فقَدَِ اظْزَ سْعِ ٍُ  َ٘ ُٕ َٗ  ِ َُٖٔ  ىَِٚ اللََّّ خْ َٗ  ٌْ ِْ ٝعُْيِ ٘زِ ٍَ ٍُ ِ ػَبقجِخَُ ااُْ َٗ ىَِٚ اللََّّ  

Yüce Allah (c.c.), “Kim iyilik yaparak kendini Allah‟a teslim ederse, 

Ģüphesiz en sağlam kulpa tutunmuĢtur. ĠĢlerin sonu ancak Allah‟a varır”
451

  

buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ bu âyette, kendisini sadece Allah‟a teslim eden ve yalnızca O‟na 

ibadet edip güzel davranıĢlar sergileyenlerin, sağlam bir kulpa yapıĢmıĢ olacakları, 

her Ģeyin Allah‟a döneceği ve nihâyette son karar mercinin, Allah olduğundan söz 

etmektedir. 

Sâbuni bu âyeti, “Kim, Allah‟ı birleyen bir mümin olarak, O‟na itaate yönelir, 

emirlerine boyun eğer de samimi bir niyetle O‟na ibadet ederse, sağlam bir ipe 

yapıĢmıĢ olur”
452

  Ģeklinde tefsir etmektedir. Ayrıca, kendi değerlendirmesine 

ilâveten Kurtubî‟nin, “Allah'ı görür gibi olmayan ve kalben O‟nu tanıyarak 

yapılmayan ibadet fayda vermez”
453

  Ģeklindeki tefsirine de yer vermektedir. Sâbuni, 

bu âyetin bir benzerinin, “Her kim mümin olarak, iyi olan iĢlerden yaparsa, ne 

zulümden, ne de haklarınınçiğnenmesinden korkar”
454

 âyeti olduğunu bildirmektedir. 

Sâbuni devamla, “Ģu halde iman ve ihlasla amel gerekmektedir. ĠĢte bunu yapan 

kimse, kopmayan bir ipe sarılmıĢ ve tutunulabilecek en sağlam sebebe tutunmuĢ 

olur”
455

  diyerek, iman ve ihlâs kavramının taĢıdığı anlama dikkatlerimizi 

çekmektedir. 

Sâbuni ayrıca, âyetin tefsirine katkı sağlamak için, ZemahĢerî‟nin âyette 

geçen “sağlam kulp” ibâresinin temsili bir anlatım olduğunu ve Allah‟a tevekkül 

eden kimsenin durumu, yüksek bir yerden sarkan ve kopmayacağından emin olunan 

sağlam bir ipten yapılmıĢ en güvenilir kulpa yapıĢan kimsenin durumuna 

benzetildiği
456

   Ģeklindeki tefsirine yer vermektedir. 
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Müfessir, aynı zamanda Ġmâm Râzi‟den de nakil yaparak, en sağlam kulbun 

Allah‟ın katında olduğunu, çünkü onun dıĢındakilerin hepsi kopup yok olacağını, 

Allah‟ın ise, ebedî ve sonu olmadığı”
457

  Ģeklindeki tefsirini nakletmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, Lokman sûresinin 31/22. âyetinde geçen, 

“dönüĢünüz sadece banadır” cümlesinde, sonra gelmesi gerekenin öne alınmasının 

hasr ifade etmek için olduğunu, “baĢkasına değil, sadece banadır”
458

 anlamını ifâde 

ettiğinden söz etmektedir. 

Örnek 5 

ْٞوُ ظَبثقُِ  لََ اىيَّ َٗ سَ  ََ ُْ ردُْزِكَ اىْقَ َٖب أَ ْْجغَِٜ ىَ طُ َٝ َْ مُومٌّ فِٜ فيَلٍَ ٝعَْجسَُُ٘لََ اىشَّ َٗ َٖبزِ    اىَّْ

Yüce Allah (c.c.), Yâsin sûresinde, “Ne güneĢ aya yetiĢebilir, ne de 

gecegündüzü geçebilir. Her biri bir yörüngede yüzmektedir”
459

  buyuruyor. 

Âyet-i celîle, Yüce Allah‟ın sonsuz ilmiyle güneĢ ve ay ile ilgili kurduğu 

mükemmel nizâma dikkat çekmek üzere, ne ayın güneĢe, ne de güneĢin aya asla 

yetiĢemeyeceğini, bu hükmü sadece kendisinin icrâ ettiğinden bahsetmektedir. 

Ayrıca bu âyette, gece ile gündüz ve güneĢ ile ayın birbirleriyle yarıĢan iki varlığa 

benzetilmesinden bahsedilebilir. 

Sâbuni, âyette zikrolunan “ne güneĢ aya, ne de ay güneĢe yetiĢir” ibâresinde, 

menfi hükmü güçlendirmek amacıyla takdim te‟hirin var olduğu
460

  kanaatindedir. 

3.2.6. Ġstifhâm Üslûbu 

Meâni ilminin kısımlarından olan inĢâ cümlelerinin bir çeĢidi de istifhâm, 

yani soru muhtevâlı cümlelerdir. Bu kısımda, öncelikle istifhâm‟ın lügat ve ıstılahî 

anlamlarına temas edecek, daha sonra ise, Sâbuni tefsirindeki istifhâm üslûbuna dair 

âyetlerin tefsirini nakledecek, ardından bu âyetlerdeki edebî özelliklere temas 

edeceğiz. 

3.2.6.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 
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Ġstifham;  َرَ رِمر  kökünden  ْ َارِصْررِْ  ار vezninde bir mastardır.  َرَ رِمر  fiili, “muhatabın sarf 

ettiği kelimelerin manasını tasavvur ettti”
461

  anlamına gelmektedir.  

Bu mastarın baĢındaki zaid harfler (  talep bildirirler. Dolayısıyla ( ا س خ

istifhâm, “daha önce bilinmeyen bir Ģeyi bunun için vaz„ edilen edatlardan birisiyle 

öğrenmek istemektir”
462

  Ģeklinde tanımlanmaktadır. 

Genellikle günlük hayatta soru kalıbı, bilinmeyen bir Ģeyi öğrenmek için 

sorulur. Soru sorulan kiĢinin bir Ģeyi tahkik etmesini istemek, bir probleme açıklık 

kazandırmak için sorulur. Unutulabilme endiĢesi bulunan bir hususu hatırlatmak, 

zayi olabilecek bir bilgiyi elde etmek gibi çeĢitli amaçlar için de sorulabilir.
463

 

Edebiyatta ise, bilinen Ģeyler hakkında sorular yöneltmek suretiyle bir takım 

edebi sanatlar meydana gelir. Bu sanatlar ifadenin yapısı bakımından aynı mahiyette 

olmalarına rağmen, bazı anlam inceliklerini ortaya çıkarırlar.
464

 

Arap dilinde istifhâmın dıĢında, soru sormakla ilgili istifsâr, istizâb, istintâk 

ve istihbâr
465

  gibi çok kullanımı olmayan birkaç kelime de bulunmaktadır. Âyetlerin 

bir yandan soru sormayı teĢvik etmesi,
466

 diğer yandan çoğunlukla, bir sual veya olay 

sebebiyle nazil olması, bazen de sorun sormanın gerekliliğine vurgu yapması,
467

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟in soru ve cevaba verdiği önemi göstermektedir. Kur‟ân ilimleri 

literatüründe  suâlden ziyâde istifhâm kullanılır.
468

 Ġstifhâm terim olarak, “Arap gra-

merinde soru ve soru cümlesi anlamına gelen bir ıstılahtır.”
469

 

Sekkâkî‟ye göre istifhâm, “sözkonusu bilginin zihinde oluĢmasını istemektir. 

Zihinde meydana gelmesi istenen bilgi de ya tasdîk ya da tasavvur tarzındadır.”
470

 

Ġstifhâm üslûbu, dilde bilinmeyen bir seyi öğrenmek veya karĢıdakinin bilip 

bilmediğini yoklamak amacıyla kullanılır. Fakat bilinen seyler hakkında da soru 

yöneltilebilir. Bu suretle bir takım edebi sanatlar meydana gelir. Bu sanatlar, ifadenin 
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yapısı bakımından aynı mahiyettedir; fakat mana incelikleri, bazı ayrılmalara yol 

açar. 

Kur‟an-ı Kerim‟de yer alan bazı soru iĢâretleri “tesviye,”
471

 “nefy,”
472

 

“inkâr,”
473

 “emîr,”
474

 “nehiy,”
475

 “teĢvik,”
476

 “ta„zîm,”
477

 “tahkir,”
478

 “taaccûb”
479

  

gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 

Ġstifhâm‟ın lügat ve ıstılahî anlamları ile istifhâm edatlarının, Yüce 

Kitabımızda hangi anlamlarda kullanıldıklarına dâir bu özet bilgiden sonra, Ģimdi de, 

Sâbuni tefsirindeki istifhâm edatlarının kullanıldığı örnek âyetlerin bir kısmına temas 

edeceğiz. 

3.2.6.2. Tefsirde Ġstifhâm Üslûbu ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

َٖب  ظَؼَٚ فِٜ َ سَاثِ َٗ  ُٔ َُ َٖب اظْ ُْ ٝرُْمَسَ فِٞ ِ أَ عَبخِدَ اللََّّ ٍَ ْغََ  ٍَ  ِْ ََّ ٍِ  ٌُ ِْ أظَْيَ ٍَ َٕب َٗ ُْ ٝدَُْ يُ٘ ٌْ أَ ُٖ َُ ىَ ب مَب ٍَ أُٗىئَلَِ 

مٌٌ  ِ سَحِ ػَرَاةمٌ ػَظِٞ ْٟ ٌْ فِٜ ا ُٖ ىَ َٗ مٌٛ  ّْٞبَ ِ صْ ٌْ فِٜ اىدرُّ ُٖ َِ ىَ   لََِّ َ بئِ ِٞ

Allah Teâlâ bu âyette, “Allah'ın mescitlerinde onun adının anılmasını yasak 

eden ve onların yıkılması için çalıĢandan kim daha zalimdir. Böyleleri oralara (eğer 

girerlerse) ancak korka korka girebilmelidirler. Bunlar için dünyada rezillik, ahirette 

de büyük bir azap vardır”
480

  buyuruyor. 

Cenâb-ı Allah (c.c.) bu âyetinde, Allah‟ın mescidlerinde, yani ibâdet edilen 

mekânlarda, O‟nun azîz isminin zikredilmesine engel olan ve mabedleri ibâdetsiz 

halde bırakıp harâp olmasına sebep olanların, zâlim kiĢiler oldukları ifâde 

etmektedir. Oysa ki,mescitlere mescidin adabına uygun bir Ģekilde girilip, Allah‟a 

huĢu ile ibâdet edilmeli ve bu mekânlar dâima canlı olmalıdır. Bu âyet aynı zamanda, 

mescidlerin boĢ bırakılmaması gerektiğine iĢâret etmesi bakımından önemli bir mesaj 

niteliğindedir. Aynı zamanda, hem maddi, hem de manevî olarak mescitlere gerekli 
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ihtimamı göstermeyenlerin, hem dünyada, hem de âhirette alçaltıcı bir cezaya 

müstahak olacakları-na da iĢâret vardır. 

Sâbuni, yukarıda özetlenen görüĢe katılmaktadır. ġöyle ki, “Allah'ın 

mescidlerinde, O‟nun adının anılmasına engel olan ve onların harap  olmasına 

çalıĢandan daha zâlim kim vardır?!
481

 Bu soru, bu iĢi yapanlardan daha zâlim 

birisinin bulunabileceğinin çok uzak ve imkânsız olduğunu vurgular. Yani, 

insanların, Allah‟ın evlerinde O‟na kulluk etmesini engelleyen ve Romalıların Beyt-i 

Makdis‟i yıktıkları veya KureyĢ kâfirlerinin Beytullah‟ta ibadeti engelledikleri gibi, 

o mescitlerin harap olmasına çalıĢan kimseden daha zâlim hiç kimse yoktur. O 

kâfirlerin, mescitleri yıkma veya oralarda ibadeti engelleme cüretleri bir tarafa, 

oralara korku içinde ve boyun eğmeksizin girme hakları da yoktur. ĠĢte yukarıda adı 

geçenler için dünyada zillet ve zorluk vardır. Onlar ahirette de büyük bir azap yani, 

cehennem azabı içindedirler”
482

  Ģeklinde âyeti tefsir etmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni yukarıda zikri geçen, Bakara 2/114. âyetteki  ْن مرَ ورَ

نْ  ibâresindeki  رَْ لرَمرُ   soru edatının, nefy (olumsuzluk) ifade ettiğini, yani, “Ondan daha مرَ

zâlim hiç kimse yoktur”
483

  demek olduğunu ifâde etmektedir. 

Örnek 2 

َِ فِٜ ااْزَْضِ قبَىُ٘ا  عْزعَْؼَ ِٞ ٍُ ٌْ قبَىُ٘ا مَُّْب  ْْزُ ٌَ مُ ٌْ قبَىُ٘ا فِٞ ِٖ ّْ عُِ ٜ أَ َِ لًَئنَِخُ ظبَىِ ََ ٌُ اىْ ُٕ فَّب َ٘ َِ رَ ِْ اىَّرِٝ زنَُ َْ أىََ

اظِؼَخً  َٗ  ِ صِٞسًاأزَْضُ اللََّّ ٍَ ظَبءَدْ  َٗ  ٌُ ََّْٖ ٌْ خَ ُٕ ا َٗ ْ ٍَ َٖب فَ ُٗىئَلَِ  َٖبخِسُٗا فِٞ   فزَُ

Allah Teâlâ, “Kendilerine zulmederlerken meleklerin canlarını aldığı 

kimseler var ya; melekler onlara Ģöyle derler: “Ne durumdaydınız? (Niçin hicret 

etmediniz?)” Onlar da, “Biz yeryüzünde zayıf ve güçsüz kimselerdik” derler. 

Melekler, “Allah‟ın arzı geniĢ değil miydi, orada hicret etseydiniz ya!” derler. ĠĢte 

bunların gidecekleri yer cehennemdir. O ne kötü varıĢ yeridir”
484

  buyuruyor. 

Yüce Mevlâ bu âyette, yeryüzünde hicret etme imkânı olup güçsüzlüğünü 

bahane ederek, müĢrik topluluğun içerinde mahkûm bir Ģekilde yaĢamayı tercih eden 

kiĢileri kınamaktadır. Çünkü, elinde imkânı olduğu halde hicret etmeyip, müĢriklerin 

arasında kalmak, tevhîdî bir yaklaĢım değildir. Aynı zamanda bu durum, onların gö-
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rüĢ ve davranıĢlarına farkında olmadan katkı sağlamak anlamına gelmektedir. Oysa 

ki, Ġslâm böyle bir durumu asla tasvip etmez. Ġslâm, zilleti kabul edecek bir din 

değildir. Her zaman aktif olmayı, mücâhede ve mücâdeleyi var oluĢunun temeli say-

maktadır. Fakat burada bir istisna söz konusudur: O da, “yalnız hiçbir gücü yetmeyen 

ve göç için yol bulamayan zayıf erkekler, kadınlar ve çocuklar hâriç.”
485

  âyetinde 

belirtildiği üzere, güçsüz olanlar hicret etmekten muâf kılınmıĢlardır. 

Âyette zikrolunan, “Melekler, nefislerine yazık eden kimselerin canlarını 

alırken”
486

  cümlesinden, can alan meleklerin bir tane olmadığı sonucuna bizi 

götürebilir. Sâbuni ise âyeti, “Küfür diyarında kâfirlerle birlikte ikâmet etmek ve 

Ġslam diyarına hicret etmemek suretiyle nefislerine zulmettikleri halde meleklerin 

kendilerini öldürdüğü kimseler var ya, iĢte melekler onlara: “Dininizin emirlerini 

uygulama hususunda durumunuz nedir?” diye sorarlar. Bu soru kınama ve azarlama 

ifade eder”
487

  Ģeklinde yukarıdaki açıklamaya benzer bir açıklamada bulunmaktadır. 

Sâbuni âyette zikrolunan, “Dininizi uygulama hususunda ne durumda idiniz?” 

ve “Allah‟ın arzı geniĢ değil miydi?” ifadelerindeki soru edatlarının, kınama (tevbîh) 

ve azarlama ifade ettiği
488

  kanaatindedir. 

Örnek 3 

ٌُ اّللَُّ ُ  لِّٜ ذَىنُِ َِ اىْسَ ٍِ ٞلِّذِ  ََ خْسِجُ اىْ ٍُ َٗ ٞلِّذِ  ََ َِ اىْ ٍِ  َّٜ ٙ ٝخُْسِجُ اىْسَ َ٘ اىَّْ َٗ َ فبَىقُِ اىْسَتلِّ  َُّ اللََّّ َُ دُ  فَ ََّّٚ  ِ ؤْفنَُ٘  

Yüce Rabbimiz kudretini izhâr etmek üzere, “ġüphesiz Allah, taneyi ve 

çekirdeği yarıp filizlendirendir. Ölüden diriyi çıkarır. Diriden de ölüyü çıkarandır. 

ĠĢte budur Allah! Peki (ondan) nasıl çevriliyorsunuz?”
489

  buyuruyor. 

Allah Teâlâ bu âyette, kudretini insanlara açıklamak için, dâneyi ve çekirdeği 

yarmak suretiyle bitkileri ve ağaçlarını yarattığını, ölüden diri, diriden de ölüyü 

çıkardığını; böyle bir kudreti olan Allah‟ı bırakıp nasıl olur da Ģirk bataklığına 

düĢtüklerinden söz etmektedir. Yine Yüce Allah bu âyette, haĢr konusunda Ģüphelere 

dalan kiĢilere, yaĢamlarında her gün karĢılaĢtıkları dâneyi örnek vermekte, onun nasıl 
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canlı bir bitki haline geldiğini hatırlatarak bu kiĢilerin kendilerine çekidüzen 

vermelerini istemektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, En‟âm 6/95. âyet ile ilgili olarak, “Allah, bitkinin 

çıkması için toprağın altındaki tohumu ve ağacın çıkması için de, çekirdeği yarandır”  

açıklamasıyla Allah‟ın yaratma sıfatına dikkat çekmektedir.
490

 Ayrıca âyetin tefsirine 

katkı yapması için Sâbuni, Kurtubî‟den nakil yaparak, “Allah, ölü çekirdeği yararak 

ondan yeĢil yaprak çıkarır. Tohum da böyledir. O, kuru tohumdan yumuĢak ve taze 

bitkiyi çıkarır.
491

 GeliĢmekte olan canlı bitkiden kuru tohum çıkarır.” Sâbuni ayrıca, 

Ġbn Abbâs‟tan nakilde bulunmakta ve “Kâfirden mümini, müminden kâfiri çıkarır. 

Buna göre diri ve ölü kelimeleri, mümin ve kâfir yerinde müstear olarak 

kullanılmıĢtır. ĠĢte kâinatı yaratan ve idare eden Allah budur. Bu açıklamadan sonra, 

artık haktan nasıl dönersiniz”
492

  diyerek, açıklamalarını sürdürmektedir. 

Muhammed Ali es-Sabûni, En„âm 6/95. âyette geçen “Nasıl 

döndürülüyorsunuz?” cümlesinde, olumsuzluk mânâsı ifade eden kınama sorusu 

olduğunu, buna göre âyetin deliller getirildikten sonra artık imandan 

döndürülmenizin izahı yoktur anlamına geldiği
493

 kanaatindedir. 

Örnek 4 

قبَىُ٘ا  اقِ َٗ َ٘ شِٜ فِٜ ااْظَْ َْ َٝ َٗ  ًَ ظُ٘هِ َٝ مُْوُ اى َّؼَب َٕرَا اىسَّ بهِ  ؼَُٔ ّرَِٝسًاٍَ ٍَ  َُ يلَمٌ فَٞنَُ٘ ٍَ  ِٔ ْٞ ّْصِهَ  ىَِ لََ أُ ْ٘ ىَ  

Yüce Allah, müĢriklerin, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i alay ederek söyledikleri; 

“Dediler ki: “Bu ne biçim peygamber kiyemek yer, çarĢıda, pazarda dolaĢır. Ona bir 

melek indirilseydi de bu onunla beraber bir uyarıcı olsaydı ya!”
494

 iddiayı  

hatırlatmaktadır. 

Furkan sûresinin yukarıda metnini aldığımız 7. âyetinde buyurulduğu üzere, 

müĢrikler yemek yiyen, sokaklarda gezen ve halk ile dâima beraber olan Hz. 

Peygamber‟in kendilerine tebliğci olarak gelmesine ĢaĢırmıĢlardır. Zira onlara göre, 

Allah ona bir melek indirip onunla insanları uyarması gerekiyordu. Dolayısıyla, 

onlara göre peygamberin böyle biz zahmete katlanmasına hiç lüzum yoktu. Yine 
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onlara göre Peygamber olağanüstü bir kiĢiliğe sahip olmalıdır. Nitekim aynı  Ģekilde, 

“Ve “Biz” dediler, “sana asla inanmayacağız. Ta ki yerden bir pınar akıtasın.”
495

 

“Yahut senin hurma ve üzüm bağların olsun da, aralarından gürül gürül ırmaklar 

akıtasın”
496

  buyurulduğu gibi, Hz. Peygamberin farklı bir kiĢiliğe sahip olması 

gerektiğini düĢünüyorlardı. Oysa ki, Yüce Allah mesajını insanlara tebliğ edecek 

kiĢiyi toplumun içinden seçmek suretiyle, o toplumla daha rahat bir iletiĢim 

kurmasını kolaylaĢtırmayı dilemiĢtir. 

Sâbuni bu âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “MüĢrikler dediler ki: Peygamberlik 

iddiasında bulunan bu adam, niçin bizim yediğimiz gibi yiyor, niçin bizim gibi 

geçimini temin için pazarlarda dolaĢıyor? ġüphesiz o ne bir melek, ne de bir meliktir. 

Çünkü melekler yemez, melikler ise pazarlarda dolaĢmazlar. “Muhammed‟in (s.a.v.) 

peygamberliğini inkâr etmelerine rağmen, “niçin bu peygamber... ” demeleri alay 

ifade eder. Allah, onun iddia ettiği Ģeylerin doğruluğuna Ģahitlik edecek bir meleği 

onunla birlikte göndermeli değil miydi?”
497

 

 Müfesssir Sâbuni, âyetin tefsirini yaptıktan sonra, âyette zikredilen “Bu 

Peygambere ne oluyor da yemek yiyor?” cümlesindeki soru ibâresinin, alay ve 

küçümseme (tahkîr) ifade ettiği
498

  kanaatindedir. 

Örnek 5 

ْٝذَ  ِِ أزََأَ ٝ ةُ ثبِىدلِّ   اىَّرِٛ ٝنَُرلِّ

Yüce Allah, Hz. Peygamberimize hitâben, “Gördün mü, o hesap ve ceza 

gününü yalanlayanı!”
499

buyuruyor. 

Allah Teâlâ bu âyette dini, yani âhiretteki hesâp ve cezâyı yalanlayanlardan  

bahsetmektedir.Bunlar “öksüzü iter kakar,”
500

“yoksulu doyurmaya 

önayakolmazlar”
501

  âyetlerinde bahsedilen sıfatları taĢıyan kiĢilerdir. Demek oluyor 

ki, ahiret ve hesab gününe iman eden kiĢi, yetime acıyan, yoksula yardım eden, 

namazını huĢu ile kılan kiĢidir. Muhammed Ali es-Sâbuni âyetle ilgili olarak, “hayret 

                                                 
495

 el-Ġsrâ 17/90. 
496

 el-Ġsrâ 17/91. 
497

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 355. 
498

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 358. 
499

 el-Mâûn 107/1. 
500

 el-Mâûn 107/2. 
501

 el-Mâûn 107/3. 



106 

 

ve anlatılacak olayı dinlemeye teĢvik ifade eden bir sorudur. Yani, ahirette ceza ve 

hesap olacağını yalanlayan kimseyi tanıdın mı? Kimdir o, ne gibi vasıfları vardır? 

Bildin mi? Onu tanımak istersen”
502

  Ģeklinde bir açıklamada bulunmaktadır. 

Sâbuni bu âyette zikrolunan, “Gördün mü?” cümlesinde muhatabı, verilecek 

haberi dinlemeye teĢvik eden ve onun ĢaĢılacak bir Ģey olduğunu gösteren bir 

sorunun var olduğunu
503

  beyan etmektedir. 

3.2.7. Emir Üslûbu 

ĠnĢâ cümlelerinden birisi de, emir üslûbuyla gelen fiillerdir. Kur‟ân-ı Kerîm 

dikkatlice tetkik edildiğinde anlaĢılacağı üzere, âyetlerin ekseriyetinde hâkim olan 

üslup emir kalıbıdır. Biz de bu kısımda, Sâbuni‟nin tefsirinde zaman zaman yer 

vermesi hasebiyle, “emir” kelimesinin lügat ve ıstılahî anlamları ile tefsirde temas 

edilen emir içerikli âyetlerin izâhlarını aktaracağız. 

3.2.7.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 

”,kelimesi “nehyin zıddı الأم 
504

 “bir iĢin yapılmasını istemek”
505

  anlamına 

geldiği gibi, iĢ, durum, çoğaltmak, artırmak anlamlarına da gelmektedir. Çoğulu 

“umûr”dur. Allah‟ın emri, Allah‟ın yaptığı iĢ, O‟nun buyruğu demektir.
506

 Emir, 

emredilen Ģeyin istenmesi ve gerçekleĢtirilmesinin irade edilmesi unsurunu 

içermektedir.
507

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, bazı âyetlerde emir kelimesi “yoktan var etme”
508

  

anlamına gelmektedir. Bu anlamlarının yanısıra, emir kelimesi, “iyi bilin ki, 

yaratmave emir, O‟na aittir. Âlemlerin Rabbi Allah, kutludur,”
509

“Biz ancak 

Rabbinin emriniindiririz.”
510

 “O‟nun âyetlerinden biri de göğün ve yerin kendi 

emriyle ayaktadurmasıdır”
511

  âyetlerinde muhtelif anlamlara iĢaret etmektedir. 
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Emir teriminin Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “vucûb,”
512

  “dua,”
513

  “temenni,”
514

  

“tehdîd,”
515

  “ta„ciz,”
516

  “taaccüp,”
517

  “te‟dib”
518

  vb. anlamlarda kullanıldığına da 

Ģahid olmaktayız. 

Ayrıca emir kavramı, söylendiği anda henüz yapılmamıĢ  bir Ģeyin 

yapılmasını istemek için kullanılmaktadır. Yine, emrin gereğinin yerin getirilmesi 

için emir verenin, verilenden daha yüksek bir mevkide ve daha üstün bir konumda; 

isteğin zorunlu ve bağlayıcı Ģekilde olması gerekir. Bu da emrin, hiyerarĢik bir 

sistemle gerçekleĢtiği sonucunu beraberinde getirmektedir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de emir üslûplarının farklı anlamları çağrıĢtırıcı Ģekilde 

tezâhür etmesinin, Hz. Peygamber‟in muhatab olduğu kitlelerin sosyo-psikolojik 

davranıĢlarının bir gereği olduğu hakikatini ortaya koyması bakımından son derece 

kayda değer bir hususiyettir.  

Emir kelimesinin lügat ve ıstılahî anlamlarının Kur‟ân‟da hangi manalarda  

kullanıldıkları  ile ilgili bilgiden sonra Ģimdi de emir sanatını âyetlerle 

zenginleĢtirerek inceleyeceğiz. 

3.2.7.2. Tefsirde Emir Üslubu ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

ِ اىْنَرِةَ  َُ ػَيَٚ اللََّّ ْٞفَ َْٝ زسَُٗ ّْظسُْ مَ جِْٞبًا ٍُ ب  ًَ ِٔ  ثِْ مَ َٚ ثِ َٗ  

Cenâb-ı Allah, “Bak! Allah‟a karĢı nasıl yalan uyduruyorlar. Apaçık bir 

günah olarak bu yeter”
519

  buyuruyor. 

Yüce Allah zikri geçen âyette, yapmıĢ oldukları tahrifleri unutarak kendilerini 

öven, yücelten kiĢilerin yaptıklarını kınamakta; fakat Yüce Allah‟ın dilediğinin 

mevkisini yücelteceği, üstünlüğün belli bir millete ait olmayıp, ihlâslı bir Ģekilde 

çalıĢarak Allah‟ın lütfûyla gerçekleĢeceği, iman-amel dengesinin birarada olmasıyla 
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ancak mükemmel bir insan ortaya çıkacağını ifâde etmekte ve sonuçta ise bunun 

zıddına  davrananların günah iĢlemiĢ olacaklarından söz etmektedir. 

Sâbuni, yukarıda zikrettiğimiz âyette geçen “Bak, nasıl da Allah üzerine 

yalan uyduruyorlar” cümlesinde, onların iftira ve yalanlarının ĢaĢılacak Ģey olduğunu 

gösterdiğini,
520

 yani: “Ey Muhammed! Bak, kendilerini temize çıkarmaları ve 

Allah‟ın oğulları ve dostları olduklarına dair iddiaları hususunda Allah‟a nasıl yalan 

uyduruyorlar. Apaçık ve büyük bir günah olarak bu iftira onlara yeter”
521

  anlamına 

geldiği düĢüncesindedir. 

Sâbuni ayrıca, “Bak! nasıl iftira ediyorlar? cümlesindeki “bak” emrinin  

hayret anlamında olduğu, sıygasının değiĢtirilmesi ve mazi yerinde muzari sıygasının 

kullanılmasının da devam ve süreklilik ifade ettiği”
522

  kanaatindedir. 

Örnek 2 

ًَ َٝ رِْٜ ثؼَْطُ ءَاٝبَدِ زَثلِّلَ  ْ٘ َٜ ثؼَْطُ ءَاٝبَدِ زَثلِّلَ َٝ ْٗ َٝ رِْ َٜ زَثرُّلَ أَ ْٗ َٝ رِْ لًَئنَِخُ أَ ََ ٌُ اىْ ُٖ ُْ رَ رَِْٞ َُ  لََِّ أَ ْْظسُُٗ َٕوْ َٝ

ْٞسًا  َٖب َ  بِّ ََ ْٗ مَعَجذَْ فِٜ  ِٝ ِْ قجَْوُ أَ ٍِ ْذَْ  ٍَ ِْ ءَا ٌْ رنَُ َٖب ىَ بُّ ََ ْْ غَُ َّْ عًب  ِٝ َُ لََ َٝ ْْزظَِسُٗ ٍُ ّْزظَِسُٗا  َِّّب  قوُِ ا  

Yüce Allah, küfür bataklığında bocalayıp duranların durumlarını tasvir etmek 

üzere, “(Ey Muhammed!) Onlar (iman etmek için) ancak kendilerine meleklerin veya 

Rabbinin gelmesini ya da Rabbinin bazı âyetlerinin gelmesini mi gözlüyorlar? 

Rabbi‟nin âyetlerinden bazısı geldiği gün, daha önce iman etmemiĢ veya imanında 

bir hayır kazanmamıĢ olan bir kimseye (o günkü) imanı fayda vermez. De ki: 

“Sizbekleyin. ġüphesiz biz de bekliyoruz”
523

  buyuruyor. 

Allah Teâlâ bu âyette, inkâr ve kınama üslûbunu kullanarak, küfür içerisinde 

hayatlarını devam ettirenlerin ne zaman kendilerine gelip hakka yöneleceklerini sor-

maktadır. Zira,yeryüzünde Allah‟ın vahdâniyetine delil olacak bir çok iĢâret bulun-

masına rağmen, hâlâ neyi beklemektedirler? Meleklerin canlarını almasını mı, Rabbi-

nin emrinin veya bazı âyetlerinin gelmesini mi bekliyorlar buyurularak onlar açıkça 

uyarılmaktadır. 

Müfessir Sâbuni‟nin âyeti nasıl tefsir ettiğine göz attığımızda, yukarıdaki 

izahlara yakın bir değerlendirme yaptığını anlıyoruz. ġöyle ki; “O müĢrikler,  
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ruhlarını alıp kendilerini cezalandırmak için meleklerin gelmesinden baĢka bir Ģey 

beklemiyorlar.
524

Halbuki o zaman, tevbelerinin fayda vermeyeceği bir zamandır. 

Veya onlar Rabbinin emrinin veya onun bazı âyetlerinin gelmesinden baĢka Ģey 

beklemiyorlar”
525

  Ģeklinde konuyu detaylandırmaya çalıĢmaktadır. 

Sâbuni, âyette bahsi geçen “…Rabbinin gelmesi…” ibâresinin, Taberî 

tarafından, “maksat kıyamet gününde, mahlukâtı arasında hükmetmesi için Rabbinin 

onlara gelmesidir; “Rabbinin bazı âyetlerinin onlara gelmesinden maksat” da, 

güneĢin batıdan doğmasıdır. Rabbinin bazı âyetleri, yani kıyamet alâmetleri geldiği 

gün, daha önce iman etmemiĢ olup ömrünün sonunda iman eden kâfir kimseye imanı 

fayda vermez. Ġman edip de bir hayır iĢlememiĢ olan âsi kimseye de îmanı fayda 

vermez”
526

  Ģeklinde tefsir edilmiĢtir. “Daha önce Allah‟a ortak koĢmuĢ olan 

kimselerin, bu alâmetin gelmesinden sonra iman etmeleri fayda vermez. Çünkü 

onların bu imanı, Allah‟ın emriyle kendilerine gelen Ģiddetli korkudan dolayı 

olmuĢtur. Onların imanlarının hükmü kıyametin kopması anında iman etmenin 

hükmü gibidir.”
527

 

Sâbuni âyette zikredilen, “De ki: Bekleyin” cümlesindeki emir (bekleyin!) 

ifâdesinin tehdit ve korkutma ifade ettiği
528

  kanaatindedir. 

Örnek 3 

 َُ ْ٘ ردَِبزَحمٌ رخَْشَ َٗ َٕب  ٘ َُ اهمٌ اقْزسََفْزُ َ٘ ٍْ أَ َٗ  ٌْ ػَشِٞسَرنُُ َٗ  ٌْ اخُنُ َٗ أشَْ َٗ  ٌْ اّنُُ َ٘  ِْ َٗ  ٌْ أثَْْبَؤُمُ َٗ  ٌْ َُ ءَاثبَؤُمُ ُْ مَب قوُْ  ِ

 ِٔ َٖبٍ  فِٜ ظَجِٞيِ خِ َٗ  ِٔ زَظُ٘ىِ َٗ  ِ َِ اللََّّ ٍِ  ٌْ ْٞنُ َٖب أزََتَّ  ىَِ َّ ْ٘ ُِ رسَْظَ عَبمِ ٍَ َٗ َٕب  َٜ مَعَبَ  ِٓ  فزَسََثَّصُ٘ا زَزَّٚ َٝ رِْ سِ ٍْ َ ُ ثِ  ُ لََ اللََّّ اللََّّ َٗ

 َِ ًَ اىْ بَظِقِٞ ْ٘ ْٖدِٛ اىْقَ َٝ 

Yüce Allah, “De ki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeĢleriniz, eĢleriniz, 

aĢiretiniz, kazandığınız mallar, kesada uğramasından korktuğunuz bir ticâret ve 

beğendiğiniz meskenler size Allah‟tan, peygamberinden ve onun yolunda cihattan 

daha sevgili ise, artık Allah'ın emri gelinceye kadar bekleyin! Allah fasık topluluğu 

doğru yola erdirmez”
529

  buyurmaktadır. 
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Yukarıda metnini verdiğimiz Tevbe sûresi 9/24. âyette Cenâb-ı Allah, 

babalarını, çocuklarını, eĢlerini, akrabasını, mal ve ticaretlerini veyahutta hoĢlarına 

giden evlerini (yani dünyevî olarak yanlarında ne var ise), Allah ve  peygamberinden 

daha fazla sevenleri Ģiddetle uyarmakta ve “Allah buyruğunu getirinceye kadar 

bekleyin” ifâdesiyle, onlara karĢı cezanın vukubulacağını açıkça ifâde etmektedir. 

Ayrıca âyetten anlaĢılacağı üzere, dünyevi olarak sahip olunan her Ģey Allah ve 

Rasulünden daha öncelikli olarak değerlendirilmesi durumunda, bunun fâsıklıkla 

eĢdeğer olacağı âyetin sonundan anlaĢılmaktadır. Fakat Ģu hususun da belirtilmesinde 

fayda telakkî ediyoruz. Âyette Yüce Mevlâ, bir müminin din düĢmanlarıyla candan 

dostluğu olamayacağını fakat, dünya iĢlerinde anne-babaya karĢı insanî yardım ve 

desteğin mutlaka sağlanmasını da istemektedir. ġüphesiz bu, aklın da kabul edeceği 

bir durumdur. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, bahsi geçen âyetle alâkalı olarak, “Artık, Allah 

dünyada veya âhirette sizi cezalandırıncaya kadar bekleyin”
530

 cümlesinin, Ģiddetli 

bir uyarı ve tehdit anlamı içerdiğini; Allah‟ın, itaatinden çıkanları, mutluluk yoluna 

iletmeyeceğini, bunun da çoluk çocuğunu veya malını veya vatanını hicrete ve 

cihâda tercih edenler için bir tehdit anlamını taĢıdığını
531

 ifade etmektedir. 

Âyette zikredilen “Allah, emrini getirinceye kadar bekleyin” cümlesi ile ilgili 

olarak Sâbuni, fiilin siygasının emir olmakla birlikte tehdit olduğunu ve buna benzer 

bir âyetin de “istediğinizi yapın”
532

  âyetinin örnek verilebileceğini ifade etmektedir. 

Örnek 4 

خَؼَوَ  َٗ ِْ قجَْوُ  ٍِ  ِٔ ْٞ َُ ٝدَْػُ٘  ىَِ ب مَب ٍَ  َٜ ُْْٔ ّعَِ ٍِ خً  ََ ىَُٔ ّؼِْ َّ٘ ٌَّ  ذَِا َ  ِٔ ثُ ْٞ ِْٞجبً  ىَِ ٍُ  ُ َُ ظُسمٌّ َ ػَب زَثَّٔ ّْعَب ٍَطَّ الِْْ َٗ ذَِا 

 ِٔ ِْ ظَجِٞيِ ّْدَاً ا ىِٞعُِوَّ ػَ ِ أَ زَّغْ ثنُِْ سِكَ قيَِٞلًً ِ َّ ََ ِْ أَْ سَبةِ اىَّْبزِ قوُْ رَ ٍِ    َِّّلَ 

Yüce Allah (c.c.), insanoğlunun Rabbi ile olan münasebetinin psikolojik 

cihetinden bahsetmek üzere, “Ġnsana bir zarar dokunduğu zaman Rabbine yönelerek 

O‟na yalvarır. Sonra kendi tarafından ona bir nimet verdiği zaman daha önce ona 

yalvardığını unutur ve Allah‟ın yolundan saptırmak için O‟na eĢler koĢar. De ki: 

                                                 
530

 et-Tevbe 9/24. 
531

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 529. 
532

 el-Fussîlet 41/40. 
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“Küfrünle az bir süre yaĢayıp geçin! ġüphesiz sen cehennemliklerdensin”
533

  

buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ bu âyette, insanoğlunun psikolojik davranıĢından söz etmektedir. 

ġöyle ki, insana bir musibet geldiğinde, sadece Allah‟tan yardım talep edip O‟na bü-

tün gücüyle yalvarır. Ancak, insan nimete kavuĢup, maddi manevi huzura eriĢince, 

ne yazık ki, geçmiĢi unutup, Allah‟a Ģirk koĢmaya ve O‟na isyan etmeye baĢlar. 

Ayrıca, sadece kendisi hâk yoldan ayrılmakla kalmaz, baĢkalarını da etkileyerek, 

onların da kötülüğe meyletmesine katkı sağlar. Âyetin sonunda belirtilen “…azıcık 

yaĢa, sen cehennem halkındansın” cümlesi, Allah‟ın verdiği nimetlere karĢı 

saygısızca davranan kiĢileri düĢündürüp, onların imana yönelmelerini istemektedir. 

Bu âyeti celîlede aynı zamanda, müĢriklerin hafızalarında Allah‟ın varlığı ile 

ilgili bilgilerin mevcut olduğunu ve zor durumda kaldıklarında, Allah‟a 

yalvardıklarına iĢâret vardır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de ifâde buyurulan, “Denizde iken 

onları dağlar gibi dalgalar kapladığında, bütün kalpleriyle yalnız Allah‟a 

yalvarırlar. Fakat O, onları kurtarıp karaya çıkarınca, bir kısmı iĢi gevĢetir, imanla 

inkâr arasında ortada kalır.“Bizim âyetlerimizi, gaddâr ve nankör olandan baĢkası 

inkâr etmez”
534

  âyeti de tam olarak buna iĢâret etmektedir. Dolayısıyla insan nasıl 

ki, zor durumda kaldığında Rabbine yöneliyorsa, durumlar normalleĢince de aynı 

bağlılığını ona göstermek mecburiyetindedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni  bu âyetin tefsirinde, inkarcı insana fakirlik, 

hastalık ve musibet gibi herhangi bir sıkıntı geldiğinde, bu sıkıntının  giderilmesi  

hususunda Allah‟a yönelip itaat ederek yalvarıp yakardığını, fakat daha sonra da 

Allah ona, kendisinden bir nimet verip sıkıntısını giderdiğinde kaldırması için, 

Rabbine dua etmiĢ olduğu zamanı unutur ve azgınlaĢıp taĢkınlık gösterir ve ibadette 

Allah‟a ortaklar koĢar. Bu, tehdit ifade eden bir emirdir.
535

 Yani de ki: Kâfir olduğun 

halde bu geçici dünya hayatından az bir ömür ve kısa bir zaman zevk al, faydalan, 

sonunda varıĢın, içinde ebedî olarak kalmak üzere cehennem ateĢine olacaktır”
536

  

Ģeklinde yorumlamaktadır. 

                                                 
533

 ez-Zümer 39/8. 
534

 Lokmân 31/32. 
535

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 72. 
536

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 72. 
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Sâbuni âyette geçen, “De ki, küfrünle eğlene dur” cümlesindeki emir 

üslûbunun tehdit ifâde ettiğini beyan etmekte ve bunun bir benzerinin, “üsulünüze 

göre amel edin”
537

  âyeti olduğunu ve bunun da aĢırı tehdit ifade ettiği
538

  

kanaatindedir. 

Örnek 5 

ااْزَْضِ  َٗ ادِ  َ٘ ََ ِْ أقَْ بَزِ اىعَّ ٍِ ْْ رُُٗا  ُْ رَ ٌْ أَ ُِ اظْزَ َؼْزُ ّْطِ  ِ الِْْ َٗ لِِّ  ؼْشَسَ اىْدِ ٍَ ّْ رُُٗا ٝبَ َُ  لََِّ فبَ ْْ رُُٗ لََ رَ

 ٍُ  ثعُِيْ بَ

Yüce Allah, “Ey cin ve insan toplulukları! Göklerin ve yerin uçlarından 

bucaklarından geçip gitmeye gücünüz yeterse geçip gidin. Büyük bir güç olmadıkça 

geçip gidemezsiniz”
539

  buyuruyor. 

Sâbuni âyeti, “Ey insan ve cin topluluğu! Allah‟tan ve hükmünden kaçarak, 

göklerin ve yerin etrafından çıkabilirseniz çıkın ve kendinizi Allah‟ın azabından 

kurtarın”
540

  Ģeklinde tefsir etmektedir. 

Sâbuni, âyette belirtilen, “…çıkın” emir üslûbunun, acze düĢürme mânâsını 

ifâde ettiği”
541

  kanaatindedir. 

3.3. Bedî‘  Ġlmi  Bakımından Özellikleri 

Bedî„ sanatı ve bölümleri hakkında daha önce bilgi verdiğimizden, bu 

bölümde sadece, bu ilmin lafızla ve mana ile ilgili bölümleri hakkında bilgi verecek, 

ayrıca Sâbuni tefsirinin bedî„ ilmi bakımından özelliklerini âyet örnekleri ile ele 

alacağız. 

Üzerinde belâğat ilmine dâir husûsiyetleri tespit etmeye çalıĢtığımız, 

Muhammed Ali es-Sâbuni‟nin tefsirinde, beyân ve meânî ilmi ile alâkalı son derece 

önemli açıklama ve misâller yer almasının yanı sıra, çoğunlukla Kelâm olarak 

tanımlanan cümlelerdeki göze hitab eden bedî„ güzellikleri de yeri geldikçe tafsîlatlı 

olarak ele aldığını görmekteyiz. 

                                                 
537

 Hûd 11/121. 
538

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 90. 
539

 er-Rahmân 55/33. 
540

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 297. 
541

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 303; Diğer örnekler için bkz., Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 

147 (el-Bakara 2/228); C. II, s. 511 (en-Nebe 78/30); C. III, s. 90 (ez-Zümer 39/8); C. III, s. 130 

(el-Fussilet 41/40); C. III, s. 303 (er-Rahmân 55/33); C. I, s. 532 (et-Tevbe 9/24). 
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Belâgat ilminin çeĢitlerinden olan Bedî„ ilmi, lafzî ve manevî olmak üzere iki 

bölüme ayrılmaktadır. Müfessir Sâbuni, tefsirinde böyle ikili bir ayırım yapmamıĢ, 

fakat, bedî‟ sanatı içerisinde yer alan bir çok edebî sanatı âyetlerle destekleyerek 

misâller vermiĢtir. Biz bu kısımda önce “muhassinât-ı lafzîyye,” (lafızla ilgili 

süsleme sanatlarını), daha sonra da “muhassinât-ı maneviyye” (mana ile ilgili 

süsleme sanatları) kısımlarını misallerle ele alacağız. 

3.3.1.Muhassinât-ı Lafzıyye (Lafîzla ilgili Süsleme Sanatları) 

Lafızla ilgili süsleme sanatları, 1) Cinâs; 2) Ġktibâs; 3) „Akd; 4) Tazmîn; d) 

Secî„; e) Reddü‟l-„Acûz „Ale‟s-Sadr Ģeklinde bölümlere ayrılmaktadır. Biz burada, 

müfessirin temâs ettiği baĢlıklar üzerinde duracağız. 

3.3.1.1. Cinâs Sanatı 

Sabûni tefsirinin en önemli hususiyetlerinden birisi de, bedî„ sanatı içerisinde 

yer alan ve kısaca lafzı bir, anlamı ayrı olup bir ibârede bulunan kelime olarak 

tanımlanan cinâs sanatıdır. Müfessir, tefsirinde cinâs sanatına dâir birçok örnek 

vermiĢtir. Biz burada cinâsın tanımı ve çeĢitleri üzerinde durarak tefsirde zikredilen 

cinâs sana-tından örnekler vereceğiz. 

3.3.1.1.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Cinâs sanatı, Bedî„ ilminin lafzı güzelleĢtiriciler diye tanımlanan “muhassinat-ı 

lafzîyye” bölümü altında yer alan bir edebi sanattır. Luğâvî olarak “ َانرَشر  fiilinin  ” رَ

masdarı olup, “iki Ģeyin birbirlerine benzemesi, yani aynı cinsten olması anlamını 

ifâde etmektedir.”
542

 Bunun bir benzeri de tecvid ilmindeki, mahreçleri aynı, fakat 

sıfatları farklı iki harfin idğâm edilmesi demek olan mütecâniseyn
543

  kavramıdır. 

Bir edebiyat terimi olarak cinâs, manaları farklı, fakat yazılıĢ ve söyleniĢleri 

aynı veya benzer olan iki veya daha fazla kelimenin nazım veya nesirde birarada kul-

lanılmasıdır. Bu duruma “tecnîs,” “mücânese” ve “tecânüs” adı verilir. Belâğat 

kitaplarında Cinâs, “cinâs-ı tâm” ve “cinâs-ı ğâyri” tâm olmak üzere iki bölüme 

ayrılarak ele alınmıĢtır. 

                                                 
542

 Ġbn Manzûr, Lisanü‟l-„Arab, C. V, s. 43. 
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 Demirhan  Ünlü, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Tecvidi, 7. Baskı, Ankara: TDV Yay., 2012, s. 112. 
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Cinâs-ı Tâm; harfleri, harekeleri, çeĢitleri, sayıları ve düzenleri yönüyle tam 

bir ittifak içerisinde olan kelimeler cinâs-ı tâm olarak adlandırılırlar.
544

 

Cinâs-ı Gayr-i Tâm ise, yukarıda bahsi geçen dört unsurun birisinin eksik 

olması durumunda Cinâs-ı gayr-i tâm adı verilir. Bu cinâs çeĢidinin bir adı da “nâkıs 

cinâs”tır.
545

  Bunlarda harflerin cinsinde, sayısında, harekelerinde ve harflerin 

diziliĢlerinde farklılıkların olması Ģeklinde tezâhür eden Cinâs-ı gayr-i tâm 

gerçekleĢmektedir. 

Mevlevî, cinâs‟ın sadece bir kelime oyunundan ibâret olduğuna, dolayısıyla 

ehemmiyetli bir sanat olmadığına iliĢkin bir değerlendirmede bulunmaktadır. Hatta 

biraz daha ileriye giderek, bedî„ ilminin bu bölümü üzerinde çalıĢanların da gereksiz 

çabalar sarfettikleri görüĢünü ortaya koymaktadır.
546

 

Bize göre, geçmiĢte ilim nâmına yapılan her çalıĢma muteberdir ve hepsinden 

imkânlar ölçüsünde istifâde edilmeleri icâb eder. Bu eleĢtiriler belki bir edebî Ģiir için 

bir ölçüde ve Ģairin niyetine bakılarak uygun karĢılanabilir. Çünkü insanlar fânidirler 

ve yaptıkları çalıĢmalar da bunun gibidir. Fakat Yüce Kitabımızda cinâs kapsamında 

olduğu izlenimi veren âyetler için bunu söylemek elbette mümkün değildir ve asla 

kabul edilemez. 

Bu kısa izahattan sonra, Sâbuni tefsirindeki cinâs kapsamında ele alınan 

âyetler ve bu âyetlerin edebî yönleri üzerinde duracağız. 

3.3.1.1.2. Tefsirde Cinâs Sanatı ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

وِ اىْنِزبَةِ  ْٕ ِْ أَ ٍِ ٌْ َٗ َّدْ غبَئِ خَمٌ  ُٖ ّْ عَُ َُ  لََِّ أَ ب ٝعُِيرُّ٘ ٍَ َٗ  ٌْ ّنَُ ْ٘ ٝعُِيرُّ٘ َُ ىَ ب ٝشَْؼُسُٗ ٍَ َٗ  

Yüce Allah, “Kitap ehlinden bir grup sizi saptırabilmeyi çok arzu etti. Oysa 

sadece kendilerini saptırıyorlar, fakat farkına varmıyorlar”
547

  buyuruyor. 

Bu âyet-i celîlede Yüce Allah, Yahûdilerin, Müslümanlığı yok etmek ve 

onları Ģüpheye düĢürerek onları dinlerinden döndürmek için baĢvurdukları, hile ve 

                                                 
544

 Ali el-Cârîm, Belâğatü‟l-Vâzıha, s. 265. 
545

 es-Sekkâkî, Miftâhu‟l-„Ulûm, s. 429. 
546

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 32; Menderes CoĢkun, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, 3. Baskı, 

Dergâh Yay., 2012, ss. 252-255. 
547

 Âl-i Ġmrân 3/69. 
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tuzaklara dikkat çekmekte, ayrıca bu topluluğun asla Ġslamla barıĢık 

olamayacaklarını da ifâde buyurmaktadır. 

Müfessir Sâbuni, âyeti Ģöyle izah etmektedir. “Kıskançlık ve taĢkınlıklarından 

dolayı Ehl-i kitaptan bir grup, sizi kendi dinlerine döndürerek dalalete düĢürmek 

istiyorlar. Onlar kendilerinden baĢkasını dalalete düĢüremezler. Bunun vebali 

kendilerinden baĢkasına ait değildir. Yaptıklarına karĢılık onları azabı kat kat 

olacaktır. Fakat,kendilerinden baĢkasını saptıramıyacaklarının farkında 

değildirler.”
548

  Sâbuni bu izahtan sonra,  َلدُّو ر ا يرُ رِ مرَ مْ ورَ لدُّونرَكرُ  fiilleri arasında tam   رَوْ يرُ رِ

cinas‟ın bulunduğunu
549

  ifade etmiĢtir. 

Örnek 2 

 ِ ِْ ٝشُْسِكْ ثبِ َّ ٍَ َٗ ِْ ٝشََبءُ  ََ َُ ذَىلَِ ىِ ب ُ ٗ ٍَ ٝغَْ سُِ  َٗ  ِٔ ُْ ٝشُْسَكَ ثِ َ لََ ٝغَْ سُِ أَ َُّ اللََّّ فقَدَْ ظَوَّ ظَلًَلًَ ثؼَِٞدًا ِ  

Allah Teâlâ, “ġüphesiz Allah kendisine ortak koĢulmasını bağıĢlamaz. Bunun 

dıĢındaki günahları, dilediği kimseler için bağıĢlar. Allah‟a ortak koĢan, kuĢkusuz, 

derin bir sapıklığa düĢmüĢtür”
550

  buyuruyor. 

Cenâb-ı Allah bu âyette, kendisine Ģirk koĢmanın hâricinde, dilediği kiĢinin 

günahını bağıĢlayacağından bahsetmektedir. Zira Ģirk, Ġslâm kelimesiyle asla bağdaĢ-

maz. Ġkisi birbirlerine tamamiyle zıt kavramlardır. ġirk aynı zamanda, insan Ģeref ve 

haysiyetine uymayan son derece alçaltıcı bir davranıĢtır. Sâbuni de, bu görüĢe uygun 

değerlendirmede bulunmaktadır.
551

 

Muhammed Ali es-Sabûni, âyette geçen  ًلا  kelimeleri arasında cinâs-ı  رَ َّ  رَ رَ

muğâyir sanatı bulunduğunu
552

 beyân eder. 

Örnek 3 

ٌُ اىْدََّْخَ  ُٖ َُّ ىَ َ ٌْ ثِ  ُٖ اىَ َ٘ ٍْ أَ َٗ  ٌْ ُٖ ّْ عَُ َِ أَ ِْٞ ٍِ ؤْ َُ َِ اىْ ٍِ َ اشْزسََٙ  َُّ اللََّّ ِ  َُ ِ ٝقُبَريُِ٘ َُ  فِٜ ظَجِٞوِ اللََّّ َٗ فَٞقَْزيُُ٘   َُ  ٝقُْزيَُ٘

ذَىلَِ  َٗ  ِٔ ٌْ ثِ ٌُ اىَّرِٛ ثبَٝؼَْزُ ْٞؼِنُ ِ فبَظْزجَْشِسُٗا ثجَِ َِ اللََّّ ٍِ  ِٓ دِ ْٖ فَٚ ثؼَِ ْٗ ِْ أَ ٍَ َٗ  ُِ اىْقسُْءَا َٗ ّْدِٞوِ  الِْْ َٗ زَاحِ  ْ٘ ِٔ زَقبًّ فِٜ اىزَّ ْٞ ػْدًا ػَيَ َٗ

شُ اىْؼَظٌِٞ ْ٘ َ٘ اىْ َ ُٕ  

Yüce Allah, “ġüphesiz Allah, müminlerden canlarını ve mallarını, kendilerine 

vereceği cennet karĢılığında satın almıĢtır. Artık, onlar Allah yolunda savaĢırlar, 
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öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat‟ta, Ġncil‟de ve Kur‟ân‟da kesin olarak 

vadetmiĢtir. Kimdir sözünü Allah'tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmıĢ 

olduğunuz bu alıĢveriĢten dolayı sevinin. ĠĢte asıl bu, büyük baĢarıdır”
553

   

buyurmaktadır. 

Bu âyettte Allah, müminlerden cennet mukâbilinde, can ve mallarını satın al-

dığını ve müminlerin Allah yolunda cihâd ederek ya öleceklerini ya da 

öldürüreceklerini, Allah‟a vermiĢ olduğu sözde duranların en büyük zaferi 

kazandıklarından övgü ile bahsetmektedir. 

Sâbuni yukarıda zikredilen Tevbe sûresinin 9/111. âyetini Ģöyle tefsir 

etmektedir: “Allah, müminlerin mallarını ve canlarını cennet karĢılığında satın aldı. 

Bu, mücâhidlere verilecek ecri, en beliğ ve açık bir Ģekilde ifade eden bir temsildir. 

Yüce Allah onların, kendi uğrunda mallarını ve canlarını harcamalarına karĢılık 

onlara cen-neti vermesini alıĢveriĢ yaptı ve onların lehine fazla fiat verdi”
554

  

Ģeklinde açıklamaktadır. 

Âyette zikrolunan,  َرِ  رَيرَْ ررُلرُو ر ثرِي رِ  َّ  Öldürürler ve öldürülürler” cümlesi“ يرُ رَاذرِلرُو رَ  رِن صرَ

ile alâkalı olarak Sâbuni, bu iki kelimenin, Ģekil bakımından birbirinden farklı olduğu 

için burada cinas-ı nakıs sanatının bulunduğunu
555

 beyan etmektedir. 

Örnek 4 

َُ َٗ ذَِا  عْزُ٘زًاقسََأْدَ اىْقسُْءَا ٍَ ِ سَحِ زِدَبثبً  ْٟ َُ ثبِ ُْ٘ ٍِ َِ لََ ٝؤُْ َِ اىَّرِٝ ْٞ ثَ َٗ ْْٞلََ    خَؼَيْْبَ ثَ

Yüce Allah, “Kur‟an okuduğunda, seninle ahirete inanmayanların arasına 

gizli bir perde çekeriz”
556

  buyuruyor. 

Allah Teâlâ bu âyetinde, Hz. Peygamber Kur‟ân âyetlerini okurken, Peygam-

ber ile âhirete inanmayanlar arasında, gizli bir perde çekerek, âyetlerin onların 

gönüllerine nüfuz etmediğini ve neticede imânla müĢerref olamayacaklarını ifâde 

buyurmaktadır. Zira Onların kulakları henüz âyetleri kavrayabilecek yeterliliğe sahip 

değildir. Kur‟ân‟daki, “Dediler ki; “bizi çağırdığın Ģeye karĢı kalplerimiz örtüler 

                                                 
553

 et-Tevbe 9/111. 
554

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, ss. 564-565; Taberî, Câmi„u‟l-Beyân, C. XI, s. 35; Râzi, 

Mefâtihu‟l-Ğayb, C. XVI, s. 199 
555

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 570. 
556

 el-Ġsrâ 17/45. 
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içinde, kulaklarımızda bir ağırlık ve seninle bizim aramızda bir perde vardır. Sen 

yap yapacağını, biz de yapıyoruz”
557

 âyeti, onların bu durumunuteyid etmektedir. 

Sâbuni de yukarıdaki açıklamayla örtüĢecek Ģekilde, “Ey Muhammed! 

Ahirete inanmayan o müĢriklere Kur‟ân okuduğunda seninle onların arasına gizli bir 

perde çekeriz. Bu perde onların Kur‟ân‟ı anlamalarını ve onun sır ve hikmetlerini 

kavramalarını engeller”
558

  Ģeklinde âyeti tefsir etmiĢtir. 

Sâbuni âyette geçen,  َا ر ْ خرَ اْ  رُْ ارَ   Kur‟ân okudun” cümlesinde iĢtikâk cinası“   رَ رَ

bulunduğunu
559

  beyan etmektedir. 

Örnek 5 

 ًُ ًَ رقَُ٘ ْ٘ َٝ ْٞسَ اىعَّبػَخُ َٗ ب ىجَثُِ٘ا َ  ٍَ  َُ ٘ ٍُ دْسِ َُ ٌُ اىْ    مَرَىلَِ مَبُّ٘ا ٝؤُْفنَُ٘ ظَبػَخٍ  ٝقُْعِ

Allah Teâlâ, günahkârların piĢmanlıklarını anlatmak üzere, “Kıyametin 

kopacağı gün suçlular, (dünyada) bir andan fazla kalmadıklarına yemin ederler. 

Onlar (dünyada haktan) iĢte böyle döndürülüyorlardı”
560

  buyurmaktadır. 

Müfessir Sâbuni, âyette geçen “Kıyamet kopacağı gün günahkârlar, ancak 

pek kısa bir süre kaldıklarına yemin ederler” cümlesinde tâm cinas bulunduğunu, 

zira, ilk “saat” kelimesinden maksadın “kıyamet”, ikinciden maksadın ise, “süre” 

kastedilmiĢ olacağını, dolayısıyla ikisi arasında tâm cinâs sanatı bulunduğu
561

 

kanaatindedir. 

                                                 
557

 el-Fussîlet 41/5. 
558

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 161. 
559

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 161. 
560

 er-Rûm 30/55. 
561

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 458; Tefsirdeki diğer cinâs sanatı ve örnekleri için bkz., Sâbuni, 

Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 179 (el-Bakara 2/272-273); C. I, s. 250 (Âl-i Ġmrân 3/181); C. I, s. 250 

(Âl-i Ġmrân 3/184); C. I, s. 252 (Âl-i Ġmrân 3/193); C. I, s. 254 (Âl-i Ġmrân 3/195); C. I, s. 254 

(Âl-i Ġmrân 3/193); C. I, s. 260 (en-Nisâ 4/6); C. I, s. 260 (en-Nisâ 4/9); C. I, s. 267 (en-Nisâ 

14/6); C. I, s. 272 (en-Nisâ 4/22); C. I, s. 287 (en-Nisâ 4/60); C. I, s. 309 (en-Nisâ 4/116); C. I, s. 

49 (el-Bakara 2/33); C. I, s. 72 (el-Bakara 2/77); C. I, s. 120 (el-Bakara 2/178); C. I, s. 143 (el-

Bakara 2/220); C. I, s. 143 (el-Bakara 2/221); C. I, s. 147 (el-Bakara 2/228); C. I, s. 147 (el-

Bakara 2/229); C. I, s. 155 (el-Bakara 2/239); C. I, s. 159 (el-Bakara 2/243); C. I, s. 161 (el-

Bakara 2/253); C. I, s. 164 (el-Bakara 2/255); C. I, s. 167 (el-Bakara 2/258); C. I, s. 16 (el-Bakara 

2/258); C. I, s. 173 (el-Bakara 2/274); C. I, s. 176 (el-Bakara 2/275); C. I, s. 179 (el-Bakara 

2/272); C. I, s. 181 (el-Bakara 2/284); C. I, s. 196 (Âl-i Ġmrân 3/26-27); C. I, s. 200 (Âl-i Ġmrân 

3/41); C. I, s. 203 (Âl-i Ġmrân 3/50); C. I, s. 213 (Âl-i Ġmrân 3/80); C. I, s. 216 (Âl-i Ġmrân 3/83); 

C. I, s. 223 (Âl-i Ġmrân 3/106); C. I, s. 233 (Âl-i Ġmrân 3/134); C. I, s. 238 (Âl-i Ġmrân 3/154); C. 

I, s. 242 (Âl-i Ġmrân 3/167); C. I, s. 260 (en-Nisa 4/6); C. I, s. 260 (en-Nisa 4/7); C. I, s. 260 (en-

Nisa 4/2); C. I, s. 264 (en-Nisa 4/11); C. I, s. 26 (en-Nisa 4/23-14); C. I, s. 264 (en-Nisa 4/11); C. 

I, s. 272 (en-Nisa 4/24); C. I, s. 293 (en-Nisa 4/83); C. I, s. 331 (el-Maîde 5/5); C. I, s. 353 (el-

Maîde 5/54); C. I, s. 365 (el-Mâide 5/82); C. I, s. 370 (el-Mâide 5/100); C. I, s. 406 (el-En„âm 
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3.3.1.2.Ġktibâs Sanatı 

Lügatte ateĢ yakmak için bir yerden kor almak anlamına gelen iktibâs sanatı 

bedî„  sanatları içerisinde yer almaktadır. Bu sanata dair Safvetü‟t-Tefâsir‟deörnek 

verilmemiĢtir. Burada sadece iktibâs‟ın lügat ve ıstılah anlamları üzerinde 

durululacaktır. 

3.3.1.2.1. Lügat  Anlamı 

 Lügatte istifâde etmek, ilim almak, ateĢ yakmak üzere bir yerden kor إ رثاس

almak
562

 anlamlarına gelmektedir. 

3.3.1.2.2. Istılah Anlamı 

Ġktibâs‟ın bedî„ ilmindeki anlamı ise, bir Ģâirin ifâdeyi süsleyip anlamı 

güçlendirmek için âyet ve hadislerden bir kısmını –âyet ve hadis olduğuna iĢâret 

etmemek Ģartıyla- alması anlamını ifâde etmektedir.
563

 

Muhammed Ali es-Sâbuni, tefsirinde iktibâs sanatı ile ilgili bir değerlendirme 

yapmamıĢtır. 

3.3.1.3.‘Akd Sanatı 

Lügatte bağlamak anlamına gelen „akd kelimesi, ıstılâh olarak mensur bir 

süzü nazm etmek anlamını ifâde etmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni tefsirinde „akd sanatına dair bir açıklama ve 

değerlendirmede bulunmamıĢtır. Bu sebeple bu kısımda bu kelimenin lügat ve bedî„ 

ilminde ne anlam ifâde ettiğine dâir açıklama yapılacaktır. 

3.3.1.3.1.Lügat Anlamı 

                                                                                                                  
6/91); C. I, s. 411 (el-En„âm 6/95); C. I, s. 412 (el-En„âm 6/104); C. I, s. 427 (el-En„âm 6/142); C. 

I, s. 471 (el-A„râf 7/131); C. II, s. 18 (Hûd 11/44); C. II, s. 32 (Hûd 11/74); C. II, s. 129 (el-Hicr 

15/35); C. II, s.174 (el-Ġsrâ 17/75); C. II, s. 188 (el-Kehf 18/2); C. II, s. 201 (el-Kehf 18/56); C. II, 

s. 265 (el-Enbiya 21/30); C. II, s. 284 (el-Hac 22/4); C. III, s. 448 (el-Hâkka 69/6,7,37); C. III, s. 

455 (en-Nûh 71/9); C. III, s. 455 (en-Nûh 71/8,9); C. III, s. 455 (en-Nûh 71/5); C. III, s. 462 (el-

Cîn 72/5,21,14); C. III, s. 470 (el-Müzzemmil 73/3,4); C. III, s. 488 (el-Kıyâme 75/13,31,32); C. 

III, s. 497 (el-Ġnsan 76/3,13,25); C. III, s. 504 (el-Mürselat 77/6,26); C. III, S. 517 (en-Naziât 

79/25); C. III, s. 526 (et-Tekvîr 81/12,13); C. III, s. 529 (el-Ġnfitar 82/5); C. III, s. 535 (Mutaffifin 

83/2,3); C. III, s. 543 (el-Burûc 85/13); C. III, s. 546 (et-Târık 86/13,14); C. III, S. 550 (el-A‟la 

87/13); C. III, s. 550 (el-A‟la 87/7); C. III, s. 559 (el-Fecr 89/3); C. III, s. 56 (eĢ-ġems 79/8); C. 

III, s. 571 (el-Leyl 92/15,17). 
562

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, C. VI, s. 167;Fîruzâbâdî, el-Kâmus, s. 722; Mevlevî,  Edebiyat Lügatı, 

s. 61. 
563

 Tehânevî, KeĢĢâfü Islahâti‟l-Funûn, C. III, s. 522. 
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sözlükte bağlamak ,(Akd„) ا ع   
564

 demektir. 

 3.3.1.3.2. Istılah Anlamı 

„Akd kelimesibaĢkasına ait bir nesri aynen almadan nazma çevrimek 

anlamına gelmektedir.
565

 Bu sanatta esas olan nesrin tamamını veya çoğunu 

almaktır.
566

 Yukarıda bahsedildiği üzere Sâbuni, tefsirinde „akd sanatı ile ilgili bir 

izah yapmamıĢtır. 

3.3.1.4. Tazmîn Sanatı 

BaĢka bir Ģâirin bir mısrâını  veya  bir beytini söz arasında îrâd etmek 

anlamına gelen tazmin,
567

 bedî„ sanatları içerisinde ele alınmaktadır. Tazmîn sanatına 

dâir Sabuni, tefsirinde bir âyet örnek vermiĢtir. Bu kısımda tazmin kelimesinin lügat 

ve ıstılah anlamı ile tefsirde örnek olarak verilen âyet üzerinde değerlendirme 

yapılacaktır.  

3.3.1.4.1. .Lügat ve Istılah Anlamı 

 ِ  lügatte  “ödetmek, boynuna yüklemek, tazmin ettirmek (Tazmîn)اىزعَٞ

anlamlarına”
568

 gelmektedir. 

 Tazmîn kelimesinin belâgat ilmindeki karĢılığı ise, “Ģâirin herhangi bir 

âyetten veya baĢkasına ait bir sözden kendi Ģiirine veya eserine katması anlamını”
569

 

ifâde etmektedir. 

 3.3.1.4.2. Tefsirde Tazmîn Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Muhammed Ali es-Sâbuni, tefsirinde tazmin sanatı ile ilgili bir örnek 

vermiĢtir. Burada ilgili âyet, âyetin anlamı ve Sâbuni'nin konu ile ilgili 

değerlendirmesi verilecektir. 

Örnek 

ئرٍِ  ٍَ ْ٘ َٝ ٌْ ِٖ ٌْ ثِ ُٖ َُّ زَثَّ ٞسمٌ اِ   ىخََجب۪

                                                 
564

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, C. III, ss. 296-297; Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 19. 
565

 HâĢimî, Cevâhirü‟l-Belâğa, s. 341; el-Merâğî, 'Ulûmü‟l-Belâğâ, s. 433. 
566

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 19; el-Merâğî, „Ulûmü‟l-Belâğâ, s. 433. 
567

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 150. 
568

 Tehânevi, KeĢĢâfü Islahati‟l-Funûn, C. III, ss. 126-127. 
569

 Bolelli, Belâgat Arap Edebiyatı, s. 443; Ayrıca bkz., Ahmet Yüksel, “Arap Dilinde 

Tazmin,”Ondokuz Mayıs Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 4, 2002, ss. 127-132.  
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Yüce Allah bu âyette, “iĢte o gün onların Rabbi kendilerinin her halinden 

mutlaka haberdardır”
570

 buyurmaktadır. 

 Sâbuni bu âyeti Ģöyle açıklamaktadır: “Muhakkak ki Rableri, yaptıklarının 

hepsini o gün bilir ve karĢılığını bolca verir. Yüce Allah'ın, ilmini o güne yani 

kıyamet gününe tahsis etmesinin sebebi, o günün, amellerin kaĢılığının verileceği 

gün olmasıdır. Yüce Allah bunu, tehdit ve korkutma maksadiyle böyle söylemiĢtir. 

Yoksa O, onları o gün de bilir, baĢka günlerde de bilir.”
571

 

 Sâbuni, âyette tazmin sanatının bulunduğunu,
572

 Çünkü  ٌي ر ثر۪  ,kelimesinin  رَ رَ

yapılan iĢin karĢılığını vermek mânâsını da kapsadığını, Yani “Allah onlara 

amellerinin karĢılığını verecektir”
573

 anlamında olduğunu ifade etmektedir. 

3.3.1. 5. Secî‘  Sanatı 

Sâbuni tefsirinde, Kur‟ân âyetlerindeki harf sonlarının birbirlerine olan 

mutabakatını gösteren secî„ sanatına dâir açıklama ve örnekler oldukça önemli bir 

yer almaktadır. Biz de bu kısımda, secî„ kelimesinin anlamı üzerinde duracak, 

müteakiben de, secî„ sanatına dair tefsirdeki örnekler ve açıklamalara yer vereceğiz. 

3.3.1.5.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

 sözlükte, güvercin ve kumru gibi kuĢların nağmelerini tekrarlamak   ضَّْ  رُ 

suretiye ötmelerine
574

 denilmektedir. 

Bir bedî„ terimi olarak secî„,“nesirde iki fasılanın son harflerinin biribirinin  

aynı olması”
575

  olarak tanımlanmaktadır. Sekkâkî‟ye göre (ö. 626/1228) nesirde 

secî„, nâzımda kâfiye gibidir.
576

 

Mevlevî ise, Recâizâde‟den naklen secî„ sanatını, “itlâk olunan Ģey, nesre 

mahsus olarak terkîb ve ibârelerde veya kelâmın fâsılalarında yahut biribirine 

atfedilmiĢ ve ekseriya bir lafza bağlanmıĢ olan cümle ve fıkraların sonlarındaki 

                                                 
570

 el-Âdiyât 100/11. 
571

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. 3. s. 594. 
572

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. 3. s. 594. 
573

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. 3. s. 594. 
574

 Ali el-Cârîm ve Mustafa Emîn, Belâğatü‟l-Vâzıha, ss. 269-270; el-Merâğî, „Ulûmu‟l-Belâğa, s. 

420. 
575

 Ġbn Manzûr, Lisanü‟l-„Arab, C. VIII, s. 150 
576

 es-Sekkâkî, Miftahu‟l-„Ulûm, s. 431. 
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kelimelerin harf sonları ve harekat ve sekenatça bir bulunmaktan ibârettir”
577

  

Ģeklinde tanımlamaktadır. 

Bu meyanda secî„nin; a) secî„ murassa„, b) secî„ mutarref; c) secî„ mütevazi; 

d) secî„ mütevâzin olmak üzere dört kısma ayrıldığını belirtmemiz yerinde 

olacaktır.
578

 Bir misâl vermek gerekirse, “irfânımız” ile “iz‟anımız” kelimelerindeki 

secî„, kelimenin asıl harfi olan “n” harflerinin tekrarı ile olmuĢtur.
579

 

Saraç, Klâsik Edebiyatı Bilgisi kitabında Sinan PaĢa‟nın Ģu beyitlerini 

nakleder: 

“Ġlâhi! Her ne kadar cehd edip zâhirim ma„mur edersem, bâtınım virân  

Zâhirde her ne kadar sana kul isem içimde hevâ sultân”  

örneğini vererek, “viran” ve “sultân” kelimelerinin aynı vezinde olmaları sebebiyle 

secî„ sanatının vaki olduğunu
580

 beyân etmektedir. 

Özet olarak secî„ sanatı, sözün ahengini sağlayan, ona ses veyahut musîkî yö-

nüyle katkıda bulunan bir sanat olarak değerlendirilmektedir. Fakat Ģunu da 

belirtmek gerekir ki, secî„ sanatını sadece kuru bir ses tekrarı olarak görmemek 

gerekir. Ayrıca bu sanatta, Ģairin,  anlam bakımından anlatmak istediği hususların da 

anlaĢılması daha sağlıklı bir düĢünce olacaktır. 

Son olarak, Secî„ sanatının Kur‟ân-ı Kerîm‟de yer almasının, Yüce Mevlâ‟nın 

mesajının estetik boyutuna dair önemli iĢaret olacağını belirtmemiz uygun olacaktır. 

ġimdi de Sâbuni tefsirinde Secî„ sanatı ile ilgili verilen misaller üzerinde 

duralım. 

3.3.1.5.2.  Tefsirde Secî‘ Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Muhammed Ali es-Sâbuni, Safvetu‟t-Tefâsir‟de, âyetlerin tefsirini yaptıktan 

sonra, bu âyetlerdeki- daha önceki örneklerde görüldüğü gibi- Secî„ sanatına dair 

açıklamalarda bulunmaktadır. 

Örnek 1 

                                                 
577

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s. 131. 
578

 Bkz.,Ġsmail Marangozoğlu, “Arap Edebiyatında Bedî„ ve Bediîyyât”, (YayınlanmamıĢ Yüksek 

lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2005), ss. 27-29. 
579

 Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâğat, s. 257. 
580

 Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâğat, s. 259; CoĢkun, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, ss. 237-238. 
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 ِْ ٍِ َٖب  ب ىَ ٍَ قِ ااْزَْضِ  ْ٘ ِْ فَ ٍِ خٍ َ جِٞثخٍَ مَشَدَسَحٍ َ جِٞثخٍَ اخْزثَُّذْ  ََ ثوَُ مَيِ ٍَ قسََازٍ َٗ  

ٌْ َ ازَ  ُٖ ٍَ ْ٘ ا قَ أزََيرُّ٘ َٗ ِ مُْ سًا  خَ اللََّّ ََ ىُ٘ا ّؼِْ َِ ثدََّ ٌْ رسََ  ىَِٚ اىَّرِٝ ازِ أىََ َ٘ اىْجَ  

ٌْ  ىَِٚ  صِٞسَمُ ٍَ  َُّ ِ زَّؼُ٘ا فَ  ََ ِٔ قوُْ رَ ِْ ظَجِٞيِ ا ػَ ّْدَاً ا ىِٞعُِيرُّ٘ ِ أَ خَؼَيُ٘ا ِ َّ اىَّْبزِ َٗ  

Yüce Allah, “Kötü bir sözün durumu da, yerden koparılmıĢ, ayakta durma  

imkanı olmayan kötü bir ağacın durumu gibidir”
581

  buyurmaktadır. 

Bu âyette çirkin bir söz, kolaylıkla savrulan, yerinden koparılmıĢ kötü bir 

ağaca benzetilmiĢtir. Çirkin söz, hafif rüzgârın esmesiyle sağa sola sürüklenen, 

köksüz, yararsız ağaca, zararlı ota benzemektedir. Sonuçta bu misâl, güzel söz 

söylemeye teĢvik edici bir unsurdur.  

Yüce Allah, “Allah‟ın nimetini küfre değiĢenleri ve kavimlerini helak  

yurduna,
582

 yaslanacakları cehenneme sürükleyenleri görmedin mi? O ne 

kötüduraktır!”
583

buyurmaktadır. 

Bu âyet-i celîle, Hz. Peygamber‟in davetine kulak asmayıp putlara tapmak 

suretiyle, Yüce Allah‟ın verdiği nimetleri inkâr eden ve neticede varacakları yer 

cehennem ateĢi olan kiĢilerden bahsetmektedir. 

Yüce Allah, “Allah‟ın yolundan saptırmak için ona ortaklar koĢtular. De ki: 

“Bir süre daha faydalanın. Çünkü varıĢınız ateĢedir”
584

  buyuruyor. 

Bu âyette Yüce Allah, kendisine Ģirk koĢan insanların, belli bir süre dünya 

nimetlerinden faydalanacaklarından, ancak âhirette cehennemde yanacaklarından 

bahsetmektedir. 

Sâbuni, yukarıda zikri geçen âyetlerin tefsirine katkı olması bakımından 

Ġbnu‟l-Cevzî‟den nakil yapmakta ve Ġbnu‟l-Cevzî‟nin, müminin her zaman kazandığı 

iman bereketi ve sevabı, ağacın her zaman toplanabilen meyvesine benzetildiği
585

  

görüĢünü nakletmektedir. 
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Müfessir Sabûni, bu âyet sonlarında zikredilen, “ ٍارر ار“ ,(kalma yeri) “  رَ رَ  اْ ثرَورَ

“(helâk) ve “ ِا نَّارر “(ateĢ) gibi kelimelerde tekellüfsüz murassa„ secî„ sanatının 

bulunduğu
586

  kanaatindedir. 

Örnek 2 

َٖب  ْْ ٌْ ءَاٝبَرِْبَ فنََبُّ٘ا ػَ ُٕ ْْٞبَ ءَارَ َٗ َِ ؼْسِظِٞ ٍُ  

َِ اىْدِجبَهِ ثُُٞ٘ربً ءَ  ٍِ  َُ ْْسِزُ٘ مَبُّ٘ا َٝ َٗ َِ ِْٞ ٍِ ا  

ْٞسَخُ  ٌُ اىصَّ ُٖ َِ فَ ََ رَرْ صْجسِِٞ ٍُ  

Yüce Allah (c.c.), “Biz onlara âyetlerimizi vermiĢtik de onlardan 

yüzçevirmiĢlerdi.”
587

 “Onlar güven içinde dağlardan evler yontuyorlardı.”
588

  “Onları 

da sabaha çıkarlarken o korkunç uğultulu ses yakalayıverdi”
589

   buyurmaktadır. 

Süleyman AteĢ, bu âyetlerde bahsedilen yerlerin “medâin-i sâlih” denilen 

yerler olduğunu, burasının Arap kabilelerinin gelip geçtiği Hicâz-ġam yolu üzerinde 

bulunduğunu, Arapların bu bölgeden geçerken Allah‟ın gazabına uğramıĢ kiĢilerin 

durumlarını gördüklerini ve neticede Yüce Allah‟ın kendilerinin bildikleri bu olay 

aracılığıyla bir öğüt vermiĢ olduğu
590

  açıklamasını yapmaktadır. 

Sâbuni, yukarıda misal olarak aldığımız, Hicr 15/81-82-83. âyet sonlarında 

zikredilen,  َينر ْ ثرِ رِ نرِينرَ  مرُ امرِ ينرَ  ارَ عْ رِ رِ gibi kelimelerde tabiî secî„  sanatı bulunduğu  مرُ
591

 

kanatindedir. 

Örnek 3 

ُ اىَّرِٛ  ٌْ اللََّّ ٌَّ َ يقَنَُ ٌْ ثُ ٌَّ زَشَقنَُ ٌْ  ثُ ٞزنُُ َِ ُٝ ٌَّ ٌْ  ثُ ءٍ ظُجْسَبَُّٔ ٝسُِْٞٞنُ ْٜ ِْ شَ ٍِ  ٌْ ِْ ذَىنُِ ٍِ ِْ َْٝ ؼَوُ  ٍَ  ٌْ ِْ شُسَمَبئنُِ ٍِ َٕوْ 

 َُ ب ٝشُْسِمُ٘ ََّ رؼََبىَٚ ػَ َٗ  

Allah Teâlâ, yüce kudretini kullarına izhâr etmek üzere, “Allah, sizi yaratan, 

sonra size rızık veren, sonra sizi öldürecek ve daha sonra da diriltecek olandır. 

Allah‟a koĢtuğunuz ortaklardan, bunlardan herhangi bir Ģeyi yapabilen var mı? O, 

onların ortak koĢtuklarından uzaktır, yücedir”
592

  buyuruyor. 
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Yüce Allah, Rûm 30/40. âyette, bütün mahlûkata rızık verenin, öldürüp 

diriltenin, sadece kendisi olduğunu, Onun dıĢında taptıkları bütün nesnelerin Allah‟a 

ortak olamayacaklarını, böyle davrananların akıllarını kullanmalarını istemektedir. 

Müfessir Sâbuni, âyette zikredilen, “…Sizi yaratan, “sonra “sizi besleyen”, 

“sonra öldürecek”, daha sonra da “diriltecek olan Allah‟tır.” âyetinde secî„  murassa„ 

sanatının bulunduğunu, bu kelimelerin tıpkı dizilmiĢ inciye benzediğini
593

  

bildirmektedir. 

Örnek 4 

 َُ ٘ َُ ٌْ زَبِ جبً فعََزؼَْيَ ْٞنُ ُْ ٝسُْظِوَ ػَيَ بءِ أَ ََ ِْ فِٜ اىعَّ ٍَ  ٌْ ْْزُ ٍِ ًْ أَ ْٞفَ ّرَِٝسِ أَ مَ  

 ٌْ ِٖ ِْ قجَْيِ ٍِ  َِ ةَ اىَّرِٝ ىقَدَْ مَرَّ َُ ّنَِٞسِ َٗ ْٞفَ مَب فنََ  

ءٍ ةَ  ْٜ ُ ثنُِولِّ شَ َِّّٔ  ُِ ََ زْ َِّ  لََِّ اىسَّ ُٖ عِنُ َْ ب ُٝ ٍَ  َِ ٝقَْجعِْ َٗ ٌْ َ بفَّبدٍ  ُٖ قَ ْ٘ ْٞسِ فَ ا  ىَِٚ اى َّ ْٗ ٌْ ٝسََ ىَ َٗ ِ ٞسمٌ أَ  

َُ  لََِّ فِٜ  ُِ اىْنَبفسُِٗ ِ  ِِ ََ زْ ُِ اىسَّ ٗ ُ ِْ ٍِ  ٌْ ْْصُسُمُ َٝ ٌْ ْْدمٌ ىنَُ َ٘ خُ ُٕ َٕرَا اىَّرِٛ   ِْ ٍَّ ُ سُٗزٍ أَ  

Allah Teâlâ, “Yahut göktekinin, üzerinize taĢ yağdıran rüzgar 

göndermeyeceğinden mi emin oldunuz? O zaman, uyarımın nasıl olduğunu 

bileceksiniz!”
594

 “Andolsun, onlardan öncekiler de yalanlamıĢtı. Beni inkar etmenin 

sonucu nasıl oldu?”
595

  “Üstlerinde kanat çırparak uçan kuĢlara bakmazlar mı? Onları 

(havada) ancak Rahmân tutuyor. ġüphesiz O her Ģeyi hakkıyla görendir.”
596

  “Yahut 

Rahmân'dan baĢka size yardım edecek Ģu ordunuz (taraftarlarınız) kimlerdir? 

Ġnkarcılar  ancak bir aldanıĢ içindedirler”
597

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyetlerde, nihâyetsiz kudretini kullarına ve inanmayanlara ha-

tırlatmaktadır. Gökyüzünde kanatlarını açıp yumarak uçan kuĢları gökyüzünde tutan, 

herĢeyden haberdar olan O‟dur. Ġnsanları da Allah‟tan baĢka koruyup muhafaza eden 

hiçbir varlık veya güç yoktur. O halde Yüce Allah‟ın kâinatta kurduğu bu emsâlsiz 

düzen var iken, bunun karĢısında hiçbir Ģey yaratamayan putlara tapmak ne anlama 

gelmektedir? Böylece Yüce Allah, bu âyetlerde insanın düĢünmesine fırsat verecek 

müthiĢ bir misal sunmaktadır. 

                                                 
593
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Sâbuni, âyet sonlarındaki  ِي رٌ إرِ ر نْارٍ ترَ رِ ا رَ نرَكرِي رِ  إرِنَّهرُ ترِكرُ ِّ  رَ يْفرَ  رَ ي رِ  رَكرَ يْفرَ نرَ رِ و رَ  رَ ررَعْلرَمرُ  رَضرَ

ور و رَ إرِلاَّ  رِن غرُ رُ ا رِ رُ  „ve benzeri âyet sonlarının uygunluğuna riâyet için secî„ murassa اْ كرَ

yapılmıĢ olduğu
598

 kanaatindedir. 

Örnek 5 

 ٌْ ْٞنُ بءَ ػَيَ ََ دْزَازًاٝسُْظِوِ اىعَّ ٍِ  

 ٌْ ٝدَْؼَوْ ىنَُ َٗ ٌْ خََّْبدٍ  ٝدَْؼَوْ ىنَُ َٗ  َِ ثَِْٞ َٗ اهٍ  َ٘ ٍْ َ ٌْ ثِ  دِْ مُ َْ ُٝ َٖبزًاَٗ ّْ أَ  

 ِ َّ ِ َُ ٌْ لََ رسَْخُ٘ ب ىنَُ قبَزًاٍَ َٗ  

 ٌْ قدَْ َ يقَنَُ ازًاَٗ َ٘ أغَْ  

Allah Teâla, ibâdetin sadece kendisine yapılması durumunda ne gibi nimetler 

bahĢedeceğini anlatmak üzere, “(BağıĢlama dileyin ki,) üzerinize gökten bol bol 

yağmur indirsin;”
599

  “Sizi mallarla, oğullarla desteklesin ve sizin için bahçeler var 

etsin, sizin için ırmaklar var etsin;”
600

  “Size ne oluyor da Allah için bir 

vakar(saygınlık, büyüklük) ummuyorsunuz?”
601

  “Halbuki, o sizi evrelerden 

geçirerek yaratmıĢtır”
602

  Ģeklinde kullarına olan nimetini sıralamaktadır. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, yukarıda zikredilen âyet guruplarının son 

kısımlarındaki ارًا ْ ررَ ارًا, ورَ رَارًا,  رَنْ رَارًا , مرِ  kelimelerinde, âyet sonlarının birbirine  رَطْورَ

uygunluğu gözetilerek seci„ murassa„
603

 yapıldığını beyan etmektedir. 

3.3.1.6. Reddü’l-‘Acz  ‘Ale’s-Sadr Sanatı 

Bir sözün evvelindeki bir kelimenin sonunda da zikredilmesi anlamına gelen 

Reddü‟l-„Acz „Ale‟s-Sadr, bu kısımda ele alacağımız bir edebî sanattır. Sâbuni, 
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tefsirinde bu sanatla ilgili iki adet örnek vermiĢtir. Biz de burada, bu sanatın tanımı 

ve tefsirde verilen örnekleri nakletmekle iktifa edeceğiz. 

3.3.1.6.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 

Reddü‟l-„Acz „Ale‟s-Sadr kavramı, belâgat ilminin lâfızla alâkalı 

sanatlarındandır. “Acz” kelimesi, Ģiirde bir mısranın ikinci yarısının, nesir yapılı 

cümlelerin ise, paragrafın son cümlesinin adına denilmektedir. Mısranın ilk yarısı 

veyahutta parağrafın ilk cümlesi ise, “sadr”  olarak adlandırılmaktadır. 

Bedî„ ilminde Reddü‟l-„Acz  „Ale‟s-Sadr sanatı, lâfız ve mana açısından aynı 

olan veya lafızları aynı anlamları farklı olan veyahut bunlara benzeyen lafzı, 

cümlenin baĢında ve sonunda anlatmak
604

 olarak tanımlanmaktadır.  

Klâsik belâğat kitaplarında ve ülkemizde Arap Dili ve Belâğatı ile Türk Dili 

ve Edebiyatı Bilim dallarında yapılmıĢ akademik çalıĢmalarda, Reddü‟l-„Acz  

„Ale‟s-Sadr sanatı ile ilgili olarak hem Arap Ģiirinden, hem de Kur‟ân‟dan yeterli 

oranda bilgiler verilmiĢtir. Fakat biz çalıĢmamızın hacmini aĢmamak adına 

ayrıntılara girmiyoruz.
605

 

3.3.1.6.2. Tefsirde Reddü’l-‘Acz  ‘Ale’s-Sadr Sanatına Örnekler 

Yaptığımız araĢtırmada, Sâbuni tefsirinde Reddü‟l-„Acz „Ale‟s-Sadr sanatına 

dair sâdece iki âdet misal verilmiĢtir. Biz de iki örnek âyeti zikredecek, arkasından da 

âyetlerin tefsiri ile hangi edebi sanatların var olduğuna dair açıklamada bulunacağız. 

Örnek 1  

ْٞوِ  َٖبزَ فِٜ اىيَّ ُٝ٘ىحُِ اىَّْ َٗ َٖبزِ  ْٞوَ فِٜ اىَّْ دُٗزِ ُٝ٘ىحُِ اىيَّ مٌٌ ثرَِادِ اىصرُّ َ٘ ػَيِٞ ُٕ َٗ  

Cenâb-ı Allah (c.c.), nâmütenâhî kudretine iĢâret etmek üzere, 

“Geceyigündüze sokar, gündüzü de geceye sokar. O, göğüslerin özünü (kalplerde 

olanı) hakkıyla bilendir”
606

  buyurmaktadır. 

Allah Taâlâ, yukarıda misal olarak sunduğumuz, Hadîd 57/6. âyette, geceyi 

gündüzün içine, gündüzü de gecenin içine dahil edenin kendisi olduğunu vurgula-

maktadır. Dolayısıyla hem gece, hem de gündüze hâkim olan ve hükmü her ikisine 
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de geçen O‟dur. Ġnsanlar günün hangi vaktinde zihinlerinde ne geçiriyorlarsa ya da 

ne yapıyorlarsa mutlaka O bilir, O‟na hiçbir Ģey gizli kalmaz. Böyle olunca kul 

olarak bize düĢen, ibâdeti sadece O‟nun için yapmak olacaktır. 

Sâbuni âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Bazen geceyi uzatıp gündüzü eksiltir, 

bazen da aksini yapar. O, sırları, gizli Ģeyleri ve kalplerden geçen niyetleri ve gizli 

düĢünceleri bilir. Bu özellikleri taĢıyan zâttan baĢkasına ibadet edilmesi caiz 

değildir.”
607

 

Sâbuni, “Geceyi gündüze, gündüzü geceye sokar” âyetinde “Reddu‟1-„Acz” 

sanatının var olduğunu ve bunun güzelleĢtirici edebî sanatlardan olduğunu
608

 

söylemektedir. 

Örnek 2 

 َُٖٔ خْ َٗ  َُ لِّٜ ٝسُِٝدُٗ اىْؼَشِ َٗ ٌْ ثبِىْغَدَاحِ  ُٖ َُ زَثَّ َِ ٝدَْػُ٘ لََ رَْ سُِ  اىَّرِٝ َٗ ِْ ٍِ ب  ٍَ َٗ ءٍ  ْٜ ِْ شَ ٍِ  ٌْ ِٖ ِْ زِعَبثِ ٍِ ْٞلَ  ب ػَيَ ٍَ

 ٌْ ُٕ ءٍ فزََْ سَُ  ْٜ ِْ شَ ٍِ  ٌْ ِٖ ْٞ َِ زِعَبثلَِ ػَيَ ٞ َِ َِ اىظَّبىِ ٍِ  َُ فزَنَُ٘  

Yüce Allah, “Rab‟lerinin rızasını isteyerek sabah akĢam ona dua edenleri 

yanından kovma. Onların hesabından sana bir Ģey yok, senin hesabından da onlarabir 

Ģey yok ki onları kovasın. Eğer kovarsan zalimlerden olursun”
609

  buyuruyor. 

Bu âyet-i celîlede Cenâb-ı Hâk, Hz. Peygamber‟e, sabah akĢam sadece Allah 

rızâsını kazanmak amacıyla kendisine yalvaran müminleri yanından kovmamasını 

istemektedir. Çünkü âyette de belirtildiği üzere, herkes kendi hesabını vermekle 

mükellef tutulmuĢtur. Dolayısıyla, Hz. Peygamber‟e asla bir zararı dokunmayan 

yanındaki müminleri kendisinden uzaklaĢtırmasına hiç gerek yoktur. Yani, ekâbir 

diye tanımlanan kiĢilerin hevâ ve hevesine uyarak, sırf onların gönlünü hoĢ etmek 

için, asla yoksul ve zayıf kiĢileri yanından uzaklaĢtırmaması emredilmektedir. 

Sâbuni, tefsirinde“Onların hesabından sana bir sorumluluk; seninhesabından 

da onlara bir sorumluluk yoktur”
610

 âyetinde, bedî„ sanatlardan “Reddu‟s-Sadr 

„ale‟1-„Acz” sanatı olduğunu
611

 bildirmektedir. 
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3.3.2. Muhassinât-ı  Ma‘neviyye (Mana ile ilgili Süsleme Sanatları) 

Muhassinât-ı Ma„neviyye, bedî„ ilminin Arapça cümlelerin lâfız ve 

manalarını güzelleĢtirme yollarına ait bilgileri tedkîk eden bir ilim dalıdır. Bu ilmin 

bölümlerinden birisi olan ve anlam ile ilgili güzelleĢtirme sanatları Ģeklinde 

tanımlanan,“muhassinât-ı  ma„neviyye”  bu kısımda ele alacağımız bir konu olacaktır. 

3.3.2.1. Tıbâk Sanatı 

Tıbâk sanatı umumiyetle, tezâd kelimesinin mürâdifi olarak kullanılmaktadır. 

Bu kısımda, tıbâk kelimesinin kelime ve ıstılahî anlamı üzerinde özet olarak duracak, 

akabinde ise Sâbuni tefsirindeki tıbâk sanatı ile ilgili misalleri inceleyeceğiz. 

3.3.2.1.1.  Lügat ve Istılah Anlamı 

Tıbâk, mufa„ale babından, “ َطرَاترَ ر” fiilinin masdarıdır ve sözlükte “bir Ģeyi 

diğerine uygun hale getirmek; iki Ģeyi birbirine eĢit hale getirmek veya onları aynı 

hizaya getirerek yapıĢtırmak; dört ayaklı hayvanların yürürken arka ayaklarının ön 

ayaklarının izine basması”
612

  gibi anlamlara gelmektedir. Mevlevî Tıbâk sanatını, 

aralarında “gerek tezâd, gerek diğer suretle tekabül bulunan Ģeyleri bir arada 

bulundurmak”
613

 olarak tanımlamaktadır. 

Aynı cinsten kelimelerin oluĢturduğu tıbâk dört kısma ayrılmaktadır. Bunlar; 

a) Her iki kelimenin de fiil olması; b) Her iki kelimenin de isim olması; c) Her iki ke-

limenin de harf (edat) olması; d) Biri isim, diğeri fiil farklı cinsten kelimelerin oluĢ-

turduğu tıbâk. 

Tıbâk üç bölüme ayrılmaktadır: 

1. Tıbâk-ı Ġcâb: Tıbâk sanatının bu çeĢidi, birisi olumlu, diğeri olumsuz olma-

mak Ģartıyla birbirine zıt anlam ifade eden iki lafzın bir arada zikredilmesi olarak 

tanımlanmaktadır.
614
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 394; Ġsmail DurmuĢ, “Reddü‟l-„Acûz „ale‟s-Sadr”, Türkiye 

Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yay., XXXIV, 2007. 

ss. 521-522. 
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 Ġbn Manzûr, Lisanü‟l-„Arab, C. X, ss. 209-211. 
613

 Mevlevî, Edebiyat Lügatı, s.175; Ġsmail DurmuĢ, “Tezâd” (tıbâk), Türkiye DiyanetVakfı Ġslam 

Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, XXXXI, 2012, s. 58; Meliha Y. 

Sarıkaya, “Tezâd”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi(DĠA), Ġstanbul: Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, XXXXI, 2012, s. 60. 
614

 bkz., Ali el-Cârîm-Mustafa Emîn, Belâğatü‟l-Vâzıha, s.281. 
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2. Tıbâk-ı Selb, aynı cinsten iki kelimenin bir defa olumlu, bir defa da 

olumsuz olarak veya aynı kelimenin bir defa olumlu, bir defa da olumsuz olarak bir 

arada zikredilmesine denilmektedir.
615

 

3.Tıbâk-ı Ġhâmü‟t-Tezâd, hakîkî anlamları birbirlerine zıt olan iki kelimenin 

aralarında zıtlık yokmuĢ gibi kullanılmasıdır.
616

 

Belâgat ilminde tıbâk, edebiyatımızda ise tezâd diye isimlendirilen bu 

sanatın, günlük yaĢamın hemen her safhasında baĢvurduğumuz etkili anlatım 

tarzlarından biri olduğundan hiç kuĢku yoktur. Çünkü kavramlar ancak zıtlarla daha 

iyi anlaĢılabilir ve daha rahat kavranabilirler. Bizler zıt kavramları bir arada 

kullanmak suretiyle bahsettiğimiz o iki kavramın mahiyetine de vakıf olduğumuzu 

karĢı tarafa izhâr etmiĢ oluyoruz. Mesela Necip Fazıl Kısakürek‟in, “öz yurdunda 

garipsin öz vatanında parya” dizelerinde, “yurt” ve “garip” kelimelerinin anlam 

derinliğini bir kez daha farketmiĢ  oluyoruz. 

Yüce Allah‟ın Kur‟ân‟da, “gece-gündüz,” “hayır” ve “Ģer” vb. kavramları bir 

arada zikretmek suretiyle, âyetlerdeki çekicilik ve dinamizmi ortaya koyarak, 

okuyucu ve dinleyicilerin gönüllerine uyarı hissi vermektedir. 

3.3.2.1.2. Tefsirde Tıbâk Sanatı ile ilgili Örnekler 

Müfessir Sâbuni‟nin, tefsirinde en fazla yer verdiği sanatlardan birisi, Tıbâk 

(tezâd) sanatıdır. Biz burada tefsirden seçtiğimiz bazı âyetleri ve o âyetlerle ilgili 

açıklamaları vermekle iktifâ edeceğiz. 

Örnek 1 

ب فِٜ ااْزَْضِ  ٍَ َٗ ادِ  َ٘ ََ ب فِٜ اىعَّ ٍَ  ِ َّ ِ ُ ِٔ اللََّّ ٌْ ثِ ْٗ رخُْ ُُ٘ٓ ٝسَُبظِجْنُ ٌْ أَ ّْ عُِنُ ب فِٜ أَ ٍَ ُْ رجُْدُٗا  ِ َٗ ِْ ََ  فَٞغَْ سُِ ىِ

ءٍ قدَِٝسمٌ  ْٜ ُ ػَيَٚ مُولِّ شَ اللََّّ َٗ ِْ ٝشََبءُ  ٍَ ةُ  ٝؼَُرلِّ َٗ  ٝشََبءُ 

Yüce Allah (c.c.), eĢsiz kudretini izhâr etmek üzere, “Göklerdeki her Ģey, 

yerdeki her Ģey Allah‟ındır. Ġçinizdekini açığa vursanız da, gizleseniz de Allah 
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sizi,onunla sorguya çeker de dilediğini bağıĢlar, dilediğine azap eder. Allah‟ın gücü 

her Ģeye hakkıyla yeter”
617

 buyurmaktadır. 

Allah Teâlâ, bu âyet-i celîlede, Ģâhitlik ve Ģâhitliği gizlemeye yeltenenlerin 

yanlıĢ bir iĢ yaptıklarından bahsetmektedir. Cenâb-ı Allah, bildiğimizi asla 

gizlemememizi, çünkü insanlardan gizlesek bile, Allah‟ın herĢeyden haberdar 

olduğunu vurgulamaktadır. 

Sâbuni ise, “Göklerde ve yerdekilerin hepsi Allah‟ındır, onları bilir. 

Ġçinizdeki kötülükleri açığa vursanız da, gizleseniz de Allah onları bilir ve ona göre 

sizi hesaba çeker, sonra dilediğini affeder, dilediğine de ceza verir. O her Ģeye 

kâdirdir, yaptıklarından sorumlu değildir. Ġnsanlar ise yaptıklarından sorumludur”
618

  

Ģeklinde âyeti tefsir etmektedir. 

Müfessir Sâbuni, âyette geçen,  ُمْ  رَوْ ذرُْ  رُوور كرُ ا  رِن  رَنْ رُضرِ إرِْ  ذرُثْ رُوا مرَ  ibârelerde Tıbâk ورَ

sanatının var olduğunu
619

  beyân etmektedir. (izhâr etmek/gizlemek kelimelerinde 

tıbâk vardır) 

Örnek 2 

اءِ  سَّ اىعَّ َٗ اءِ  َُ فِٜ اىعَّسَّ ْْ قُِ٘ ُٝ َِ َِ اىَّرِٝ سْعِِْٞ َُ ُ ٝسُِترُّ اىْ اللََّّ َٗ ِِ اىَّْبضِ  َِ ػَ اىْؼَبفِٞ َٗ ْٞيَ  َِ اىْغَ ٞ َِ اىْنَبظِ َٗ  

Allah Teâlâ, sâlih müminlerin davranıĢlarını övmek üzere, “Onlar bolluktave 

darlıkta Allah yolunda harcayanlar, öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir. Allah 

iyilik edenleri sever”
620

  buyurmaktadır. 

Âl-i Ġmrân sûresinin yukarıda örneğini verdiğimiz 3/134. âyetinde Cenâb-ı 

Allah, muttakilerden bahsederek, onların hem bollukta, hem de darlıkta iken, 

mallarını Allah rızasını kazanmak için infâk ettiklerini, öfkelendikleri zaman, 

nefislerine hâkim olduklarını ve insanlarla olan iliĢkilerinde affedici bir tavır 

takındıklarını beyân etmektedir. Onlar aynı zamanda, bir günâh iĢlediklerinde, 

hemen Allah‟ı hatırlarlar ve O‟na tevbe ederler. 

Sâbuni de âyetin tefsirinde, “Onlar öyle kimselerdir ki, bollukta da darlıkta da 

Allah için mallanın bol bol harcarlar. Ġntikam almaya güçleri yettiği halde öfkelerini 
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 el-Bakara 2/284. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 180. 
619

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 181. 
620

 Âl-i Ġmrân 3/134. 
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tutarlar, kendilerine kötülük veya zulmedenleri bağıĢlarlar, Allah, bu ve benzeri 

güzel vasıflarla mattasıf olanları sever”
621

  Ģeklinde bir açıklama yaparak, 

müminlerin güzel vasıflarını Kur‟ân ıĢığında ifade etmektedir. 

Müfessir Sâbuni, âyette geçen,  ِاار ا  َّ َّ اارِ ورَ  kelimeleri arasında tıbâk sanatı ا ضَّ َّ

bulunduğu
622

   kanaatindedir. 

Örnek 3  

 َُّٔ ٝسُِجرُّ٘ َٗ  ٌْ ُٖ ًٍ ٝسُِجرُّ ْ٘ ُ ثقَِ وَ َٝ رِْٜ اللََّّ ْ٘ ِٔ فعََ ِْٝ ِ ِْ ٌْ ػَ ْْنُ ٍِ ِْ ٝسَْردََّ  ٍَ ُْ٘ا  ٍَ َِ ءَا َٖب اىَّرِٝ َِ ٙ أذَِىَّخٍ ػَوَ ٝبَأَٝرُّ ِْٞ ٍِ ؤْ َُ اىْ

 َِ حٍ ػَيَٚ اىْنَبفسِِٝ اظِغمٌ أػَِصَّ َٗ  ُ اللََّّ َٗ ِْ ٝشََبءُ  ٍَ  ِٔ ِ ٝؤُْرِٞ ٌٍ ذَىلَِ فعَْوُ اللََّّ خَ لََئِ ٍَ ْ٘ َُ ىَ لََ ٝخََبفُ٘ َٗ  ِ َُ فِٜ ظَجِٞوِ اللََّّ ِٕدُٗ ٝدَُب

مٌٌ   ػَيِٞ

Yüce Allah, “dinden dönme” eyleminin ne kadar kötü olduğunu vurgulamak 

üzere, “Ey iman edenler! Sizden kim dininden dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine 

öyle bir topluluk getirir ki, Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler. Onlar 

müminlere karĢı alçak gönüllü, kafirlere karĢı ise güçlü ve onurludurlar. Allah 

yolunda cihad ederler. (Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar. 

ĠĢte bu, Allah‟ın bir lütfûdur. Onu dilediğine verir. Allah lütfû geniĢ olandır, hakkıyla 

bilendir”
623

   buyurmaktadır.  

Cenâb-ı Allah Mâide 5/54. âyette, mümin iken her kim ki dininden dönerse, 

Allah‟ın onların yerine kendisinin sevdiği ve kendisini seven, inananlara karĢı mü-

tevâzî, inanmayanlara karĢı ise, katı ve Ģiddetli, hiç kimsenin kınamasından korkma-

yan ve Allah yolunda cihâdeden bir topluluk getireceğinden bahsetmektedir. Bu du-

rum Allah‟ın hiç kimseye ihtiyacı olmadığı hakikatine iĢaret etmektedir. Dolayısıyla 

insan ne yaparsa kendisi için yapmıĢ olur. Kur‟ân‟daki, “Zerre ağırlığınca hayır 

yapan onu bulur,”
624

  “Zerre ağırlığınca Ģer yapan da onu bulur”
625

  âyetleri de bu 

hakikati açıklamaktadır. 

Sâbuni, Ġbn Kesîr‟den nakîl yaparak Ģöyle der: “Bunlar kâmil müminlerin 

sıfatıdır ki, kâmil mümin, kardeĢine karĢı alçak gönüllü, düĢmanına karĢı ise, 

izzetlidir.”
626

  Nitekim Yüce Allah müminleri Ģöyle nitelendirmektedir: “Onlar 

                                                 
621

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 230-231. 
622

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 233. 
623

 el-Mâide 5/54. 
624

 ez-Zilzâl 99/7. 
625

 ez-Zilzâl 99/8. 
626

 Sâbuni, Muhtasar Ġbn Kesîr, C. II, s. 528. 



132 

 

kâfirlere karĢı çetin, kendi aralarında merhametlidirler”
627

 âyeti de Ġbn-i Kesir‟ in 

bu açıklamasını desteklemektedir. 

Müfessir Sâbuni, âyette belirtilen,  َا رِ رِينر لرَى اْ كرَ جرٍ  رَ زَّ  رِ
نرِينرَ  رَ ْ مرِ لرَى اْ مرُ  Müminlere)  رَ رِ َّحرٍ  رَ

karĢı alçak gönüllü, kâfirlere karĢı izzetlidirler) “  ٍرَ رِ َّحر ” ile “ ٍجر زَّ  kelimeleri arasında ” رَ رِ

tıbâk sanatının var olduğunu
628

  bildirmektedir. 

Örnek 4 

 ٌْ ُٖ ْٗ لََ رعَْزغَْ سِْ ىَ ٌْ أَ ُٖ ِ اظْزغَْ سِْ ىَ ٌْ مَ سَُٗا ثبِ َّ ُٖ ٌْ ذَىلَِ ثِ ََّّ ُٖ ُ ىَ ِْ ٝغَْ سَِ اللََّّ حً فيََ سَّ ٍَ  َِ ٌْ ظَجْؼِٞ ُٖ ُْ رعَْزغَْ سِْ ىَ ِ 

 َِ ًَ اىْ بَظِقِٞ ْ٘ ْٖدِٛ اىْقَ ُ لََ َٝ اللََّّ َٗ  ِٔ زَظُ٘ىِ َٗ  

Yüce Allah Ģöyle buyurur. “Onlar için ister bağıĢlanma dile, ister dileme (far-

ketmez.)Onlar için yetmiĢ kez bağıĢlanma dilesen de, Allah onları asla 

affetmeyecektir. Bu, onların Allah ve Resûlünü inkâr etmiĢ olmaları sebebiyledir. 

Allah fasık topluluğu doğru yola iletmez.”
629

 

Sâbuni‟ye göre âyette zikredilen, iki kelime (  emir kipi (اصْررَغْ رِْ   رَ رُمْ  رَوْ لارَ ذرَضْررَغْ رِْ   رَ رُم

olup haber mânâsı ifade ederler.”
630

 “Yani ey Muhammed! Sen o münafıklar için af 

dilemiĢ olsan da, olmasan da, Allah onları asla affetmeyecektir”
631

  anlamına gelir. 

Sâbuni bu değerlendirmeden sonra ZemahĢerî‟den Ģöyle bir nakilde bulunur: 

“70 rakamı Arap dilinde, bir Ģeyin çokluğunu ifade etmek için misal olarak 

kullanılan bir kelimedir.”
632

  “Yani onlar için ne kadar çok af dilersen dile ve bu 

hususta ne kadar ileri gidersen git. Allah onları asla affetmeyecek, Onların 

affedilmemeleri, Allah ve Rasûlünü çirkin bir Ģekilde yalanlamaları yüzündendir. 

Zira onlar iman ettiklerini açıkladılar ve inkârlarını gizlediler. Allah, kendisine itaat 

etmeyenleri, iman etmeye muvaffak kılmaz ve onları mutluluk yoluna iletmez.”
633

 

Müfessir Sâbuni, (  Ġster onlar için af dile, ister“ (اصْررَغْ رِْ   رَ رُمْ  رَوْ لارَ ذرَضْررَغْ رِْ   رَ رُم

dileme”
634

  âyetindeki iki cümle arasında “tıbak-ı selb”
635

  sanatının var olduğunu, 
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burada emir kipi hakiki mânâsından çıkıp “eĢitleme” (tesviye) mânâsında 

kullanıldığını
636

  beyân etmektedir. 

Örnek 5 

 ُْ طِ  ِ ٍْ ب قزَيَْذَ َّْ عًب ثبِاَْ ََ ُْ رقَْزيَُِْٜ مَ ٍُ٘ظَٚ أرَسُِٝدُ أَ ب قبَهَ ٝبَ ََ ُٖ مٌّٗ ىَ َ٘ ػَدُ ُٕ ُْ ٝجَِْ شَ ثبِىَّرِٛ  ُْ أزََاَ  أَ ب أَ ََّ فيََ

َُ خَجَّبزًارسُِٝدُ  لََِّ  ُْ رنَُ٘ َِ أَ ٍِ  َُ ُْ رنَُ٘ ب رسُِٝدُ أَ ٍَ َٗ َِ  فِٜ ااْزَْضِ  صْيسِِٞ َُ اىْ  

Yüce Allah (c.c.), “Mûsâ, ikisinin de düĢmanı olan adamı yakalamak 

isteyince adam, “Ey Mûsâ! Dün birini öldürdüğün gibi, beni de öldürmek mi 

istiyorsun. Sen ancak yeryüzünde bir zorba olmak istiyorsun, arabuluculardan olmak 

istemiyorsun" dedi”
637

  buyurmaktadır. 

Sâbuni, “Musa, kendisinin de, Ġsraillinin de düĢmanı olan o Kıbtî'yi 

yakalamak isteyince Kıptî dedi ki: Dün benden baĢkasını öldürdüğün gibi, Ģimdi de 

beni mi öldürmek istiyorsun? Ey Musa! Sen sadece yeryüzünde fesat çıkaran 

zorbalardan olmak istiyorsun. Sen, insanların arasını sulh edenlerden olmak 

istemiyorsun”
638

  Ģeklinde âyeti tefsir etmektedir. 

Sâbuni Kasas 28/19. âyetinde zikrolunan ثَّارًا ينرَ  Zorba” ile“  رَ ْ لرِ رِ  ıslah“ اْ مرُ

edenlerden olmak istemiyorsun” arasında manevî tıbâk sanatı olduğunu, çünkü 

“Cebbâr” kelimesinin, bozgunluk çıkaran, tahrip eden, çok öldüren ve çok kan döken 

demek olduğunu, burada mânâ yönünden tıbâk bulunduğunu
639

 ifâde eder. 
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Bakara 2/272); C. I, s. 181 (el-Bakara 2/284); C. I, s. 196 (Âl-i Ġmrân 3/26-27); C. I, s. 200 (Âl-i 

Ġmrân 3/41); C. I, s. 203 (Âl-i Ġmrân 3/50); C. I, s. 213 (Âl-i Ġmrân 3/80); C. I, s. 216 (Âl-i Ġmrân 

3/83); C. I, s. 223 (Âl-i Ġmrân 3/106); C. I, s. 233 (Âl-i Ġmrân 3/134); C. I, s. 238 (Âl-i Ġmrân 

3/154); C. I, s. 242 (Âl-i Ġmrân 3/167); C. I, s. 260 (en-Nisa 4/6); C. I, s. 260 (en-Nisa 4/7); C. I, s. 

260 (en-Nisa 4/7); C. I, s. 260 (en-Nisa 4/2); C. I, s. 264 (en-Nisa 4/11); C. I, s. 264 (en-Nisa 

4/23-14); C. I, s. 264 (en-Nisa 4/11); C. I, s. 293 (en-Nisa 4/83); C. I, s. 331 (el-Maîde 5/5); C. I, 

s. 353 (el-Maîde 5/54); C. I, s. 365 (el-Mâide 5/82); C. I, s. 370 (el-Mâide 5/100); C. I, s. 406 (el-

En„âm 6/91); C. I, s. 411 (el-En„âm 6/95); C. I, s. 412 (el-En„âm 6/104); C. I, s. 427 (el-En„âm 

6/142); C. I, s. 471 (el-A„râf 7/131); C. II, s. 18 (Hûd 11/44); C. II, s. 32 (Hûd 11/74); C. II, s. 129 

(el-Hicr 15/35); C. II, s. 174 (el-Ġsrâ 17/75); C. II, s. 188 (el-Kehf 18/2); C. II, s. 201 (el-Kehf 

18/56); C. II, s. 265 (el-Enbiyâ 21/30); C. II, s. 284 (el-Hac 22/4); C. II, s. 290 (el-Hac 22/25); C. 

II, s. 331 (en-Nûr 24/11); C. II, s. 372 (el-Furkân 25/64); C. II, s. 416 (en-Neml 27/48); C. II, s. 

449 (el-Kasas 28/82); C. II, s. 457 (el-'Ankebut 29/3); C. II, s. 457 (el-'Ankebut 29/12); C. II, s. 



134 

 

3.3.2.2. Mukâbele Sanatı 

Bir söz içinde geçen iki veya daha fazla unsurdan sonra, her birinin karĢıtını 

veya ilgilisini sırasıyla zikretmek
640

  anlamına gelen “Mukâbele”, bazı edebiyatçılar 

tarafından tıbâk‟tan sayılmıĢsa da, Sekkâkî (ö. 626/1229), bunun aksini düĢünerek, 

müstakil bir Bedî„ sanatı olarak değerlendirmiĢtir. Biz bu kısımda, mukâbelenin lügat 

ve ıstılahî anlamları üzerinde duracak, daha sonra da Sâbuni tefsirindeki mukâbele 

sanatı ile ilgili âyetlerin tefsiri ve mukâbele sanatı ile ilgili örnekler vereceğiz. 

3.3.2.2.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

ÇalıĢmamızda muhassinât-ı mâ„neviyye (mânâ ile ilgili süsleme) kapsamında 

ele aldığımız mukâbele, “ َرَاترَ ر ” kelimesinin masdarıdır. Sözlük anlamı “yüzyüze 

gelmek, iki Ģeyi birbiriyle karĢılaĢtırmak, savmak, karĢılık vermek”
641

 vb. anlamlara 

gelmektedir. 

Mukâbele sanatının ıstılahta, “bir söz içinde geçen iki veya daha fazla 

unsurdan sonra her birinin karĢıtını yahut ilgilisini birbirine mukâbil olacak bir 

Ģekilde anlatma”
642

  anlamına gelmektedir. 

Kudâme b. Câfer mukâbele‟yi, “Ģairin birbiriyle muvâfık veya muhâlif 

kılmak istediği (karĢıtlık veyahutta uygunluk münâsebeti tarzında) kelimeleri 

anlattıktan sonra Ģartlarına riâyet ederek, muvafık olana muvafık olanı, muhâlif olana 

da muhâlif olanı karĢılık olarak getirmek”
643

  Ģeklinde tanımlamaktadır. 

                                                                                                                  
457 (el-'Ankebut 29/21); C. II, s. 468 (el-'Ankebut 29/52); C. II, s. 469 (el-'Ankebut 29/62); C. II, 

s. 474 (er-Rûm 30/2,3); C. II, s. 474 (er-Rûm 30/11); C. II, s. 480 (er-Rûm 30/24); C. II, s. 480 

(er-Rûm 30/27); C. II, s. 484 (er-Rûm 30/41); C. II, s. 493 (Lokman 31/12); C. II, s. 498 (Lokman 

31/20); C. II, s. 517 (Kur‟an, 33 Ahzab 5,17); C. II, s. 517 (Kur‟an, 33 Ahzab 10); C. II, s. 533 

(el-Ahzâb 33/37); C. II, s. 549(es-Sebe 34/2); C. II, s. 555 (es-Sebe 34/15); C. II, s. 555 (es-Sebe 

34/28); C. II, s. 561 (es-Sebe 34/36); C. II, s. 561 (e-Sebe 34/42); C. II, s. 575 (el-Fatır 35/16); C. 

II, s. 575 (el-Fatır 35/19); C. III, s. 12 (Yasin 36/9); C. III, s. 34 (es-Sâffat 37/12); C. III, s. 56 

(Sad 38/18); C. III, s. 113 (el-Ğafir 40/3, 11, 28, 46); C. III, s. 129 (el-Fussilet 41/4. 
640

 Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü, s. 198; Mukâbele sanatı ile ilgili farklı görüĢler için el-Merâği, 

„Ulûmü‟l-Belâğa, s. 382; Kazvînî, Îzâh, C. II, s. 485. 
641

 Bkz.,Ġsmail DurmuĢ, “Mukâbele”, Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: TDV., 2006. 

C. V, s. 101; Kadir GüneĢ, Arapça Tükçe Sözlük, “Kâbele” mad., Ġstanbul: Mektep Yay., 2010 s. 

926; Mevlüt Sarı, Arapça Türkçe Lûgat, “Kâbele” mad., Ġstanbul: Bahar Yay., 1982: s. 1195; 

Komisyon, (Ġbrahim Enis, „Atiyye es-sevâlîhi-Abdülhalîm Muntasır- Halefullah Ahmed),el-

Mu„cemü‟l-Vasît (neĢr.), Ġstanbul: el-Mektebetü‟l-Ġslamiyye, ty., C. II, s. 712. 
642

 Bolelli, Belâğat Arap Edebiyatı, s. 361; Ali el-Cârim-Mustafa Emîn, Belâğatü‟l-Vâzıha, s. 285. 
643

 el-Kudâme, Nakdu‟Ģ-ġi„r,s.122. 
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Kayrevâni mukâbele‟yi, “sözü gerektiği gibi tertib edip, cümlenin baĢına ve 

sonuna uygunluk veyahutta karĢıtlık münâsebeti uygun olanı getirmek”
644

  olarak 

tanımlamaktadır. 

Kazvînî ise mukâbele‟yi, “birbiriyle uyumlu iki yahut daha çok mânânın 

sırası ile karĢılıklı olarak getirilmesi”
645

  anlamına geldiğini beyan etmektedir. 

Üzerinde çalıĢtığımız Sâbuni tefsirinde, mukâbele sanatına dâir âyetlerin epey 

yekûn tuttuğu görülmüĢtür. Bu durum, Yüce Kur‟an‟ın anlatmak istediği hususların 

bir kısmını mukâbele üslûbuyla anlatma yöntemini izlediği kanaatini vermektedir. 

Olayları ve eĢyayı farklı Ģekilde görmeyi ve bu sayede anlatımı daha etkili bir Ģekle 

getirmeyi hedefleyen bu sanat çeĢidinin, “eĢya zıddıyla kaimdir” cümlesiyle aynı 

anlam ifâde ettiğini anlıyoruz. 

Son olarak, Yüce Allah (c.c.)‟ın insanlığa son mesajı niteliğini taĢıyan Yüce 

kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm‟de mukâbele sanatının yer almıĢ olmasının, insanın 

düĢünce özgürlüğüne verdiği önemi yansıtır. Çünkü bu sanatta iki ayrı seçenek 

sunulmakta ve bunlardan birisi tercih edilmesi murad edilmektedir. Bu sebepledir ki, 

hem hatipler hitâbelerinde, hem de vaîzler vaazlarında konuĢmalarını daha etkileyici 

hâle getirmek maksadıyla mukâbele üslûbundan azamî derecede istifâde etmiĢlerdir. 

Bu kısa tanım ve açıklamalardan sonra, Safvetü‟t-Tefâsir‟deki mukâbele 

sanatına dair verilen örneklerini inceleyeceğiz. 

3.3.2.2.2.  Tefsirde Mukâbele Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

بءً  ٍَ بءِ  ََ َِ اىعَّ ٍِ ّْصَهَ  أَ َٗ بءَ ثِْبَءً  ََ اىعَّ َٗ ٌُ ااْزَْضَ فسَِاشًب  ٌْ فلًََ اىَّرِٛ خَؼَوَ ىنَُ سَادِ زِشْقبً ىنَُ ََ َِ اىثَّ ٍِ  ِٔ فَ َْ سَجَ ثِ

 َُ ٘ َُ ٌْ رؼَْيَ ّْزُ أَ َٗ ّْدَاً ا  ِ أَ  ردَْؼَيُ٘ا ِ َّ

Allah Teâlâ, nihâyetsiz kudretini hatırlatmak üzere Ģöyle buyurmaktadır. 

“O,yeri sizin için döĢek, göğü de bina yapan, gökten su indirip onunla size rızık 

                                                 
644

 Kayrevânî, Ebû Alî el-Hasen b. ReĢîk el-Ezdî el-Mesîlî, el-„Umde fî Mehâsini‟Ģ-ġi„rve Âdâbihî ve 

Nakdihî, Kahire: y.y.,1963, C. II, s. 23. 
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 el-Kazvînî, el-Îzâh, s. 137; Erdoğan Albayrak, “Arap Dili ve Belâğatinde Mukâbele Sanatı ve 

Kur‟ân-ı Kerîmden Örnekler”, (YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, 2010), ss. 15-53. 
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olarak çeĢitli ürünler çıkarandır. Öyleyse siz de bile bile Allah‟a ortaklar 

koĢmayın.”
646

 

Allah (c.c.) bu âyette, eĢref-i mahlukat olarak yarattığı insana dünyayı döĢek 

gibi rahat bir ikâmet yeri, göğü de tavan misâli onu koruyan bir mekân olarak yarattı-

ğından bahsetmektedir. Allah gökten su indirerek, çeĢit çeĢit meyveler çıkarmıĢtır. 

ĠĢte bütün bu nimetler ve imkânlar insanın emrine verildiğine göre, neden Allah‟ı 

bırakıp O‟na ortak koĢulmaktadır? Böyle bir davranıĢ asla insanoğluna yakıĢmaz. 

Sâbuni, yukarıda aldığımız Bakara 2/22. âyetin tefsirine katkı olması 

bakımından Beydâvî‟den nakil yapmaktadır. ġöyle ki Beydâvî, “Allah yerküresini, 

yayılmıĢ bir döĢek gibi insanların üzerinde oturmalarına ve uyumalarına elveriĢli 

kıldı. Göğü de, yeryüzünün üstünde kubbemsi bir Ģekilde ona tavan yaptı. Kudretiyle  

bulutlardan tatlı su Ģeklinde yağmur yağdırdı. O yağmurla size gıda olarak çeĢitli 

meyveler ve sebzeler bitirdi. O halde, ibadet hususunda putları ve insanları Allah‟a 

ortak koĢmayınız. Halbuki siz onların hiçbir Ģeyi yaratamayacaklarını ve rızık 

veremeyeceklerini; Allah‟ın tek baĢına yaratıcı, rızık verici, güç ve kudret sahibi 

olduğunu biliyorsunuz”
647

  diyerek Yüce Allah‟ın kudretine iĢâret etmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, “Yeryüzünü sizin için bir yatak, göğü de tavan 

kıldı” cümlesinde ince bir mukâbele sanatı bulunduğunu, zira âyette  َالاْرَرْ ر 'in  َاار مرَ  ا ضَّ   ورَ

mukabilinde  ًا ا zikredildiğini ترِنرَ ااً   in mukabilinde  de'  رِ رَ
648

  ifade etmektedir. 

Örnek 2 

َُ فِٜ ظَجِٞوِ اى َّبُ ٘دِ  َِ مَ سَُٗا ٝقُبَريُِ٘ اىَّرِٝ َٗ  ِ َُ فِٜ ظَجِٞوِ اللََّّ ُْ٘ا ٝقُبَريُِ٘ ٍَ َِ ءَا ُِ اىَّرِٝ ْٞ بَ ىِٞبَءَ اىشَّ ْٗ فقَبَريُِ٘ا أَ

َُ ظَؼِٞ بً ُِ مَب ْٞ بَ ْٞدَ اىشَّ َُّ مَ ِ  

Yüce Allah Ģöyle buyurmaktadır: “Ġman edenler, Allah yolunda savaĢırlar. 

Ġnkâr edenler de tâğût yolunda savaĢırlar. O halde siz Ģeytanın dostlarına karĢı 

savaĢınız. ġüphesiz Ģeytanın hilesi zayıftır.”
649

 

Nisâ 4/76. âyette Yüce Allah, müminlerin Allah rızasını kazanmak için, inan-

mayanların ise, Ģeytanın yolunda savaĢtıklarını beyan buyurmaktadır. 

                                                 
646

 el-Bakara 2/22. 
647

 Beydavî, Envârü‟t-Tenzîl, C. I, s. 18. 
648

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 43. 
649

 en-Nisâ 4/76. 
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Sonuçta, inanmayanların Ģeytanlara karĢı mücâdele etmeleri emredilmektedir. 

Çünkü Ģeytanın kurduğu tuzak, öyle sanıldığı gibi güçlü değildir ve müminler Al-

lah‟ın yardımıyla bu tuzakları bertaraf edebilir.  

Müfessir Sâbuni, 4/Nisâ 76. âyette zikredilen, “Ġman edenler Allah yolunda 

savaĢırlar” cümlesi ile “Kâfirler, tâğut yolunda savaĢırlar” cümlesi arasında 

mukâbele sanatının bulunduğunu,
650

 bunun bir benzerinin, “kim iyi bir aracılık 

ederse, o ondan bir pay alır.” cümlesi ile“Kim, kötü bir aracılık ederse, o da ondan 

bir pay alır.”
651

cümlesiarasında da mukâbele sanatının var olduğunu ifâde 

etmektedir.
652

 

Örnek 3  

 ٌْ ُٖ ُْ رصُِجْ ِ َٗ َٖب  خً فسَِزُ٘ا ثِ ََ َُ َٗ ذَِا أذََقْْبَ اىَّْبضَ زَزْ ٌْ ٝقََْْ ُ٘ ُٕ ٌْ  ذَِا  ِٖ ْٝدِٝ ذْ أَ ٍَ ب قدََّ ََ   ظَٞلِّئخَمٌ ثِ

Yüce Allah (c.c.) Ģöyle buyurmaktadır: “Ġnsanlara bir rahmet 

tattırdığımızzaman ona sevinirler. Eğer kendi iĢledikleri Ģeyler sebebiyle baĢlarına 

bir kötülükgelirse, bir de bakarsın ki ümitsizliğe düĢerler.”
653

 

Allah Teâlâ bu âyette, insanoğlunun tabiatında var olan bir zaafiyete 

dikkatlerimizi çekmektedir. ġöyle ki, Allah bir kimseye nimet ihsân ettiğinde, sevinir 

durur. Fakat kendi yaptıkları sebebiyle, insanın baĢına bir musibet geldiğinde, 

umutsuzluğa düĢer. Oysa ki Yüce Allah, dilediğine rızkı geniĢletir, dilediğine de, 

rızkı daraltır. 

Sâbuni de, yukarıda zikrettiğimiz açıklamayla örtüĢen bir değerlendirmede 

bulunmuĢ ve âyetin “Ġnananlara bolluk, zenginlik ve afiyet lütfettiğimizde yüzleri 

güler ve sevinirler. Eğer günahları yüzünden onlara bir belâ ve azap gelirse, hemen 

rahmetten ve huzurdan ümit keserler”
654

  anlamında olduğunu beyân etmektedir. 

Sâbuni, buna ilâveten tefsirine katkı olması için, Ġbn Kesîr‟in  “Bu, insanı kınamadır. 

Ancak Allah‟ın koruduğu kimseler bunun dıĢındadır. Ġnsanın eline bir nimet 

                                                 
650

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, ss. 293-294. 
651

 en-Nîsa 4/85. 
652

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, ss. 293-294. 
653

 er-Rûm 30/36. 
654

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 479. 
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geçtiğinde Ģımarır, bir sıkıntı geldiğinde ise ümitsizliğe düĢer”
655

  Ģeklindeki 

değerlendirmeyi nakletmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, “insanlara bir rahmet tattırdığımız zaman, onunla 

sevinirler” cümlesi ile; “elleriyle yapıp öne sürdüklerinden dolayı onlara bir kötülük 

eriĢince de, derhal umutsuzluğa düĢerler”
656

  cümlesi arasında mukâbele sanatının  

bulunduğu kanaatindedir. Çünkü bu âyette bir karĢılaĢtırma yapılmaktadır.
657

 

Örnek 4 

 ٌْ ُٖ بىَ ََ ِ أظََوَّ أػَْ ِْ ظَجِٞوِ اللََّّ ٗا ػَ َ درُّ َٗ َِ مَ سَُٗا   اىَّرِٝ

بىسَِبدِ  يُ٘ا اىصَّ َِ ػَ َٗ ُْ٘ا  ٍَ َِ ءَا اىَّرِٝ َٗ ٌْ ُٖ ْْ ٌْ مَ َّسَ ػَ ِٖ ِْ زَثلِّ ٍِ َ٘ اىْسَقرُّ  ُٕ َٗ دٍ  ََّ سَ ٍُ هَ ػَيَٚ  ب ّصُلِّ ََ ُْ٘ا ثِ ٍَ ءَا َٗ

 ٌْ ُٖ أَْ يرََ ثبَىَ َٗ  ٌْ ِٖ  ظَٞلِّئبَرِ

Yüce Allah, iman edenlerle iman etmeyenlerin durumunu tasvir etmek üzere, 

“Ġnkar edenler ve Allah yolundan alıkoyanlar var ya; iĢte Allah onların bütün  

amellerini boĢa çıkarmıĢtır”
658

  ve “Ġnanıp salih ameller iĢleyenlerin ve Muhammed‟e 

indirilene -ki o Rablerinden gelen haktır-inananların ise, Allah günahlarını örtmüĢ ve 

hallerini düzeltmiĢtir”
659

 buyurmaktadır. 

Sâbunî bu âyetin, Yüce Allah tarafından, kendisinin ve dininin düĢmanlarına 

karĢı bir savaĢ ilanı olduğunu,
660

 yani, Allah‟ın âyetlerini inkâr edip Ġslam‟dan yüz 

çevirenler olduğunu ifade etmektedir. Sâbuni ayrıca, âyette zikredilen “ameller” 

kelimesinden kastedilenin, yemek yedirmek, sıla-i rahîm yapmak ve misafir 

ağırlamak gibi iyi ameller olduğu
661

 kanaatindedir. Sâbuni ZemahĢerî‟den de Ģöyle 

bir nakilde bulunur: “Amelleri boĢa çıkarmanın gerçek anlamı, onları hiç ve kayıp 

saymaktır. Onları kabul edecek ve onlara karĢı mükâfat verecek kimse yoktur. Onlar, 

koruyucusu ve ilgilenen kimsesi bulunmayan kayıp deveye benzerler. Bundan 

maksat, kâfir olarak yaptıkları ve “güzel ahlâk” diye isim verdikleri salih amelleridir. 

                                                 
655

 Sâbuni, Muhtasar  Ġbn Kesîr, C. III, s. 55 
656

 er-Rûm 30/36. 
657

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 479. 
658

 Muhammed 47/1. 
659

 Muhammed 47/2. 
660

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, ss. 205-206. 
661

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, ss. 205-206. 
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Bunlar, sıla-i rahîm, esirleri serbest bırakma, misafirleri ağırlama ve komĢu haklarını 

korumadır.”
662

 

Muhammed Ali es-Sâbuni,  “Ġnkâr edenlerin ve Allah yolundan alıkoyanların 

iĢlerini Allah boĢa çıkarmıĢtır”
663

  âyeti ile “Ġman edip yararlı iĢler yapanlar...”
664

  

âyetleri arasında mukâbele sanatının bulunduğunu ve bunun, güzelleĢtirici edebî 

sanatlardan olduğunu beyân eder. Çünkü bu âyette iman ile küfür  

karĢılaĢtırılmaktadır.
665

 

Örnek 5 

ْٞسًا ٝسََُٓ  حٍ َ  ثْقبَهَ ذَزَّ ٍِ وْ  ََ ِْ ٝؼَْ ََ  فَ

ا ٝسََُٓ َٗ  حٍ شَسًّ ثْقبَهَ ذَزَّ ٍِ وْ  ََ ِْ ٝؼَْ ٍَ  

Yüce Allah, “Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır iĢlerse onun 

mükâfatınıgörecektir. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük iĢlerse onun cezasını 

görecektir”
666

  buyuruyor. 

Sâbuni âyeti, “Kim, bir zerre toprak ağırlığında bir Ģer iĢlerse, kıyamet günü 

onu defterinde bulur ve karĢılığını alır”
667

  Ģeklinde tefsir eder. 

Sâbuni, “Kim zerre ağırlığı bir hayır iĢlerse onu görür” âyeti ile “Kim de 

zerre ağırlığı bir kötülük iĢlerse onu görür” âyeti arasında mukâbele  sanatının var 

olduğunu
668

 beyân eder. Böylece âyet, hasenât ve seyyiât arasında bir karĢılaĢtırma 
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yapmakta, âyetin birinci bölümünde “hayr” kelimesinin zikredilmesi de, Allah‟ın 

hayır iĢlerine verdiği ihtimamı göstermesi bakımından oldukça önemlidir. 

3.3.2.3. Ġltifât Sanatı 

Herhangi bir cümlede manadan manaya, üslûptan üslûba, ya da lafız değiĢimi 

veyahut konu değiĢimi gibi anlamlar kazanan iltifât terimi, belâgat ilmi 

araĢtırmacılarının dikkatini çeken bir sanat olmuĢtur. Biz bu kısımda iltifât sanatının 

lügat ve ıstılahî anlamlarına ilâveten, müfessir Sâbuni‟nin tefsirindeki iltifât sanatına 

dair örnek âyetleri vereceğiz. 

3.3.2.3.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Ġltifat kelimesi, “ َرَ رَدر ” fiilinden türemiĢ bir mastardır. Bazen  ُنْلرَ رَررَهر  ,yani رَ ارَ  رَ

“ondan ayrıldı” denir.  َرَ رُلرَ رَدر  ْ نْ ورَ   yani „yüzünü akrabalarından  çevirdi”. Fiil “ ,”اْ  رَوْ رِ  رَ

“ إرِْ ررَ رَدرَ - يرَلْررَ رِدرُ - إرِْ ررِ ارَذرَا  ” Ģeklinde gelir. Ayrıca “ َّذرَلرَف” fiili, “Dikkatini bir seye verdi ve ona 

yöneldi”
669

  anlamına da gelmektedir. Sözlükte “insanın yüzünü etrafa çevirmesi” an-

lamına gelmektedir ve Kur‟ân-ı Kerîm‟deki “ مْ ارَ رَ رٌ ارِلاَّ ارِمْ رَ رَجرٌ  نْكرُ لارَ يرَلْررَ رِدْ مرِ  içinizden“  ”ورَ

kimse ardına bakmasın, ancak karın (müstesnâ)”
670

  âyeti bu anlamda kullanılmıĢtır. 

Fiil olarak “ َرَ رَدر ”  kelimesi, ayrıca “bir Ģeyi bükmek, eğmek”
671

  anlamına da 

gelmektedir. 

Ġltifât kelimesinin ıstılahta ise, “gâipten muhâtap veya mütekellime ya da 

bunun zıddına, yani muhataptan gaibe dönüĢ”
672

   demektir. 

Ġbn Kayyîm el-Cevziyye iltifât kavramını, “sözün birinci ifadeden sonra, bir 

üslûptan diğer üslûba yani, muhatab, mütekellim veya gâipten bir diğerine 

nakledilmesi”
673

  olarak tanımlamaktadır. 

Abdullah b. Mu„tez iltifâtı, “konuĢanın muhataptan, baĢka birinin haberini 

vermeye veya baĢka birinin haberini vermekten muhataba veya buna benzer bir Ģeye 

yönelmesi”
674

  Ģeklinde açıklamaktadır. 
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ZemahĢerî Kur‟ân-ı Kerîm‟in hitap Ģekillerinden kabul ettiği ve “televvün 

hitabı” adını da verdiği iltifât sanatına çesitli âyetlerin tefsiri münasebetiyle temas 

etmistir.
675

 Buna ilâveten ZemâhĢeri‟nin iltifat sanatını, Câhiliye Arapları‟nın bir 

anlatım tarzı olduğunu söylediği bildirlmektedir. 

Son olarak neden iltifât sanatına baĢvurulduğuna iliĢkin olarak; sözün 

herhangi bir yerinden diğer bir üslûba geçtiğinde dinleyicinin aktifliğini 

canlandırması, ifâde ve üslûplardaki bıkkınlığın giderilmesi vb. yararları 

bulunduğunu
676

 belirtmemiz yerinde  olacaktır. 

3.3.2.3.2. Tefsirde Ġltıfât Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

 َٗ ًَ  َ ِٟ لًَئنَِخِ اظْدُدُٗا  ََ َِ  ذِْ قيُْْبَ ىيِْ َِ اىْنَبفسِِٝ ٍِ  َُ مَب َٗ اظْزنَْجسََ  َٗ فعََدَدُٗا  لََِّ  ثِْيِٞطَ أثََٚ   

Cenâb-ı Allah, ilk yaratılılıĢ ile ilgili olarak Ģöyle bir tasvîr yapmaktadır: 

“Hani meleklere, “Adem için saygı ile eğilin” demiĢtik de, Ġblîs hariç bütün melekler 

hemen saygı ile eğilmiĢler, Ġblîs (bundan) kaçınmıĢ, büyüklük taslamıĢ ve kâfirlerden 

olmuĢtu.”
677

 

Yüce Mevlâ bu âyet ve evvelki âyetlerde, insanoğluna olan merhametinin bir 

ifâdesi olarak, ilk atasını yaratma aĢamalarını beyân buyurmaktadır. ġöyle ki, bir 

zaman Allah (c.c.), meleklere yeryüzünde bir halîfe yaratacağını söylemiĢ, melekler 

de kendilerinin daima Allah‟ı tesbih ettiklerini; oysa ki, yeryüzünde kan dökecek ve 

bozgunculuk yapacak birisini yaratmasını tartıĢarak Allah‟a arzetmiĢler, Allah da, 

onların bilemedikleri hususların olduğunu beyân buyurmuĢtur.
678

  Akabinde, Âdem 

(a.s.)‟ın meleklere üstünlüğünü izhâr etmek üzere, Yüce Allah Âdem‟e bütün isimleri 

öğretmiĢ,
679

  daha sonra da, melekler hakikati anlamaya muvaffak olup, Âdem‟e 

secde etmiĢlerdir.
680
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Yüce Allah bu âyet guruplarında, yukarıda da değindiğimiz gibi, insanın 

yaratılıĢ durumu ve meleklerle insanlar arasındaki farkı ortaya koyarak, “eĢref-i 

mahlûkat”
681

  olarak tanımladığı varlığın, Allah nezdinde çok değerli bir varlık 

olduğunu beyân etmektedir. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, âyette bahsedilen secdenin Âdem‟e ibadet 

secdesinin olmadığını, bilâkis selam ve hürmet secdesi olduğunu
682

  ifâde etmektedir. 

Sâbuni daha sonra, “O, kibirlendi ve kendisine emrolunanı yapmaktan kaçındı. 

Böylece o kibri ve kaçınması yüzünden kâfirlerden oldu”. Zira o, Allah'ın Âdem‟e 

secde edin, emrini çirkin buldu”
683

  diyerek, iblisin davranıĢı ile ilgili açıklamada 

bulunmuĢtur. 

Sabûni, âyetteki, “Biz dedik” fiilinin çoğul olarak gelmiĢ olmasının saygı 

ifade ettiğini, bu fiilin “Hani Rabbin söylemiĢti”
684

  âyeti üzerine atfedilmiĢ 

olduğunu ifâde etmektedir. Sâbuni ayrıca burada iltifât sanatı bulunduğunu ve 

“heybeti arttırmak ve azameti göstermek için üçüncü Ģahıstan birinci Ģahısa dönüĢ 

vardır”
685

  Ģeklinde bu âyetteki edebî güzelliğe dikkat çekmektedir. 

Örnek 2 

بىسَِبدِ َٗ  يُ٘ا اىصَّ َِ ػَ َٗ ُْ٘ا  ٍَ َِ ءَا ب اىَّرِٝ ٍَّ َِ أَ ٞ َِ ُ لََ ٝسُِترُّ اىظَّبىِ اللََّّ َٗ  ٌْ ُٕ ٌْ أخُُ٘زَ ِٖ فلِّٞ َ٘ فَُٞ  

Yüce Allah, “Ġman edip salih ameller iĢleyenlere gelince,Allah 

onlarınmükafatlarını tastamam verecektir. Allah zalimleri sevmez”
686

  

buyurmaktadır. 

Sâbuni, yukarıdaki zikredilen âyeti, “iman edenlere gelince, Allah onların 

salih amellerinin karĢılığını eksiksiz olarak tam bir Ģekilde verecektir. Allah, zâlim 

olanları sevmez. Öyleyse, kullarına nasıl zulmeder?”
687

Ģeklinde tefsir eder. 

Sâbuni, âyetteki belâğî özelliği ile ilgili olarak, “Burada mütekellim 

zamirinden gaîb zamirine dönüĢ,
688

 yani iltifat sanatı vardır. Bu, fesahatta çeĢitleme 
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ifade eder”
689

  diyerek âyetteki iltifâtın mütekellim zamirinden, gaîb zamirine dönüĢ 

Ģeklinde gerçekleĢtiğini ifâde etmektedir. 

Örnek 3 

ٌْ خَبءُٗكَ  ُٖ ّْ عَُ ٘ا أَ َُ ٌْ  ذِْ ظيََ ُٖ ْ٘ أََّّ ىَ َٗ  ِ ُِ اللََّّ ِْ زَظُ٘هٍ  لََِّ ىُِٞ بَعَ ثِ ذِْ ٍِ ب أزَْظَيْْبَ  ٍَ اظْزغَْ سََ َٗ َ٘ َٖ فبَظْزغَْ سَُٗا اىيَّ

ظُ٘هُ  ٌُ اىسَّ ُٖ بىَ ًَ اثبً زَزِٞ َّ٘ َ رَ خَدُٗا اللََّّ َ٘ ىَ  

Yüce Allah (c.c.), “Biz her peygamberi sırf, Allah‟ın izni ile itaat edilmek 

üzere gönderdik. Eğer onlar kendilerine zulmettikleri zaman sana gelseler de 

Allah‟tan günahlarının bağıĢlamasını dileseler ve Peygamber de onlara 

bağıĢlamadileseydi, elbette Allah‟ı tövbeleri çok kabul edici ve çok merhametli 

bulacaklardı”
690

  buyuruyor. 

Bu âyette Yüce Allah, peygamberlerini, kendisinden haber verdikleri 

konularda kendilerine itaat edilmesi için gönderdiğini ifâde buyurmaktadır. Gerek 

Hz. Peygamber, gerekse daha evvel gönderilmiĢ peygamberler, Allah‟ın emriyle bu 

vazifeyi yerine getirdiklerinden, onlara mutlaka itaat edilmesi gerekmektedir. Ayrıca 

âyette zikrolunan “nefislerine zulmedenler” ibâresi de peygamberin elçilik görevine 

itaât etmemiĢ, O‟nun getirdiği ilâhi hükümlere karĢı çıkarak cezaya müstahak olan 

kiĢiler kastedilmektedir.  

Sâbuni de, bu âyette “Peygamberlerden her birini, sadece Allah‟ın emriyle 

kendisine itaat edilsin diye gönderdik. Peygambere itaat Allah‟a itaat, ona isyan 

Allah'a isyandır. O münafıklar senin hükmünü kabul etmemek suretiyle
691

 

kendilerine zulmettikleri zaman, nifaktan tövbe, günahlarından Allah‟a istiğfar ve 

hatalarını itiraf ederek sana gelselerdi”
692

  Ģeklinde tefsir yapmaktadır. 

Sâbuni âyette zikrolunan, “Rasûl onlar için istiğfar etseydi”
693

 cümlesinde  

iltifat sanatının olduğunu,
694

 Peygamber‟in Ģanının yüceliğini ve istiğfarın 

büyüklüğünü göstermek için böyle söylendiğini ve iltifat olmasaydı, “Sen onlar için 

istiğfâr etseydin” seklinde söylenmiĢ olacağını
695

  ifâde etmektedir. 
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Örnek 4 

ادِ  َ٘ ََ َٖب َ يقََ اىعَّ َّ ْٗ دٍ رسََ ََ ْٞسِ ػَ َٜ  ثغَِ اظِ َٗ أىَْقَٚ فِٜ ااْزَْضِ زَ َٗ ٌْ ٞدَ ثنُِ َِ ُْ رَ ِْ مُولِّ  أَ ٍِ َٖب  ثَ َّ فِٞ ّْصَىْْبَ َ اثَّخٍ  َٗ أَ َٗ  

بءً  ٍَ بءِ  ََ َِ اىعَّ َٖب ٍِ ّْجزَْْبَ فِٞ َ ٌٍ فَ  جٍ مَسِٝ ْٗ ِْ مُولِّ شَ ٍِ  

Yüce Allah (c.c.), kâinattaki mükemmel düzene iĢâret etmek üzere Ģöyle 

buyuruyor. “Allah gökleri görebileceğiniz direkler olmaksızın yarattı. Yeryüzüne de, 

sizi sarsmasın diye sabit dağlar yerleĢtirdi ve orada her türlü canlıyı yaydı. Gökten de 

yağmur indirip orada her türden güzel ve faydalı bitki bitirdik.”
696

 

Âyet-i celîle, hüküm ve hikmet sahibi olan Yüce Allah‟ın kudretinin 

alâmetlerini zikretmektedir. Buna göre Yüce Allah, semâvâtı görülecek bir direk 

olmadan yükseltmiĢ, üzerinde yaĢamakta olan insanları ve bütün varlıkları sarsmasın 

ve güzel bir yaĢam sürsünler diye yere yüksek dağlardan kazıklar çakmıĢ,
697

 

yeryüzünde her çeĢit canlıyı yaymıĢ ve gökten su indirerek her çeĢit güzel çifti 

halketmiĢtir. Bu durum Yüce Allah‟ın sanatının mükemmelliğine en önemli iĢâreti ve 

en gerçekçi kanıtıdır. 

Sâbuni âyette zikrolunan,  َلرَ ر ترَ َّ  attı” ve“ ورَ رَْ  رَى ,”yarattı“  رَ  yaydı” Ģeklinde“ ورَ

III. Ģahıs kipi fiillerden sonra, “Gökten indirdik, Ģeklinde I. çoğul kipinin kullanılarak 

III. Ģahıstan I. Ģahsa dönüĢ (iltifat) yapılmıĢ olduğunu ve bu durumun, Allah‟ın Ģanını 

yüceltmeyi ve nimet elde etme makamının hakkını tam vermeyi ifade ettiğini
698

  

anlatmaktadır. 

Örnek 5 

ٌْ زَظُ٘لًَ  ْٞنُ ب  َِّّب أزَْظَيْْبَ  ىَِ ََ ٌْ مَ ْٞنُ ِٕدًا ػَيَ َُ زَظُ٘لًَ أزَْظَيْْبَ شَب ْ٘   ىَِٚ فسِْػَ

Yüce Allah, “(Ey Mekkeliler!) ġüphesiz biz size üzerinize Ģahitlik edecek bir 

Peygamber gönderdik. Nitekim,Firavun‟a da bir peygamber göndermiĢtik”
699

  

buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyette, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in halkına peygamber olarak 

gönderildiğini; Firavun kendisine gelen elçiye karĢı çıktığında nasıl cezâlandırıldı 
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ise, Hz. Muhammed (s.a.v.)‟e karĢı çıkanların da bir gün cezâlandırılacaklarını ifâde 

et-mektedir. 

Sâbuni, âyetin tefsirini teyid etmek için Hâzin‟den, “Yüce Allah, diğer 

ümmetler ve peygamberler arasından özellikle Musa (a.s.)‟yı ve Firavun‟u zikretti. 

Çünkü, Muhammed (a.s.), kendi içlerinde doğduğu için mekkeliler onu hafife alıp 

eziyet ettiler. Aynı Ģekilde Firavun da, Musa (a.s.)‟yı terbiye edip büyüttüğü için onu 

küçümseyip eziyet etmiĢti”
700

  Ģeklinde bir nakilde bulunmaktadır. 

Sâbuni, “KuĢkusuz biz size bir peygamber gönderdik” âyetinde, III. Ģahıs 

zamirinden II. Ģahıs zamirine dönüĢ olduğunu (iltifât) ve bu dönüĢten maksadın, 

iman etmemekten dolayı onları kınamak ve azarlamak”
701

  olduğunu beyân 

etmektedir. 

3.3.2.4. MüĢâkele Sanatı 

MüĢâkele sanatının lügat ve ıstılahî anlamları ve Sâbuni tefsirindeki 

misallerine geçmeden önce, Ģu hakikati belirtmenin yararlı olacağını düĢünüyoruz. 

Hiç Ģüphesiz Kur‟ân-ı Kerîm‟de yer alan müĢâkele örneklerinin önemli bir kısmı 

hakiki manasıyla alındığında asla Yüce Rabbimize izâfe edilmesi mümkün değildir. 

Yüce Kur‟ân‟da var olan müĢâkele âyetlerinden hareketle menfi düĢünceye sahip 

olan bir takım kiĢiler, Kur‟ân hakkında zihinleri bulandırıcı değerlendirmelerde 

bulunmakta; inananlar ise, Yüce Allah‟ın Kur‟ân‟da buyurduğu müĢâkele tarzı 

anlatımları Allah‟ın yüce hikmetine ve Kur‟ân‟daki belâği üslûba atfetmektedirler. 

Biz burada, konu ile ilgili tartıĢmalara girmeden, müĢâkele‟nin lügat ve ıstılahî 

anlamları ile tefsirde örnek olarak verilen müĢâkele sanatlarını vermekle iktifa 

edeceğiz. 
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3.3.2.4.1 Lügat ve IstılahAnlamı 

Yüce Kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm üzerinde okuyup düĢünen insanların çok 

yakinen farkedecekleri gibi, bazı âyetlerde “mekr”, “keyd”, “istihzâ”, “nisyan” gibi 

kelimelerin müĢâkele üslûbunda kullanılmaktadır. Çünkü hile, istihzâ gibi 

kelimelerin Yüce Allah‟a izâfe edilmesi ister istemez art niyetli ya da kuĢku sahibi 

insanlar tarafından Allah‟a karĢı nahoĢ değerlendirmelere yol açmaktadır. Fakat 

bütün bu menfi düĢüncelere rağmen, Kur‟ân‟daki bu tip anlatımların, asla Yüce 

Allah‟ın tasarruflarının sorgulanmasını gerektirmez. 

MüĢâkele, kelime olarak “ ْرَك ” kökünden gelmektedir. Müfââle bâbına 

aktarılması suretiyle, müĢâreket yani, karĢılıklı bir eylem, karĢılıklı bir benzeĢmeyi 

ifâde etmektedir. Lügat anlamı, “birden fazla unsurun birbirine benzemesi,” “bir 

anlamı o anlamı ifâde lafız ile değil de, söz sırasında geçen bir baĢka lafız ile ifâde 

etmek
702

 manasına gelmektedir. 

Kazvini (ö. 666/1268) müĢâkeleyi, “bir konudan bahsederken birden fazla 

anlamı olan sözcüğün tekrarlanarak ikinci kullanımında farklı bir anlama bürünmesi 

olarak tanımlamaktadır.”
703

 

Ġsmail Hakkı Bursevî (ö. 1137/1725) müĢâkeleyi Ģöyle tanımlamaktadır: 

“MüĢâkele, tahkikî ya da takdirî söylenmiĢ olması itibariyle baĢkasıyla sözde zikri 

beraber geçtiğinden, gerçekten zikredilmediği halde, halin karînesiyle kendisine 

delalet edilmesinden ötürü zikredilmiĢ gibi hükmolunması sûretiyle, bir Ģeyi gayrın 

lafzıyla zikretmektir.”
704

 

Müfessir Muhammed Ali es-Sâbuni'ye göre müĢâkele, “lafızda ittifak, 

manada ise ihtilaftır.”
705

 

Muhammed Tahir b. AĢûr (ö.1879/1973) ise, müĢâkeleyi Ģöyle tanımlamıĢtır: 

“MüĢâkele, konuĢanın bulunmayan bir manayı kastetmesidir ki, böylece onu, -takdirî 
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de olsa- bedelinin ya da cezasının karĢılığıyla mükabelede bulunduğu bir mananın 

cinsinde varmıĢ (gibi) takdir eder.”
706

 

Mevlevî de müĢâkeleyi, “bir fiilin baĢka kelimelerle mürekkep ve mükerrer 

olarak irâdıdır”
707

 Ģeklinde tanımlar. 

Necmeddin ġahiner müĢâkele kavramını, “iki manalı bir sözü, her iki 

manasıyla, birini hakiki, diğerini mecâzî olarak iki defa arka arkaya kullanma 

sanatı”
708

 olarak tanımlamaktadır. 

Gerek Kur‟ân-ı Kerîm, gerekse Arap Edebiyatı ve edebiyatımızda müĢâkele 

sanatını andıran ibârelerin bulunduğu cümlelere bir zerâfet ve nükte yapma amacına 

yönelik olduğu ve kastedilen anlama dikkat çekmek amacına yönelik olduğu 

açıktır.
709

  Fakat bu ince hakikatlerin hikmetinin de Yüce Allah‟ın katında olduğu 

unutulmamalıdır 

MüĢâkele kelimesinin lügat ve ıstılahı anlamlarını belirttikten sonra, Ģimdi de 

tefsirde verilen müĢâkele âyetlerini inceleyeceğiz. 

3.3.2.4.2. Tefsirde MüĢâkele Sanatı ile ilgili Örnekler 

Örnek 1 

 ُ َٛ اللََّّ  ٌْ ِٖ ٌْ فِٜ غغُْٞبَِّ ُٕ درُّ َُ َٝ َٗ  ٌْ ِٖ صُِ  ثِ ْٖ َُ ٝعَْزَ ُٖ٘ ََ ػْ  

Yüce Allah (c. c.), münâfıkların iman edenlerle olan iliĢkilerini tasvir etmek 

üzere Ģöyle buyurmaktadır: “Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı 

onları cezalandırır); azgınlıkları içinde bocalayıp dururlarken onlara mühlet verir.”
710

 

Bakara 2/15. âyette Yüce Allah, müminlerle alay edenlerle Yüce Allah‟ın da 

alay ettiğinden söz etmektedir. Fakat âyette bahsedilen Yüce Allah‟ın “istihzâ”, yani 

alay etmesi asla bizim anladığımız anlamda düĢünülmemelidir. Çünkü alay etme Al-

lah‟a yakıĢan bir durum değildir. O zaman akla gelen husus, Kur‟an‟daki cezâ 

kelimelerine bakıldığında görüleceği üzere, bunun iĢlenen fiillere denk olarak 
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zikredilmesi yani, alay edenlerin cezasının kendilerinden daha büyüğün, kendileriyle 

alay etmesi durumunu anlatmaktadır. 

Ayrıca Kur‟ân-ı Kerîm‟deki, “kim size saldırırsa, onun sizesaldırdığı kadar 

siz de ona saldırın”
711

  ve “Allah‟ı aldatıyorlar, O da,onları aldatır”
712

  vb. 

âyetlerin, islam dinindeki cezâ uygulamasının, ya suça denk ya da suçun benzeri bir 

karĢılık verme Ģeklinde olduğu açık bir Ģekilde anlaĢılacaktır. 

Sâbuni ise, Bakara 2/15. âyeti Ģöyle tefsir eder: “Allah onlara önce mühlet 

verip sonra da istihzâları yüzünden onları ibret olacak bir Ģekilde 

cezalandıracaktır.”
713

 Sâbuni daha sonra Kur‟ân‟daki Ģu âyeti delil gösterir: “Onlara 

mühlet veririm; ama benim cezam çetindir.”
714

 

Cenâb-ı Allah, “Allah onlarla istihzâ eder”
715

  ifadesiyle, onların yapmakla 

cezaya müstehâk oldukları fiili vurgulamıĢtır. Her iki cümlede istihza lafzı 

kullanılmıĢ olmakla birlikte, mana farklıdır.”
716

 

Sâbuni, Bakara sûresi 2/15. âyetini tefsirde farklı bir değerlendirmede 

bulunarak diyor ki; “Müfessirler, Kur‟ân-ı Kerîm‟deki nazîreleri (lafızları aynı, 

manaları farklı kelimeleri) bu Ģekilde yorumlamıĢlardır. Meselâ; “Bir kötülüğün 

karĢılığı, ona denk bir cezadır.”
717

 Yine, “Kim sizesaldırırsa, siz de ona saldırın”
718

  

buyurulmaktadır. Burada birinci saldırı zulüm, ikincisi ise adalet anlamındadır. 

Mühlet vermek, onları sapıklık ve küfürleri içinde serbest bırakmak suretiyle, 

terüddüd ve ĢaĢkınlıklarını artırır. Bu ĢaĢkınlıktan kurtulamazlar. Çünkü Allah, 

onların kalplerini mühürlemiĢ ve gözlerini kör etmiĢtir. Dolayısıyle doğruyu 

göremezler ve hidâyete eremezler.
719

 

Müfessir Sâbuni, âyette zikredilen, “Allah onlarla alay eder” cümlesinde, 

müĢâkele sanatının var olduğunu ve müĢâkele yolu ile istihzânın cezası da istihza 
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olarak isimlendirildiğini
720

söylemekte ve müĢâkele üslûbunu, “lafızların aynı, 

manaların farklı olmasıdır”
721

  Ģeklinde tanımlamaktadır. 

Örnek 2 

بدُ قصَِبصمٌ  ٍَ اىْسُسُ َٗ  ًِ سِ اىْسَسَا ْٖ ًُ ثبِىشَّ سُ اىْسَسَا ْٖ باػْزدََٙاىشَّ ٍَ ثْوِ  َِ ِٔ ثِ ْٞ ٌْ فبَػْزدَُٗا ػَيَ ْٞنُ ِِ اػْزدََٙ ػَيَ ََ  فَ

 َِ زَّقِٞ َُ غَ اىْ ٍَ  َ َُّ اللََّّ ٘ا أَ َُ اػْيَ َٗ  َ ارَّقُ٘ا اللََّّ َٗ  ٌْ ْٞنُ  ػَيَ

Allah (c.c.), müminlerin saldırıya uğramaları halinde nasıl davranacaklarına 

dair bilgi vermek üzere Ģöyle buyurmaktadır: “Haram ay, haram aya karĢılıktır. 

Hürmetler (saygı gösterilmesi gereken Ģeyler) kısas kuralına tabidir. O halde kim size 

saldırırsa, size saldırdığı gibi siz de ona saldırın (fakat ileri gitmeyin). Allah‟a karĢı 

gel-mekten sakının ve bilin ki, Allah kendine karĢı gelmekten sakınanlarla 

beraberdir.”
722

 

Cenâb-ı Allah bu âyette, müminlerin saldırıya maruz kalmaları durumunda, 

hiç gevĢeklik göstermeksizin aynı Ģekilde aĢırıya kaçmadan cevap verebileceklerini 

emretmektedir. Zira yapılan herhangi bir saldırıya aynı Ģekilde mukabelede 

bulunmak, o toplumda yaĢayan herkesin huzurunu sağlayan bir davranıĢtır. 

Sâbuni,  “Onlar haram ayda sizinle savaĢırlarsa, siz de bu ayda onlarla 

savaĢın. Onlar ayın hürmetini ihlal edip sizin kanınızı akıtmayı helal sayarlarsa siz de 

onlara aynı Ģeyi yapın”  âyetini, haram olduğu halde müslümanlara bir saldırı 

gerçekleĢmesi durumunda, o ayda bile müslümanların kendilerini savunmalarına 

cevâz verildiği anlamını çıkarmıĢtır.
723

 

Sâbuni, Bakara 2/194. âyette zikrolunan “ ِلرَيْهر مْ  رَاْ ررَ رُوا  رَ لرَيْكرُ نرِ اْ ررَ رَ   رَ  ,cümlesinde  رَمرَ

müĢâkele sanatının var olduğunu
724

 belirtmekte; ayrıca “müĢâkele” kelimesini de 

“lafızların aynı, mânâlarının farklı olmasıdır” Ģeklinde tanımlamaktadır. Bu cümlede 

haddi aĢmanın karĢılığı   َاْ ررَ ر kelimesi ile anlatılmıĢtır. Nitekim,Sâbuni, “Bir 

kötülüğün cezası, onadenk bir kötülüktür”
725

   âyetinde de müĢâkele sanatının 

bulunduğunu ilâve eder.
726
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Örnek 3 

ْٗ ٝخُْسِخُ٘كَ  ْٗ ٝقَْزيُُ٘كَ أَ َِ مَ سَُٗا ىِٞثُْجزُِ٘كَ أَ نُسُ ثلَِ اىَّرِٝ َْ َِ َٗ ذِْ َٝ بمِسِٝ ََ ْٞسُ اىْ  َ ُ اللََّّ َٗ  ُ نُسُ اللََّّ َْ َٝ َٗ  َُ نُسُٗ َْ َٝ َٗ  

Yüce Allah, Hz. Peygamber‟e karĢı yapılan komployu nasıl defettiğne dair 

hatırlatmada bulunmak üzere Ģöyle buyurmaktadır: “Hani kafirler seni tutuklamak 

veya öldürmek, ya da (Mekke‟den) çıkarmak için tuzak kuruyorlardı.Onlar 

tuzakkuruyorlar. Allah da tuzak kuruyordu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.”
727

 

Allah Teâlâ bu âyette, Rasulullah (s.a.v.)‟a mahsus olan nimetini 

hatırlatmaktadır. Yani: “Ey Muhammed! MüĢriklerin Dâru‟n-Nedve‟de sana komplo 

hazırladıkları zamanı hatırla. Onlar bu komployu seni hapsetmek veya kanından 

bütün kabilelerin sorumlu olması için, bir tek kiĢi seni  öldürüyormuĢ gibi hep birden 

öldürmek veya seni Mekke‟den çıkarmak için plan yapıyorlardı.
728

 Ey Muhammed! 

Onlar hile yapıp sana tuzak kuruyorlar, Rabbin de senin için, onların tuzağını boĢa 

çıkaracak ve onları rezil edecek bir tedbir alıyor. Allah'ın tuzağı onlarınkinden daha 

etkili ve tesirlidir.”
729

 

Muahammed Ali es-Sâbuni, yukarıda zikri geçen Enfâl 8/30 âyetindeki, 

“Allah da komplo hazırlar” cümlesindeki (komplo) mânâsına gelen (mekr) 

kelimesinin Allah‟a izafeti müĢâkele için olduğunu ve bunun “onların kurdukları 

komplo ve tuzağı boĢa çıkardı”
730

 anlamında anlaĢılması gerektiğini ifâde 

etmektedir. 

Örnek 4 

 ٌْ ُٖ ْٝدَِٝ َُ أَ ٝقَْجعُِ٘ َٗ ؼْسُٗوِ  ََ ِِ اىْ َُ ػَ ْ٘ َٖ ْْ َٝ َٗ ْْنَسِ  َُ َُ ثبِىْ سُٗ ٍُ ِْ ثؼَْطٍ َٝ ْ ٍِ  ٌْ ُٖ ْبَفقِبَدُ ثؼَْعُ َُ اىْ َٗ  َُ ْبَفقُِ٘ َُ اىْ

 ٌْ ُٖ َ فَْعََِٞ َُ ّعَُ٘ا اللََّّ ٌُ اىْ بَظِقُ٘ ُٕ  َِ ْبَفقِِٞ َُ َُّ اىْ ِ  

Cenâb-ı Allah (c.c.) münâfıkların psikolojik durumlarını ortaya koymak üzere 

Ģöyle buyurmaktadır: “Münafık erkekler ve münafık kadınlar birbirlerindendir 

(birbirlerinin benzeridir). Kötülüğü emredip, iyiliği yasaklarlar, ellerini de sıkı 
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tutarlar. Onlar Allah‟ı unuttular; Allah da onları unuttu. ġüphesiz münafıklar, 

fasıkların ta kendileridir.”
731

 

Allah Teâlâ Tevbe 9/67. âyette, birbirleriyle uyum halinde olup karakterleri 

birbirlerine benzeyen münâfıkların genel özelliklerini ortaya koymaktadır. Onlar bir-

birlerine arka çıkarlar, kötülüğü emrederler, fakat insanların iyilik yapmalarına engel 

olurlar, cimridirler, Allah yolunda infâk etmekten imtina ederler, Allah‟ı 

unuttuklarından dolayı, Allah da onları kendi hallerine bırakmıĢtır. 

Sâbuni âyetin tefsirine destek olmak için ZemahĢerî‟den nakil yapar. Zira 

âyette geçen, “onlar birbirlerindendir” sözü ile “münafıkların müminlerden olmadığı 

ve mutlaka sizden olduklarına dair yemin ederler”
732

  âyetinde bildirilen 

yeminlerinde yalancı oldukları gösterilmek istenmiĢ olduğu hususunu ifade 

etmektedir. 

Sâbuni yukarıda zikri geçen âyetin izahına devamla, “münafık erkeklerle 

münafık kadınlar bir tek sınıftır. Onlar bir Ģeyin cüzlerinin birbirine benzediği gibi, 

nifakta ve imandan uzak olma hususunda birbirlerine benzerler”
733

 diyerek bu 

grupların kötü vasıflarına dikkat çekmektedir. 

Sâbuni âyette zikrolunan, “Allah‟ı unuttular. Allah da onları unuttu”
734

  

cümlesinde müĢâkele yapıldığını,
735

 çünkü Allah‟a asla unutma izâfe 

edilemeyeceğini, bu cümlenin “Onlar Allah‟a itaati bıraktılar. Allah da onları 

rahmetinden ayırdı” anlamında anlaĢılmasının daha sahih olacağını ifâde etmiĢtir.
736

 

Örnek 5 

 ٌْ ُٖ زْ عَّ ٍَ اءَ  ِْ ثؼَْدِ ظَسَّ ٍِ خً  ََ نْسًاَٗ ذَِا أذََقْْبَ اىَّْبضَ زَزْ ٍَ ُ أظَْسَعُ  نْسمٌ فِٜ ءَاٝبَرِْبَ قوُِ اللََّّ ٍَ  ٌْ ُٖ َُّ زُظُيَْبَ  ذَِا ىَ ِ  

ب ٍَ  َُ َُ ٝنَْزجُُ٘ نُسُٗ َْ   رَ

Cenâb-ı Allah Ģöyle buyurmaktadır: “Kendilerine dokunan bir sıkıntıdan 

sonra, insanlara bir rahmet (ferahlık ve mutluluk) tattırdığımız zaman, bir de bakarsın 

ki âyetlerimiz hakkında onların bir tuzakları (birtakım tertipleri ve asılsız 

                                                 
731

 et-Tevbe 9/67. 
732

 et-Tevbe 9/56. 
733

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, ss. 546-547. 
734

 et-Tevbe 9/67. 
735

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, 550. 
736

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, 550. 



152 

 

iddiaları)vardır. De ki: “Allah daha çabuk tuzak kurar. “ġüphesiz elçilerimiz 

(melekler) kurmakta olduğunuz tuzakları yazıyorlar.”
737

 

Yûnus sûresi 10/21. âyette Yüce Allah, insanoğlunun tabiatına hâkim 

özelliğini ortaya koymaktadır. ġöyle ki, sıkıntıya düĢtüğünde Allah‟a yalvaran 

insanın, huzura erdiğinde Allah‟ın âyetlerini inkâra yeltenmesi bunun en bâriz 

örneğidir. Âyette bahsedilen, “insanın Allah‟ın âyetlerine tuzak kurması” ifâdesi, 

âyetleri inkâra kalkıĢması Ģeklinde anlaĢılmıĢtır.
738

 

3.3.2.5. Mübâlağa Sanatı 

Bir Ģeyi târif ve tasvîr ederken ya olduğundan fazla, yâhut eksik göstermek 

anlamına gelen “mübâlağa” terimi, üzerinde çokça münakaĢa edilen bir konu 

olmuĢtur. Ancak biz burada, Allah için Kur‟ân‟da mübâlağa kalıbını kullanmasının 

uygun olup olmadığı hususunu tartıĢmayacağız. Fakat Ģunu açık bir Ģekilde 

söyleyebiliriz: Yüce Allah Kur‟an‟da belirttiği ve mübâlağa kalıbından vârid olan 

ibârelerin hepsinde yüce hikmetler bulunmaktadır.
739

 

3.3.2.5.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

حرُ  ثرَا رَغرَ  ”kelime olarak, “ulaĢmak, son noktasına varmak” anlamındaki “bulûğ اْ مرُ

kökünden türemiĢ ve “bir iĢe olanca gayreti sarfetmek”, “ileri gitmek”, 

“büyütmek”
740

  vb. anlamlarını ifade etmektedir. 

Hatîb el-Kazvîni mübâlâğayı, “bir vasfın siddet veya zaaf  bakımından imkanı 

çok güç olan bir dereceye veya gerçek olması muhal olan bir mertebeye çıkarılarak 

ifade edilmesi”
741

  olarak açıklamaktadır. 

Yekta Saraç ise mübâlağa kavramını, “bir durumu müspet veya menfi-  

nitelemede aĢırılığa kaçmak”
742

  olarak tanımlamaktadır. 

                                                 
737

 Yûnus 10/21. 
738

 AteĢ, Yüce Kur‟an‟ın ÇağdaĢ Tefsiri, C. IV, s. 218; MüĢâkele Sanatına dâir diğer örnekler için 

bkz., Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 127 (el-Bakara 2/194); C. I, s. 207 (Âl-i Ġmrân 3/54); C. I, 

s. 505 (el-Enfâl 8/30); C. I, s. 550( et-Tevbe 9/67); C. I, s. 584 (Yunus 10/21); C. II, s. 352 (en-

Nûr 24/54); C. II, s. 416 (en-Neml 27/50); C. II, s. 507 (es-Secde 32/14); C. III, s. 148 (eĢ-ġûra 

42/40). 
739

 Makbûl olan ve olmayan mübâlağa için bkz., Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâğat,s. 105-106; 

Emrullah Tuncel, “Arap Dili ve Belâğatında Mübalağa”, (YayınlanmamıĢYüksek lisans Tezi, 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2008), ss. 23-26. 
740

 Bkz., Ġsmail DurmuĢ, “Mübâlâğa”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (DĠA), Ġstanbul: 

TDV. Yay.,, XXXI, 2006, s. 425; Fîruzâbâdî, el-Kâmusü'l-Muhît,s.1007. 
741

 el-Kazvînî, el-Îzâh, s. 376; Hikmet Akdemir, Belâgat Terimleri Ansiklopedisi, Ġzmir: Nil 

Yayınları, 1999, ss. 249-250. 
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Bu noktada meĢhur dilci Zeccâc‟ın mübâlağayı nasıl tanımladığını belirtmek 

isabetli olacaktır. O‟na göre mübâlağa, “Kudretin, gücün ve hükümranlığın 

tamamlanması ve sağlamlaĢtırılması”
743

  demektir. 

Seyit Kemal Karaalioğlu da mübâlâğa terimini, “bir iĢte çok ileri gitme ve 

zihinde kuvvetli bir iz bırakmak üzere, bir Ģeyi ya olmayacagı bir sekilde anlatma, ya 

da oldugundan fazla veya az gösterme, habbeyi kubbe, kubbeyi de habbe; pireyi 

deve, deveyi de pire yapma”
744

 olarak tanımlamaktadır. 

Bütün bu tanım ve açıklamalardan sonra ulaĢabileceğimiz sonuç, 

mübâlâğanın, insan tabiatında var olan bir eylem olduğu ve sözün gücünü ve tesirini 

artırmak için baĢvurulan bir sanat olduğu gerçeğidir. Fakat Ģunu da ifâde etmek 

gerekir ki her mübalağa gerçek dıĢı olarak görülmemesi gerekmektedir. Çünkü Yüce 

Kitabımızda, “Onu göreceginiz gün her emzikli kadın emzirmekte olduğu 

çocuğundan vaz geçer ve her hamile kadın da karnındaki çocuğu düĢürür”
745

  

buyurulmaktadır. Dikkat edilirse bu âyette Yüce Allah “her kadın” ifâdesi yerine 

“her emzikli kadın” ifadesini kullanmıĢtır. Elbette Yüce Allah‟ın hikmetinden suâl 

edilemez. Fakat biz beĢer olarak ancak Ģunu diyebiliriz: Burada emzikli bir kadının 

çocuğuna olan Ģefkatinin çok daha üst düzeyde olduğunu zikredilmesi münasebetiyle 

kıyâmet gününün Ģiddetinin ne kadar fazla olduğu vurgulanmıĢ olması muhtemeldir.  

Özet olarak, gerek Kur‟ân-ı Kerîm, gerekse edebi eserlerde hatta günlük 

konuĢmalarımızda baĢvurulan bir sanat olan mübâlâğada asıl olan, muhatabın 

zihninde kuvvetli bir iz bırakmaktır. Burada önemli olan, mübalağanın gösteriĢten 

uzak, zarîf, nükteli ve latîf olması, ayrıca imkân dâiresinin dıĢına çıkmadan güzel ve 

etkili hayallerle donatılmasıdır. 

Mübâlağa kelimesi ve taĢıdığı muhtelif anlamlarla ilgili sunduğumuz kısa  

bilgiler ile iktifa ediyoruz. Bundan sonra ise, Sâbuni tefsirindeki mübâlağa örnekleri 

ve açıklamaları üzerinde duracağız. 

 

                                                                                                                  
742

 Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâğat, s. 183. 
743

 ez-Zeccâc, “Meâni‟l-Kur‟an, C. I, s. 168. 
744

 bkz., Seyit Kemal Karaalioglu, Ansiklopedik Edebiyat Sözlügü, 3. Baskı, Ġstanbul: Ġnkılap Yay., 

1983. ss. 522-565. 
745

 el-Hac 22/2; Mustafa Meral Çörtü, Sarf-Nahiv Edatlar, 12. Baskı, Ġstanbul: ĠFAV., Yay., 2011, ss. 

172-173. 
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3.3.2.5.2. Tefsirde Mübâlağa Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Kur‟ân-ı Kerîm tahkik edildiğinde rahmet ve azab âyetlerinin çoğunda 

mübâlağa üslûplarının yaygın olarak kullanıldığı görülecektir. Biz burada müfessir 

Sâbuni‟nin Safvetü‟t-Tefâsir‟deki mübâlağa âyetlerine dair verdiği örnekleri ele 

alaca-ğız. 

Örnek 1 

 َ٘ ُٕ  ُ َِّّٔ  ِٔ ْٞ بدٍ فزَبَةَ ػَيَ ََ ِٔ مَيِ ِْ زَثلِّ ٍِ  ًُ ٌُ فزَيَقََّٚ ءَاَ  زِٞ اةُ اىسَّ َّ٘ اىزَّ  

Yüce Allah (c.c.) buyuruyor ki; “Derken, Âdem (vahy yoluyla) Rabbinden bir 

takım kelimeler aldı, (onlarla amel edip Rabb‟ine yalvardı. O da bunun üzerine 

tövbesini kabul etti. ġüphesiz o, tövbeleri çok kabul edendir, çok bağıĢlayandır.”
746

 

Cenâb-ı Allah bu âyette, ilk insanın yaratılıĢından bir hatıra anlatmaktadır. 

ġöyle ki, Yüce Allah, Âdem‟i ve eĢini cennette oturtmuĢ, onlara cennette var olan 

her türlü rızıktan istifâde edebileceklerini, fakat bir ağaca yaklaĢmamalarını 

söylemiĢ;
747

 ancak Ģeytan, Allah‟ın yasak kıldığı ağaçtan yemelerinin kendilerine 

ebedilik temin edeceğini telkin ederek onları kandırmıĢ ve onlara yasak olan ağaçtan 

yedirtmiĢtir.
748

 Bu davranıĢlarından dolayı, Yüce Allah Âdem ve eĢine birbirlerine 

düĢman olarak bir süre yeryüzünde dolaĢmalarını emretmiĢtir.
749

 

Yukarıda örnek olarak verdiğimiz Bakara 2/37. âyette Yüce Allah, Hz. 

Âdem‟in öğrendiği bir takım sözlerle kendisine yalvarıp af dilediğini, Allah‟ın da 

onların bu hâlisâne dualarını kabul ettiğini ifade buyurmaktadır. 

Muhammed Ali es-Sâbuni, âyetteki belâgat hususiyetine de yer vemiĢ ve 

يمرُ  ابرُ ا  َّ رِ  kelimelerinin mübalağa kalıplarından oluĢan kelimeler olduğunu, âyetin ا رَّوَّ

anlamının da “O tövbeyi çok çok kabul eden ve rahmeti bol olan anlamında 

anlaĢılması gerektiğini"
750

 ifâde etmektedir. 

Örnek 2 

 َ٘ ُٕ َٗ َٖبزِ  اىَّْ َٗ ْٞوِ  َِ فِٜ اىيَّ ب ظَنَ ٍَ ىَُٔ  َٗ ٌُ ٞغُ اىْؼَيِٞ َِ اىعَّ  

                                                 
746

 el-Bakara 2/37. 
747

 el-Bakara 2/35. 
748

 el-Bakara 2/36. 
749

 el-Bakara 2/36. 
750

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 52. 
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Yüce Allah kudret ve azâmetine dikkat çekmek üzere buyuruyor ki; “Gece ve 

gündüzde barınan her Ģey onundur. O, hakkıyla iĢitendir, hakkıyla bilendir.”
751

 

Allah Teâlâ bu âyet-i celîlede, gece ve gündüz vakitlerinde sâkin olan, yani 

zaman kavramına dahil olan her varlığın, Allah‟ın yaratması ve kulu olduğu ve bütün 

canlıları -hiç istisna olmaksızın- görüp gözettiğine iĢâret buyurmaktadır. 

Sâbuni de âyeti “Gecede ve gündüzde inen ve olan Ģeyler O‟nundur. Hepsi 

O‟nun kulu ve mahlûkudur. O‟nun hükmü ve tasarrufu altındadır” Ģeklinde tefsir 

etmiĢ, ayrıca bu âyetin, Allah‟ın hükmünün her Ģeyi kuĢattığına açık delil teĢkil 

ettiğini
752

  beyân etmektedir. 

Sâbuni, âyetin sonunda zikredilen يم لر۪ ي رُ اْ عرَ  (Çok iĢiten ve çok bilen) ا ضَّمر۪

ibâresinin mübâlağa ifâde eden kalıplar olduğunu belirtmektedir. Burada mübâlağa 

üslûbü kullanılarak
753

 sanki,kâinatta ne varsa hepsini duyup, hepsinden de bilgi 

sahibidir mesajı verilmiĢ olmaktadır. 

Örnek 3 

 ُ َِّّٔ  ُْْٔ ٍِ َٕب  ٌَّ ّصََػْْبَ خً ثُ ََ َّْب زَزْ ٍِ  َُ ّْعَب ِْ أذََقْْبَ الِْْ ىئَِ ىَٞئَُ٘ضمٌ مَ ُ٘زمٌ َٗ  

Allah Teâla, insanoğlunun karakterini tasvir etmek üzere Ģöyle 

buyurmaktadır: “Eğer insana tarafımızdan bir rahmet (nimet) tattırır da, sonra bunu 

ondan çekip alırsak, Ģüphesiz o ümitsiz ve nankör oluverir.”
754

 

Bu âyet-i celîlede Yüce Allah, insanın kiĢiliğini Ģöyle resmetmektedir: Ġnsan 

elinde bulunan nimet kaybolunca, umutsuzluğa düĢer ve o nimeti kendisine ihsan 

eden Yüce yaratıcıya karĢı saygısızca davranmaya baĢlar. Ancak darlıktan bolluğa 

eriĢtiğinde ise, sevinir. Oysaki, kendisini sıkıntıdan kurtaran Yüce Allah‟a 

hamdetmesi gerekirken, kendi gayretiyle bu darlıktan uzaklaĢtığını düĢünür. Demek 

ki, darlığa düĢtüğünde sabredilmesi gerekirken üzüntüye garkolma, bolluğa çıkınca 

da sevinip gururlanma insanın genel karakteridir. Ancak, insana düĢen, her iki 

durumda da Allah‟a Ģükretmek olmalıdır. 
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 el-En„âm 6/13. 
752

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 381. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 382. 
754

 Hûd 11/9. 
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Sâbuni de 11/Hûd 9. âyetle ilgili olarak; “Eğer biz insana türlü nimetleri yani 

sıhhat, emniyet, rızık vb. nimetleri ihsan etsek iyi, sonra o nimetleri ondan çekip 

alsak, Ģüphesiz o, Allah‟ın rahmetinden ümit keser ve Ģiddetle onu inkâr eder”
755

 

Ģeklinde bir değerlendirmede bulunmaktadır. 

Sâbuni,  ٌسرٌ  رَ رُورر  ,ibâresinde (Ģüphesiz o ümitsiz ve nankör oluverir)  رَيرَ رُ 

mübalağa üslûbü kullanıldığını
756

ifade etmektedir. Yani bu ibârede insanın aĢırı 

ümitsizliğe ve akabinde küfre döndüğüne iĢâret edilmektedir. 

Örnek 4 

َ لََ ٝسُِترُّ  َُّ اللََّّ سَزًب  ِ ٍَ شِ فِٜ ااْزَْضِ  َْ لََ رَ َٗ كَ ىيَِّْبضِ  لََ رصَُؼلِّسْ َ دَّ خْزبَهٍ فخَُ٘زٍ َٗ ٍُ مُوَّ   

Yüce Allah, Hz. Peygambere âdâb-ı muâĢeret ile ilgili telkinde bulunmak 

üzere, “Küçümseyerek surat asıp insanlardan yüz çevirme ve yeryüzünde 

böbürlenerek yürüme! Çünkü Allah hiçbir kibirleneni, övüneni sevmez”
757

  

buyurmaktadır. 

Âyette Yüce Allah, Hz. Lokman (a.s.)‟ın oğluna, kibir amacıyla yüzünü 

insanlardan öteye çevirmemesini; yürürken asla kibirli bir Ģekilde yürümemesini ve 

Allah‟ın, kendisini beğenen kimseleri sevmediğini ifâde buyurmaktadır. Hiç Ģüphesiz 

bu mesaj, Hz. Muhammed (s.a.v.) ümmetine, yani bütün müslümanlara yapılmıĢtır 

ve müminlere düĢen görev de ona tabi olmaktır. 

Sâbuni âyeti, “Ġnsanlara karĢı kibirlenip kasılma”
758

  Ģeklinde tefsir etmiĢtir. 

Sâbuni bu açıklamasından sonra Kurtubî‟den de nakil yaparak, “Ġnsanları 

küçümseyip onlara karĢı böbürlenme, kibirlenip kasılma.”
759

 Çünkü Allah, kendini 

büyük gören, kullarına karĢı böbürlenen, salınarak yürüyen kibirli kimseleri ve 

baĢkalarına karĢı üstünlük taslayanları sevmez”
760

 Ģeklindeki tefsirine yer 

vermektedir. 

Sâbuni, 31/Lokman 18. âyette zikrolunan ور -kelimesinin mübâlağa anla  رَ رُ

mında kullanıldığını, çünkü, “fe„îl” ve “fe„ûl” vezinlerinin mübalağa sıygalarından 

olduğunu ifâde etmektedir. Sâbuni ayrıca âyetin “çok zengin”, “çok övgüye layık”, 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 8. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 11. 
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“çok bilen,” “çok haberdar,” “çok böbürlenen”  vb. anlamlarına geldiği
761

 

kanaatindedir. 

Örnek 5 

ٝبَدٍ ىنُِولِّ  َٟ َُّ فِٜ ذَىلَِ  ِ  ِٓ سِ ْٖ امِدَ ػَيَٚ ظَ َٗ َِ زَ ٝرَ فَٞظَْييَْ ِِ اىسلِّ ُْ ٝشََ ْ ٝعُْنِ َ جَّبزٍ شَنُ٘زٍ  ِ  

Allah Teâla, kâinatta câri olan yüce yasasına dikkatleri çekmek üzere “O, 

dilerse rüzgârı durdurur da onlar denizin üstünde durakalırlar. Elbette bunda 

çoksabreden, çok Ģükreden herkes için ibretler vardır”
762

  buyurmaktadır. 

Cenâb-ı Allah, Hz. Peygamber‟e tabi olma hususunda kuĢkuları bulunan 

insanların, bir kere daha tefekkür etmelerini sağlamak için, rüzgâr sayesinde 

denizlerde seyreden gemileri misal vermektedir. Eğer Allah, gemi seyrederken 

rüzgârı ortadan kaldırsa, o durumda gemide bulunanlar boğulma tehlikesi ile karĢı 

karĢıya kalırlar. Onun için bu nimeti sunan Allah‟a hürmet ve saygısızlık 

yapılmamalıdır 

Sâbuni, âyette zikrolunan,   ٍكرُورر ثَّاررٍ  رَ  Çok sabreden, çok Ģükreden herkes“  رَ

için”  âyetinde mübâlağa sanatının bulunduğuna
763

  iĢâret eder. 

3.3.2.6. Te’kidü’l-Medh bimâ YüĢbihü’z-Zemm Sanatı 

Birini yeriyormuĢ izlenimini veriyor görünerek, övmek anlamını ifâde eden 

Te‟kidü‟l-Medh bimâ YüĢbihü‟z-Zemm, Sâbuni‟nin tefsirinde örnek olarak üç âyet 

verilmiĢtir. Biz bu kısımda, önce bu sanatın ne ifade ettiği, arkasından örnek olarak 

                                                 
761

Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 493. 
762

 eĢ-ġûra 42/33. 
763

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III. s.148; Sâbuni tefsirinde bahsdilen diğer mübâlağa örnekleri için 

bkz. Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 26 (el-Fatiha 1/2); C. I, s. 50 (el-Bakara 2/35); C. I, s. 52 

(el-Bakara 2/37); C. I, s. 56 (el-Bakara 2/45; C. I, s. 63 (el-Bakara 2/60); C. I, s. 76 (el- Bakara 

2/83); C. I, s. 95 (el-Bakara 2/125); C. I, s. 100 (el-Bakara 2/137); C. I, s. 139 (el-Bakara 2/216; 

C. I, s. 152 (el-Bakara 2/236); C. I, s. 176 (el-Bakara 2/276); C. I, s. 189 (el-Bakara 2/283); C. I, s. 

190 (Âl-i Ġmrân 3/14); C. I, s. 250 (Âl-i Ġmrân 3/181); C. I, s. 265 (en-Nisa 4/12); C. I, s. 267 (en-

Nisa 4/20); C. I, s. 277 (en-Nisa 4/34); C. I, s. 313 (en-Nisa 4/135); C. I, s. 347 (el- Maîde 5/41); 

C. I, s. 382 (el-En„âm 6/13); C. I, s. 427 (el-En„âm 6/145); C. I, s. 544 (et-Tevbe 7/60); C. II, s. 11 

(Hûd 11/9); C. II, s. 60 (Yusuf 12/53); C. II, s. 222 (Meryem 19/56); C. II, s. 246 (Taha 20/82); C. 

II, s. 265 (el-Enbiya 21/37); C. II, s. 271 (el-Enbiyâ 21/69); C. II, s. 363 (el- Furkan 25/22); C. II, 

s. 394 (eĢ-ġuâra 26/185); C. II, s. 485 (er-Rûm 30/54); C. II, s. 489 (Lokman 31/2); C. II, s. 493 

(Lokman 31/12, 16, 18); C. II, s. 518 (el-Ahzâb 33/10); C. II, s. 549 (es- Sebe 34/1, 2); C. III, s. 

56 (Sad 38/4, 9, 17); C. III, s. 148 (eĢ-ġûra 42/33); C. III, s. 190 (el-Câsiye 45/7); C. III, s. 291 

(el-Kamer 54/25); C. III, s. 345 (el-Mücadele 58/1, 2, 6); C. III, s. 367 (el-Mümtehine 60/7); C. 

III, s. 432 (el-Kalem 68/10, 11,12,13); C. III, s. 462 (el-Cîn 72/1); C. III, s. 544 (el- Burûc 85/8, 

16); C. III, s. 603 (el-Hümeze 104/1). 
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verilen âyetleri Sâbuni'nin nasıl tefsir ettiği âyetlerle ilgiliedebî sanatlara temas 

edeceğiz. 

3.3.2.6.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Te‟kidü‟l-Medh bimâ YüĢbihü‟z-Zemm kavramı, birini zemmediyormuĢ gibi 

görünerek medh etmek olarak tanımlanmaktadır. Yani; yermeye benzer övme 

anlamına gelmektedir. Te‟kidül Medh bimâ YüĢbihü‟z-Zemm üç bölüme 

ayrılmaktadır: 

a) Birincisi, olumsuz olan bir yerme vasfından, ona dahilmiĢ gibi farzederek, 

bir övme vasfını ondan istisna ederek zikretmektir.
764

 Mecdi Vehbe, buna örnek 

olarak, “sizin hiçbir kusurunuz yoktur. Ancak, sizin misafirleriniz, dostlarını ve 

vatanlarını unutmak kusuru ile suçlanıyorlar”
765

  cümlesini örnek vermektedir. 

Burada, olumsuz olan bir yerme vasfından, ona dahilmiĢ gibi farzederek bir övme 

vasfını, ondan istisna ederek zikredilmiĢtir. b) Ġkincisi; bir Ģeyi bir vasıfla övmek ve 

bu vasıftan sonra peĢinde ikinci bir övgü vasfı bulunan bir istisnâ edatı zikretmek 

suretiyle yapılır.
766

 Ali el-Cârim de, “Bu Ģehrin havası ılımandır. Manzarası da 

güzeldir. Ne var ki, halkı cömerttir”
767

   cümlesini örnek vermektedir. Burada ise, bir 

Ģey bir vasıfla övülmektedir, arkasından da ikinci bir övgü vasfı bulunan bir istisnâ 

edatı zikretmek suretiyle medh olayı gerçekleĢmiĢtir. c) Üçüncüsü ise, bir Ģeyi 

övmek ve ondan sonra müferreğ istisnayı getirmek, bu istisnadan sonra da medhe 

delâlet eden bir ibâreyi getirmek suretiyle yapılır.
768

 Burûc Suresi 85/8. âyette Yüce 

Allah,  ِي ر مرِ زرِيزرِ اْ  رَ رِ اْ عرَ نرُوا ترِااَّ ْ    يرُْ مرِ
نْ رُمْ إرِلاَّ  رَ وا مرِ ا نرَ رَمرُ مرَ  Onlar müminlere ancak; göklerin ve“  ورَ

yerin hükümranlığı kendisine ait olan mutlak güç sahibi ve övülmeye layık Allah‟a 

iman ettikleri için kızıyorlardı”
769

 âyeti buna örnek olarak verilebilir. 

Bu âyette,
770

 Allah‟ın güç ve kuvvetinden bahsedilmiĢ, ardından istisnâ edâtı 

kullanılmıĢtır. Dolayısıyla te‟kidü‟l-medh bimâ yüĢbihü‟z-zemm sanatı yapılmıĢtır. 

                                                 
764

 bkz., Mecdi Vehbe Kâmîl el-Mühendis, Mu„cemü‟l-Mustalâhati‟l-„Arabiyye fi‟l-Luğâ, Beyrut: 

y.y., 1984. s. 85; M. Zihnî Efendi, el-Kavlü‟l-Ceyyîd fî ġerhî Ebyâti‟t-Telhis ve ġerhayhî-

HâĢiyeti‟s-Seyyîd, Ġstanbul: y.y., 1304. s. 367. 
765

 Mecdi Vehbe, Mu„cemü‟l-Mustalâhati‟l-„Arabiyye fi‟l-Luğâ, s. 367. 
766

 Abdülazîz „Atîk, „Ġlmü‟l-Beyân, s. 165. 
767

 Ali el-Cârim ve Mustafa Emin, Belâğatü‟l-Vâzıha, s. 156. 
768

 Kazvînî, el-Îzâh, C. II, s. 525. 
769

 el-Burûc 85/8. 
770

 Sâbuni, Safvetü't-Tefâsir, C. III. s. 594; el-Burûc 85/8; Marangozoğlu, “Arap Edebiyatında Bedî„ 

veBediiyyât”,ss. 48-50. 
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3.3.2.6.2. Tefsirde Te’kidü’l-Medh bimâ YüĢbihü’z-Zemm Sanatına 

Örnekler 

Örnek 1 

وَ اىْنِزبَةِ  ْٕ ِ قوُْ ٝبَأَ َّْب ثبِ َّ ٍَ ُْ ءَا َّْب  لََِّ أَ ٍِ  َُ ٘ َُ ْْقِ ٌْ َٕوْ رَ َُّ أمَْثسََمُ أَ َٗ ِْ قجَْوُ  ٍِ ّْصِهَ  ب أُ ٍَ َٗ ْْٞبَ  ّْصِهَ  ىَِ ب أُ ٍَ َٗ

 َُ  فبَظِقُ٘

Yüce Allah, “De ki: “Ey kitap ehli! Sadece Allah‟a, bize indirilene ve 

dahaönce indirilmiĢ olan (ilahi kitap)lara inandığımızdan ve çoğunuzun da fasıklar 

olmasından ötürü bizden hoĢlanmıyorsunuz”
771

  buyurmaktadır. 

Âyette hitâp edilen, Kitâb ehlinden olan Yahûdilerdir. Yahûdi toplumu, isla-

mın güçlenip yayılması münasebetiyle müslümanlara karĢı kin duymaktaydılar.  

Oysa ki, bu insanların islamın yayılmasından ötürü sevinmeleri gerekiyordu. ĠĢte 

Yüce Al-lah, onların bu davranıĢlarını tenkîd etmektedir. 

Sâbuni de, “Ya Muhammed! De ki: Ey Yahûdi ve Hristiyan topluluğu! Biz 

sadece Allah‟a, bize indirilene ve daha önce peygamberlere indirilenlere 

inandığımızdan dolayı mı, bizi ayıplıyor ve kınıyorsunuz”? Ģeklinde
772

 âyeti tefsir 

etmektedir. 

Sabûni, âyette zikri geçen “Siz sadece, iman ettiğimiz için bizi 

ayıplıyorsunuz”
773

 cümlesi ile ile ilgili olarak, “Bu tür ifadelere edebiyatçılar, 

“zemme benzeyen bir Ģeyle medhi pekiĢtirmek” diye isim verirler. Bunun aksi de 

olur. Ġmana sarılmayı kınama ve ayıplama sebebi saymıĢlardır. Halbuki durum bunun 

aksidir
774

 Ģeklinde bir değerlendirmede bulunmaktadır. 

Örnek 2 

ٌْ َْٝبَىُ٘ا  ب ىَ ََ ٘ا ثِ رَُّ َٕ َٗ  ٌْ ِٖ ٍِ مَ سَُٗا ثؼَْدَ  ظِْلًَ َٗ خَ اىْنُْ سِ  ََ ىقَدَْ قبَىُ٘ا مَيِ َٗ ب قبَىُ٘ا  ٍَ  ِ َُ ثبِ َّ ُْ ٝسَْيِ ُ٘ ٘ا لََِّ أَ َُ ب ّقََ ٍَ َٗ

 ِٔ ِْ فعَْيِ ٍِ زَظُ٘ىُُٔ  َٗ  ُ ٌُ اللََّّ ُٕ ِ سَحِ أَْ ْبَ ْٟ ا َٗ ّْٞبَ  ب فِٜ اىدرُّ ًَ ُ ػَرَاثبً أىَِٞ ٌُ اللََّّ ُٖ ثْ ا ٝؼَُرلِّ ْ٘ ىَّ َ٘ ُْ ٝزََ ِ َٗ  ٌْ ُٖ ْٞسًا ىَ ُْ ٝزَُ٘ثُ٘ا ٝلَُ َ  ِ فَ 

لََ ّصَِٞسٍ  َٗ يٍّٜ  ىِ َٗ  ِْ ٍِ ٌْ فِٜ ااْزَْضِ  ُٖ ب ىَ ٍَ َٗ  

                                                 
771

 el-Maîde 4/59. 
772

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 354. 
773

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 354. 
774

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 354. 
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Yüce Allah, “Bir Ģey söylemediklerine dair Allah‟a yemin ediyorlar. Halbuki 

o küfür sözünü söylediler ve (sözde) müslüman olduktan sonra inkar ettiler. Ayrıca 

baĢaramadıkları Ģeye (peygamberi öldürmeye) de yeltendiler. Sırf, Allah ve 

Rasûlükendi lütfû ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar. Eğer tövbe 

ederlerse kendileri için hayırlı olur. ġâyet yüz çevirirlerse, Allah onları dünyada ve 

ahirette elem dolu bir azaba çarptıracaktır. Artık onlar için yeryüzünde ne bir dost, ne 

de bir yardımcı vardır”
775

  buyurmaktadır. 

Yüce Allah bu âyette, münâfıklardan bir kısmının Hz. Peygamberi ve 

müminleri üzecek bir takım ifâdeler kullandıklarını, sonra kendilerine konuĢtukları 

Ģeyler hatırlatılınca da korkularından böyle konuĢmadıklarına yemin ettiklerini ifâde 

etmektedir. 

Sâbuni, münafıklar, “Sırf Allah müslümanları zengin kıldı diye onları 

ayıplarlar” âyetinde, zemme benzeyen bir Ģeyle, medhin te‟kid edilmesinin var 

olduğunu
776

 beyân eder. 

Örnek 3 

ب ًَ لََ رَ ثِْٞ َٗ ا  ً٘ َٖب ىغَْ َُ فِٞ ؼُ٘ ََ  لََ ٝعَْ

ب ًٍ ب ظَلًَ ًٍ   لََِّ قِٞلًً ظَلًَ

Yüce Allah, “Orada ne boĢ bir söz, ne de günaha sokan bir Ģey 

iĢitirler.”
777

“Sadece “selam!,” “selam!” sözünü iĢitirler”
778

  buyurmaktadır. 

Orada boĢ bir söz ve günaha sokan bir Ģey iĢitmezler. Duydukları söz, sadece 

selâmdır” âyetlerinde yermeye benzeyen Ģeyle övgüyü pekiĢtirme durumu vardır.
779

 

Çünkü selâm, boĢ söz ve günaha sokan Ģey cinsinden değildir. Selâmı yaymadan 

dolayı, bu onlar için bir medihtir. Bu, “Seni sevmekte baĢka suçum yok” diyen 

kimsenin sözüne benzer.
780

 

3.3.2.7. Leff  ve’n-NeĢrü’l-Müretteb Sanatı 

                                                 
775

 et-Tevbe 9/74. 
776

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. I, s. 550. 
777

 el-Vâkîa 56/25. 
778

 el-Vâkîa 56/26. 
779

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III, s. 317. 
780

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. III. s. 317; Safvetü‟t-Tefâsir‟de zikredilen diğer “Te‟kidü Medh bimâ 

YüĢbihü‟z-Zemm” örneği için bkz., Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 296(el-Hac 22/40). 
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 Edebiyatta sıralı tenâsüb anlamına gelen leff ve‟n-neĢrü‟l-müretteb, bedî„ 

sanatlarındandır. Biz bu kısımda, bu sanatın lügat ve ıstılah anlamları üzerinde 

duracak, daha sonra da, leff ve‟n-neĢrü‟l-müretteb sanatının Sâbuni tefsirinde 

bahsedilen örneklerden birkaçı hakkındakı açıklamalara temas edeceğiz. 

3.3.2.7.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

 ise, “yayma, dağıtma, anlamlarına ا نَّشْ رُ  ;kelime olarak, “sarma, toplama ا َّفدُّ 

gelmektedir. Istılahî anlamı ise, bir ifâde veya mısrada zikredilen en az iki kavramın 

her biriyle ilgili olarak ifâde veya mısrada birer kavramın kullanılmasına “leffü‟n-

neĢir”
781

  denilmektedir. Leff ve‟n-neĢrü‟l-müretteb kavramının yerine, bazen sıralı 

tenâsüb ifâdesinin kullanıldığı da görülmektedir. 

Kazvînî “leff” kelimesini, “çeĢitli Ģeyleri detaylı veya mücmel olarak 

zikrettikten sonra, dinleyicinin yerli yerine koyacağına güvenerek kelimelerden her 

birine ait Ģeyleri tayin etmeden zikretmek”
782

 olarak tanımlamaktadır. 

Râzi ise bu terimi, “cümlede birkaç Ģeyi anlattıktan sonra, ardından bunlarla 

ilgili benzerlik ve karĢıtlıkları, dinleyen kiĢinin her birini ayırabileceği düĢüncesiyle 

dağınık olarak zikretmek olarak tarif eder.”
783

 

Leff ve‟n-neĢrü‟l-müretteb sanatı, sözün önce genel olarak ifade edilip sonra 

birbirinden ayrılması
784

  olarak da tanımlanmıĢtır.  

Leff'ü‟n-NeĢîr, müretteb (düzenli, yani sözü söyleyenin, sonradan 

söylediklerinin sırasına uyması) ve gayr-i müretteb veya müĢevveĢ leffü‟n-neĢîr 

(düzensiz, yani öncekinin sırasına riâyet edilmeden gerçekleĢtirilen sanat) olmak 

üzere ikiye ayrılmaktadır. Biz bu iki sanatın sadece anlamlarını vermekle iktifâ 

ediyoruz. 

3.3.2.7.2.Tefsirde Leff ve’n-NeĢrü’l-Müretteb Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

َِ شَقُ٘ا   ب اىَّرِٝ ٍَّ َ ِٖٞقمٌ فَ  شَ َٗ َٖب شَفِٞسمٌ  ٌْ فِٞ ُٖ فَ ِٜ اىَّْبزِ ىَ  

ب ٝسُِٝدُ  ََ َُّ زَثَّلَ فؼََّبهمٌ ىِ ب شَبءَ زَثرُّلَ  ِ ٍَ ااْزَْضُ  لََِّ  َٗ ادُ  َ٘ ََ ذِ اىعَّ ٍَ ب َ ا ٍَ َٖب  َِ فِٞ  َ بىدِِٝ

                                                 
781

 CoĢkun, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, s. 143. 
782

 Kazvînî, Telhîs, s. 135. 
783

 er-Râzî, Nihâyetu‟l-Îcâz fî Dirâyeti‟l-Ġ„câz, s. 289. 
784

 Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü, s. 167. 
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َِ ظُؼِدُٗا  ب اىَّرِٝ ٍَّ أَ ْٞسَ َٗ ب شَبءَ زَثرُّلَ ػَ بَءً َ  ٍَ ااْزَْضُ  لََِّ  َٗ ادُ  َ٘ ََ ذِ اىعَّ ٍَ ب َ ا ٍَ َٖب  َِ فِٞ فَ ِٜ اىْدََّْخِ َ بىدِِٝ

دْرُٗذٍ  ٍَ  

Cenâb-ı Allah, “Bedbahtlara gelince, cehenneme atılacaklardır”. “Onlar, gök-

ler ve yerler durdukça orada ebedi olarak kalacaklardır. Ancak Rabbinin dilemesi 

baĢka. ġüphesiz Rabbin istediğini yapandır”
785

 ve “Mutlu olanlara gelince, gökler ve 

yerler durdukça içinde ebedi kalmak üzere cennettedirler. Ancak Rabbinin dilemesi 

baĢka. Bu onlara ardı kesilmez bir lütuf olarak verilmiĢtir”
786

  buyurmaktadır. 

Sâbuni, bahsi geçen âyette zikrolunan, “Bedbaht olanlara gelince....” ile 

“mutlu kılananlara gelince...” cümleleri arasında “Leff'ü NeĢrü‟l-Müretteb”
787

 

sanatının  bulunduğu kanaatindedir. 

Örnek 2 

َٖب مُوَّ اىْجعَْػِ  لََ رجَْعُْ  َٗ غْيُ٘ىخًَ  ىَِٚ ػُْقُلَِ  ٍَ لََ ردَْؼَوْ ٝدََكَ  سْعُ٘زًاَٗ ٍَ ب  ًٍ يُ٘ ٍَ فزَقَْؼُدَ   

Allah Teâlâ, “Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır 

veçaresiz kalırsın”
788

  buyurmaktadır. 

Sâbuni âyette zikrolunan, “KınanmıĢ olur ve mahrum kalırsın” cümlesinde 

Leff-ü NeĢr-i Müretteb sanatının var olduğunu ve لرُومًا ْ ضرُورً  ,lafzının cimriliğe  مرَ  مرَ

lafzının ise israfa delâlet ettiğini
789

 söylemektedir. 

Bu âyet, “cimrilik edersen insanlar seni kınar,”israf edersen ise, malsız 

kalırsın”
790

  anlamına gelmektedir. 

Örnek 3 

ب اىعَّ ِْٞخَُ  ٍَّ يلِمٌ َٝ ُْ رُ مُوَّ ظَ ِْٞخٍَ أَ ٍَ  ٌْ ُٕ زَاءَ َٗ  َُ مَب َٗ َٖب  ُْ أػَِٞجَ َُ فِٜ اىْجسَْسِ فَ زََْ دُ أَ يُ٘ ََ َِ ٝؼَْ عَبمِٞ ََ  فنََبّذَْ ىِ

 َ صْجبً

 ًُ ب اىْغُلًَ ٍَّ أَ مُْ سًاَٗ َٗ ب غغُْٞبَّبً  ََ ُٖ ِٕقَ ُْ ٝسُْ ِِ فخََشِْٞبَ أَ ْٞ َْ ٍِ ؤْ ٍُ آُ  َ٘ َُ أثََ   فنََب

ب اىْدِدَازُ  ٍَّ أَ َٗ ُْ ب َ بىسًِب فَ زََاَ  زَثرُّلَ أَ ََ ُٕ َُ أثَُ٘ مَب َٗ ب  ََ ُٖ ْْصمٌ ىَ َُ رسَْزَُٔ مَ مَب َٗ دِْٝخَِ  ََ ِِ فِٜ اىْ ْٞ ََ ِِ ٝزَِٞ ْٞ ٍَ َُ ىغُِلًَ  فنََب

ِٔ َ جْسًا ْٞ ٌْ رعَِْ غْ ػَيَ ب ىَ ٍَ ِٗٝوُ  سِٛ ذَىلَِ رَ ْ ٍْ ِْ أَ ب فؼََيْزُُٔ ػَ ٍَ َٗ ِْ زَثلِّلَ  ٍِ خً  ََ ب زَزْ ََ ُٕ ْْصَ ٝعَْزخَْسِخَب مَ َٗ ب  ََ ُٕ  ٝجَْيغَُب أشَُدَّ
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 Hûd 11/106-107. 
786

 Hûd 11/108. 
787

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, 38 
788

 el-Ġsrâ 17/29. 
789

 Sâbunî, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, 162. 
790

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, 162. 
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Yüce Allah Kehf sûresinde, “Gemiye gelince, “O gemi, denizde çalıĢan bir 

takım yoksul kimselere ait idi. Onu yaralamak istedim, çünkü onların ilerisinde, her 

gemiyi zorla ele geçiren bir kral vardı.”
791

“Çocuğa gelince, anası babası mü'min 

insanlardı. Onları azgınlığa ve küfre sürüklemesinden korktuk.”
792

“Duvar ise 

Ģehirdeki iki yetim çocuğa ait idi. Altında onlara ait bir define vardı. Babaları da iyi 

bir insandı. Rabbin, onların olgunluk çağına ulaĢmalarını ve Rabbinden bir rahmet 

olarak define-lerini çıkarmalarını istedi. Bunları ben kendi görüĢüme göre 

yapmadım. ĠĢte senin, sabredemediğin Ģeylerin içyüzü budur”
793

  buyurmaktadır. 

Sâbuni, âyette zikredilen, “Gemiye gelince,” “çocuğa gelince” ve “duvara 

gelince” diye baĢlıyan paragraflar arasında Leff-ü NeĢri Müretteb sanatının 

bulunduğunu; zira daha önce gemiye binmeleri, köleyi öldürmesi ve duvarı yapması 

anlatılmıĢ, daha sonra bunlar aynı tertiple anlatılarak Leff-ü NeĢr-i Mürettep sanatı 

yapıldığını
794

 düĢünmektedir. 

Örnek 4 

ب اىعَّبػَخَ  ٍَّ ِ َٗ ب اىْؼَرَاةَ  ٍَّ ِ  َُ ب ُٝ٘ػَدُٗ ٍَ ا  ْٗ ا زَزَّٚ  ذَِا زَأَ دًّ ٍَ  ُِ ََ زْ دُْ  ىَُٔ اىسَّ َْ لًَىخَِ فيََْٞ َُ فِٜ اىعَّ ِْ مَب ٍَ قوُْ 

ْْدًا أظَْؼَفُ خُ َٗ نَبّبً  ٍَ َ٘ شَسمٌّ  ُٕ  ِْ ٍَ  َُ ٘ َُ  فعََٞؼَْيَ

Yüce Allah Ģöyle buyurur: “(Ey Muhammed!) De ki: “Kim sapıklık içinde ise 

Rahmân onlara, istenildiği kadar süre versin! Nihâyet kendilerine vadolunan azabı, 

ya da kıyameti gördüklerinde kimin yeri daha kötüymüĢ, kimin taraftarları daha 

zayıflamıĢ bileceklerdir.”
795

 

Sâbuni âyette geçen, “kimin yeri daha kötüymüĢ, kimin taraftarları daha 

zayıflamıĢ bileceklerdir" ifadesinde “Leff-ü NeĢr-i Mürettep” sanatı
796

  bulunduğunu, 

zira birincisi yani “yer bakımından daha kötü makamı daha iyi” ifadesine, ikincisi 

yani “adamca daha zayıf” ise, meclisi daha güzel ifadesi ile ilgilidir”
797

 Ģeklinde 

düĢünmektedir. 

Örnek 5  

                                                 
791

 el-Kehf 18/79. 
792

 el-Kehf 18/80. 
793

 el-Kehf 18/82. 
794

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 202. 
795

 Meryem 19/75. 
796

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 228. 
797

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 228. 
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 ِٔ ِْ فعَْيِ ٍِ ىزِجَْزغَُ٘ا  َٗ  ِٔ َٖبزَ ىزِعَْنُُْ٘ا فِٞ اىَّْ َٗ ْٞوَ  ٌُ اىيَّ ِٔ خَؼَوَ ىنَُ زِ ََ ِْ زَزْ ٍِ َٗ َُ ٌْ رشَْنُسُٗ ىؼََيَّنُ َٗ   

Yüce Allah, kudretini hatırlatmak üzere, “Allah, rahmetinden ötürü geceyi 

içinde dinlenesiniz; gündüzü de, lütfûndan isteyesiniz ve Ģükredesiniz diye sizin 

içinyarattı”
798

  buyurmaktadır. 

Sâbuni bu âyeti, “Allah, kudretinin alâmetleri ve rahmetinin tezahürleri 

olarak, hayatın yorgunlukları, sıkıntıları ve kederlerinden kurtulup dinlenmeniz için 

geceyi; kendi lutfundan geçimliğinizi ve kazancınızı aramanız için de gündüzü 

düzenli ve sağlam bir Ģekilde birbiri ardınca gelecek Ģekilde sizin için yarattı”
799

  

Ģeklinde tefsir etmektedir. 

Sâbuni, âyette zikrolunan “Sizin için geceyi ve gündüzü yaratması O‟nun 

rahmetindendir” cümlesinde Leff-ü NeĢr-i Müretteb sanatının var olduğunu
800

  beyân 

etmektedir. Sâbuni bu sanatı açıklamak üzere de: “Önce gece ile gündüzü birlikte 

zikretti. Sonra, “orada dinlenmeniz ve Allah‟ın lütfûndan istemeniz için” buyurarak, 

dinlenmeyi geceye, rızık arama isteğini de gündüze ait kıldı. Edebiyatçılar nazarında 

buna Leff-ü NeĢr-i Müretteb denir. Çünkü birinci birinciye, ikinci de ikinciye 

aittir”
801

  Ģeklinde açıklama yapmaktadır. 

3.3.2.8. Leff ve'n-NeĢrü'l-MüĢevveĢ Sanatı 

Bir edebieserde birinci dizede söylenenlerin karĢılıklarını ikinci dizede ya ters 

yönden ya da karıĢık olarak belirtme anlamını ifâde eden Leff ve‟n-NeĢrü‟l-

MüĢevveĢ sanatı ile ilgili Sâbuni tefsirinde sadece bir tane örnek vermiĢtir. Burada 

bahsi geçen âyet ve bu âyettin Sâbuni tarafından tefsirine, ayrıca âyetin edebi yönüne 

temâs edilecektir. 

Örnek 

َِ آََِّّّب  ٝ ٞساً اػَْزدَّْبَ ىيِْ نَبفسِب۪ ظَؼب۪ َٗ اَْ لًَلًَ  َٗ   ظَلًَظِلًَ  

Yüce Allah (c.c) bu âyette Ģöyle buyurmaktadır: “ġüphesiz biz, kâfirler için 

zincirler, demir halkalar ve alevli bir ateĢ hazırladık.”
802
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 el-Kasas 28/73. 
799

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 445. 
800

 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 449. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir, C. II, s. 449. 
802
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Sâbuni âyette, günâhkârlar için ayaklarını birbirlerine bağlayan bağlar 

hazırlandığını, ayrıca elleriyle boğazlarına bağlanan halkalar var edildiğinden 

bahsedildiğini
803

 söylemektedir. Bunun yanı sıra âyeti daha anlaĢılır kılmak için de 

“boyunlarında demir halkalar ve zincirler olduğu halde, sıcak suya sürüklenecekler, 

sonra da ateĢle yakılacaklardır”
804

 meâlindeki âyeti zikretmektedir. 

Sâbuni âyette leff ve‟n-neĢrül-müĢevveĢ sanatı bulunduğunu, çünkü Yüce 

Allah önceki âyette önce Ģükredeni daha sonra inkar eden nankörü zikretti. Sonra bu 

âyette, birincisini değil de ikincisini tekrar zikretti. Bunda tertipsiz bir “leffû 

neĢir”sanatı vardır.
805

 

Muhammed Ali es-Sâbuni, muhassinât-ı maneviyyeden olan tevriye, 

muraâtu‟n-nazîr, istihdâm, cem, tefrik, hüsn-ü ta‟lîl, i‟tilâf, hüsnü‟l-ibtida ve hüsnü‟l-

intihâ sanatlarına dair değerlendirmede bulunmamıĢtır. Bu nedenle çalıĢmamızda bu 

sanatlarla ilgili tanımlamalara yer verilmemiĢtir. 

3.3.2.9. Taksîm Sanatı 

Ġki veya daha fazla parçası olan bir Ģeyi zikredip daha sonra bu parçaların her 

birini tayîn ve tahsîs yoluyla belirtmek suretiyle aralarındaki ilgiyi ortaya koyma
806

 

anlamına gelen taksîm Sâbun tefsirinde temas edilen sanatlardandır. Burada taksîm 

kelimesinin lügât ve ıstılah anlamlarının yanısıra konu ile ilgili âyetlerden 

bahsedilecektir. 

3.3.2.9.1. Lügât ve Istılah Anlamı 

Taksîm, sözlükte ضم  kökünden türeyen  َمر  fiilinin masdarı olup parçalama ve  رَضَّ

bölme
807

 anlamını ifâde etmektedir. 

Istılah anlamı ise, birden fazla Ģeyi zikrettikten sonra her birine ait özelliği, 

kime ait olduğunu belirterek söylemek
808

 anlamına gelmektedir. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefasir, C. III, s. 492. 
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3.3.2.9.2. Tefsirde Taksîm Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

ٌْ َ زَخَبدٍ   ُٖ زَفغََ ثؼَْعَ َٗ  ُ
لٰ
ٌَ اّللَّ ِْ مَيَّ ٍَ  ٌْ ُٖ ْْ ٍِ ٚ ثؼَْطٍ   ٌْ ػَيلٰ ُٖ يْْبَ ثؼَْعَ ظُوُ فعََّ ٌَ ريِْلَ اىسرُّ سَْٝ ٍَ  َِ ٞعَٚ اثْ ْْٞبَ ػب۪ رَ الٰ َٗ  

ِِ اْ زيََ ُ٘ا  نِ ىلٰ َٗ بَدُ  ٌُ اىْجَٞلِّْ ُٖ بءَرْ ب خََّٓ ٍَ ِْ ثؼَْدِ  ٍِ  ٌْ ِٕ ِْ ثؼَْدِ ٍِ  َِ ٝ ب اقْززَوََ اىَّرب۪ ٍَ  ُ
لٰ
بءَ اّللَّ ْ٘ شََّٓ ىَ َٗ اََّٝدّْبَُٓ ثسُِٗذِ اىْقدُُضِ   َٗ بَدِ  اىْجَٞلِّْ

ٝدُ   ب ٝسُب۪ ٍَ َ َْٝ ؼَوُ 
لٰ
َِّ اّللَّ نِ ىلٰ َٗ ب اقْززَيَُ٘ا  ٍَ  ُ

لٰ
بءَ اّللَّ ْ٘ شََّٓ ىَ َٗ ِْ مَ سََ   ٍَ  ٌْ ُٖ ْْ ٍِ َٗ  َِ ٍَ ِْ الٰ ٍَ  ٌْ ُٖ ْْ َِ  فَ

Yüce Allah: “ĠĢte peygamberler! Biz onların bir kısmını bir kısmına üstün 

kıldık. Ġçlerinden, Allah'ın konuĢtukları vardır. Bir kısmının da derecelerini 

yükseltmiĢtir. Meryemoğlu Ġsa‟ya ise açık deliller verdik ve onu Ruhu'l-Kudüs 

(Cebrail) ile destekledik. Eğer Allah dileseydi, bunların arkasından gelen (millet)ler, 

kendilerine apaçık deliller geldikten sonra, birbirlerini öldürmezlerdi. Fakat ayrılığa 

düĢtüler. Onlardan inananlar da vardı, inkar edenler de. Yine Allah dileseydi, 

birbirlerini öldürmezlerdi. Lakin Allah dilediğini yapar.”
809

  buyuruyor. 

Sâbuni âyeti Ģöyle açıklamaktadır: Ey Muhammed. Sana haberlerini 

verdiğimiz bu peygamberler, Allah‟ın hak peygamberleridir. KuĢkusuz biz onları 

yüksek mertebe, mevki ve makam bakımından birbirlerine üstün kılmıĢızdır. 

Onlardan öylesi vardır ki, Allah vasıtasız olarak sadece onunla konuĢmuĢtur. Musa 

(a.s.)‟ın durumu böyledir. Bazılarına da yüksek ve yüce mertebeler tahsis etmiĢtir. 

Son peygamber Hz. Muhammed (s.a.v.)‟in durumu böyledir…
810

 

Sâbuni âyetin bu bölümünün, önceki bölümde ifade edilen üstünlüğü 

açıkladığını,  buna edebiyatta buna taksîm adının verildiğini
811

beyan etmektedir. 

Örnek 2 

بءُ   ب ٝشَََّٓ ٍَ الَْزَْضِ  ٝخَْيقُُ  َٗ ادِ  َ٘ لَٰ يْلُ اىعَّ ٍُ  ِ
مُ٘زَ ِ ّلٰ بءُ اىررُّ ِْ ٝشَََّٓ ََ َٖتُ ىِ َٝ َٗ بءُ اِّبَثبً  ِْ ٝشَََّٓ ََ َٖتُ ىِ َٝ  

Yüce Allah, kudretini ifâde etmek üzere “Göklerin ve yerin mülkü 

(hükümranlığı) Allah‟ındır. O, dilediğini yaratır. Dilediğine kız çocukları, 

dilediğineerkek çocukları verir.”
812

 buyuruyor. 
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 Bakara, 2/253. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefasir, C. I. s. 160-161. 
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 Sâbuni, Safvetü‟t-Tefasir, C. I. s. 161. 
812

 eĢ-ġûrâ, 42/49. 
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Sâbuni âyeti “Yüce Allah, göklerin, yerin ve bütün kâinatın Mâliki, dilediği 

gibi yaratmak ve vücûda getirmek suretiyle onlarda tasarruf sahibidir. Bu âyetten 

maksat, insanın, sahip olduğu mal ve mevkiye aldanmaması, onların hepsinin bir 

olan Allah'ın mülkü olduğunu ve göklerde ve yerlerde tasarruf yetkilerinin O'nun 

elinde bulunduğunu bilmesidir. O verir, vermez. O'nun hükmünü geri çevirecek ve 

bozacak hiç kimse yoktur. O. kullarından dilediğine sadece kızlar verir, oğul vermez 

Dilediğine de kız vermez, sadece oğullar verir.”
813

 Ģeklinde tefsir etmektedir. 

Sâbuni bu âyette taksîm sanatının bulunduğunu
814

 beyan etmektedir. 

3.3.2.10. Üslûbü’l-Hakîm Sanatı 

BaĢkasının sorduğu bir soruyacevap verme yerine ona gerekli olan bilgiyi 

vermek anlamına gelen Üslûbü‟l-Hakîm, Sâbuni tefsirinde ele alınmıĢ ve bu hususta 

açıklamalar yapılmıĢtır. Burada bu kavramın lügat ve ıstılah anlamlarıyla tefsirdeki 

örnekler üzerinde durulacaktır. 

3.3.2.10.1. Lügat ve Istılah Anlamı 

Bu kavram sıfat tamlaması olarak “hikmetli tarz” anlamına gelmektedir. 

Istılah anlamı ise, muhatabın veya soru soran kimsenin, beklemediği bir cevap ile 

karĢılaĢmasıdır. Bazı edebiyatçılar bu sanata “el-Kavlü bi‟l-mûcep” adını da 

vermektedirler.
815

 

3.3.2.10.2. Tefsirde Üslûbü’l-Hakîm Sanatı ile Ġlgili Örnekler 

Örnek 1 

ِٕيَّخِ   ِِ الََْ َٕب ٝعَْ  يَُّ٘لََ ػَ ُٖ٘زِ ِْ ظُ ٍِ ُْ رَ رُْ٘ا اىْجُُٞ٘دَ  َ ْٞطَ اىْجسِرُّ ثبِ ىَ َٗ  ِ
اىْسَحّ  َٗ ٞذُ ىيَِّْبضِ  اقب۪ َ٘ ٍَ  َٜ ِٕ َِّ قوُْ  نِ ىلٰ َٗ  

 َُ ٌْ رُْ يسُِ٘ َ ىؼََيَّنُ
لٰ
ارَّقُ٘ا اّللَّ َٗ َٖبۖ  اثِ َ٘ ِْ اثَْ ٍِ أْرُ٘ا اىْجُُٞ٘دَ  َٗ  ۚٚ ِِ ارَّقلٰ ٍَ  اىْجسَِّ 

Yüce Allah bu âyette, “Sana, hilalleri soruyorlar. De ki: “Onlar, insanlar 

vehac için vakit ölçüleridir. Ġyilik, evlere arkalarından girmeniz değildir. Ama iyi 

davranıĢ, takva sahibi (Allah‟a karĢı gelmekten sakınan) insanın davranıĢıdır. Evlere 
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kapılarından girin. Allah'a karĢı gelmekten sakının ki kurtuluĢa eresiniz.”
816

 

buyurmaktadır. 

Sâbuni âyeti Ģöyle açıklamaktadır: “Sana, hilâl Ģeklinde yeni doğan ayları 

sorarlar. De ki: Onlar insanlar ve özellikle hacc için vakit ölçüleridir. Ġyi davranıĢ, 

asla evlere arkalarından gelip girmeniz değildir. Lâkin iyi davranıĢ, korunan 

kimsenin davranıĢıdır.Evlere kapılarından girin, Allahtan korkun, umulur kî kurtuluĢa 

erersiniz.”
817

 

Sâbuni âyetin edebi yönü hakkında da değerlendirme yapmıĢtır.O  bu âyette 

“üslûbü'l-hakîm adı” verilen edebî sanatın bulunduğu görüĢündedir. MüĢrikler 

Rasulallah (s.a.v.)'a yeni doğan ayın niçin küçük olduğunu, daha sonra ıĢığı artarak 

niçin dolunay haline geldiğini soruyorlar, Yüce Allah ise onları, hilâllerin bu Ģekilde 

olmasındaki hikmeti beyana sevkediyor. Demek istiyor ki: Sizin için faydalı olan 

ayın ilk günlerinden itibaren ıĢığının artıp, sonunda yine azalmasının sebebini 

sormanızı değil hilallerin yaratılıĢındaki hikmeti sormanızdır.
818

 

Örnek 2 

ٌْ فَٞقَُ٘هُ  ِٖ ٝ ًَ ُْٝبَ ب۪ ْ٘ َٝ َٗ َٛ بءِ َِ شُسَمََّٓ ْٝ َُ  اىَّرب۪ اَ ٘ َُ ٌْ رصَْػُ ْْزُ َِ مُ ٝ  

Yüce Allah buyuruyor ki; “Allah‟ın onlara seslenerek, “Hani benim, 

varolduğunu iddia ettiğiniz ortaklarım?”  diyeceği günü hatırla!”
819

 

Sâbuni âyeti Ģöyle açıklamaktadır: “Allah'ın kendilerine sesleneceği gün, 

müĢriklerin halini düĢün. Onları kınamak ve azarlamak üzere sûre Ģöyle der: Beni 

bırakıp da kendilerine taptığınız size yardım ve Ģefaat edeceklerini iddia ettiğiniz o 

ortaklar ve ilâhlar nerede?”
820

 

Muhammed Ali es-sâbuni “Ġddia ettiğiniz ortaklarım nerede? cümlesinde,  

alay etme üslûbu kullanıldığını
821

  beyan etmektedir. 
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Yaptığımız bu çalıĢmanın Ek-2 bölümünde Sâbuni tefsirindeki belâgat 

baĢlıklarını tefsirdeki kullanım oranlarıyla birlikte verdik. Bu tabloda da görüldüğü 

üzere tefennun, zikrü‟l-hâss ba„de‟l-âmm, tekrir, ihtisâs, atıf, zikrü‟l-âmm ba„de‟l-

hâss ve izâfet konularına çalıĢmamızı uzatmamak adına temâs edilememiĢtir. Fakat 

Ģunu özellikle belirtelim ki, Sâbuni bütün bu konulara yeri geldikçe temas etmiĢtir. 

Biz de bilimsel ahlâk gereği bu izahatı yapmayı uygun görüyoruz.       

Son söz olarak; belâgat sanatı Sâbuni tefsirinde en çok temâs edilen 

konulardan olduğu tarafımızdan tespit edilmiĢ olmaktadır. Bu durum, onun bu ilme 

ne kadar önem atfettiğinin bir iĢâretidir. 

Hem lafız hem de anlam yönüyle mucize bir ilâhî kitap olan Kur‟ân, 

mükemmel bir belâgat eseridir. ġiir ve belâgat bakımından zirvede olan Arapların 

Kur‟ân‟ın bu yüce üslûbu sebebiyle hayrete düĢtükleri tarihi bir hakikattir.  

Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlaĢılabilmesi, mükemmel nazım örgüsünün ve edebî 

vas-fının anlaĢılabilmesi hiç kuĢkusuz belâgat ve edebî sanatların sırlarına vakıf 

olmaya bağlıdır. 

Beyân, meânî ve bedî„  olarak üç bölüme ayrılan belâgat ilmi, Arap dilinin ta-

biatında var olan güzelliklerdir. Bu sebeple dilin doğasında var olan bu güzel 

örnekler Kur‟ân-ı Kerîm‟de de yer almıĢtır. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in sahip olduğu bu harika nazım örgüsü aynı zamanda yüce 

bir medeniyetin varlığına da iĢâret etmektedir. Çünkü dil medeniyetin inĢasında son 

de-rece önemli bir yere sahiptir. 

Bu çalıĢmayla birlikte Kur‟ân‟ın edebî yönüyle de mucîze bir ilâhî kitap 

olduğu inancımız pekiĢmekte ve bu çalıĢmamızın yeni çalıĢmalara katkı 

sağlayacağına olan umudumuzu yeĢertmektedir. 
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SONUÇ 

 

Belâgat, Arap dilinin en önemli ilimlerinden biri olup bir fikrin, sözlü veya 

ya-zılı olarak, yerinde, yeterince ve zamanında ifâde edilmesi anlamına gelmektedir. 

Beyân, meânî ve bedî„ olmak üzere üç temel kısımdan oluĢmaktadır. Kur‟ân-ı Ke-

rîm‟in sırlarına vakıf olmak, ancak belâgat ilmini bilmekle mümkün olabilir. 

Belâgat ilmi, tedvin döneminden önce tefsir, hadis, kelâm, dil, nahiv ve ede-

biyat alanında yazılan eserlerde az ve dağınık bir Ģekilde yer almıĢtır. Belâgat alanın-

da yazılmıĢ olan ilk müstakil eser, Ebû   „Osman  „Amr b. Bahr el-Câhız (ö. 255/870) 

tarafından te‟lif edilen el-Beyân ve‟t-Tebyîn adlı eseridir. Câhız bu eserinde diğer 

kitaplarda dağınık halde bulunan belâgat ile ilgili bilgi, görüĢ ve incelemeleri bir 

araya getirmiĢtir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in insanlar için ne gibi hikmetler içerdiğini anlamaya çalıĢan 

ve bütün mesaisini buna hasreden Muhammed Ali es-Sâbuni, Safvetü‟t-Tefâsir adlı 

tefsirinde Kur‟ân belâgatıyla yoğun bir Ģekilde ilgilenmiĢtir. O, Kur‟ân‟ın i„cazını ve 

onun ihtiva ettiği bilgileri ortaya çıkartmak amacıyla dil ve belâgat ilmine özel önem 

vermiĢ, böylece farklı bir Kur‟ân tasavvuruna sahip olduğu izlenimini vermiĢtir. 

Sâbuni‟nin Kur‟ân‟ın belâgatına önem vermesinde ise, Ġslamın ana kaynağı olan 

Kur‟an‟la yeniden iletiĢime geçerek, modern çağda Ġslam kültür ve medeniyetinin 

canlanmasına olan inancı etkili olmuĢtur. 

Sâbuni‟nin ilmi yeterliliğinin en büyük delili hiç kuĢkusuz üzerinde 

çalıĢtığımız Safvetü‟t-Tefâsir adlı tefsiridir. Bu tefsir, daha önce kaleme alınmıĢ el-

Bahrü‟l-Muhît, KeĢĢâf, Tefsirü‟l-Kur‟ani‟l-„Azîm, fî Zilâli‟l-Kur‟an, Câmi„ü‟l-

Beyân, Dürrü‟l-Mensûr, Mefâtihü‟l-Ğayb, Ruhu‟l-Me„âni gibi rivâyet ve dirâyet 

tefsirlerlerinden yararlanılarak özet bir Ģekilde kaleme alınmıĢtır. Sâbuni tefsirinde 

klâsik tefsir metotlarından farklı bir yöntem takip etmiĢ, âyetlerin bölümler halinde 

tefsirlerini yapmıĢtır. Tefsir incelikleri, konumuz olan edebî sanatlar ve nükte 

bölümleri, bu tefsirin en orijinal kısmını oluĢturması bakımından oldukça önemlidir. 

Sâbuni, tefsirinde sadece önceki bilgileri nakleden bir tefekküre sahip 

değildir. O yeri geldikçe âyetlerin tefsirini yaparken kendi kanaatini de ortaya 
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koymuĢtur. Sâbuni‟nin âyetlerin belâgat ilmi bakımından özelliklerine temas etmiĢ 

olması, onun bu ilme verdiği önemin bir göstergesi sayılmalıdır. 

Bu çalıĢmamızda Sâbuni ve ilmî kiĢiliğini yakından tanımamızın yanı sıra, bu 

tefsirden yola çıkarak belâgat ilmi ve çeĢitleri ile beyân ilmine ait 4, meânî ilmine ait 

7 ve bedî' ilmine ait 16 edebi sanat olmak üzere toplam 27 edebî sanat hakkında bilgi 

edinilmiĢ ayrıca bu vesileyle Kur‟ân-ı  Kerîm lafızlarındaki edebi hususiyetlere vakıf 

olunmuĢtur. 

Sâbuni bu eserinde Kur‟ân âyetlerinin tefsir ederken rivâyet yöntemini geniĢ 

bir Ģekilde kullanmıĢ, bu yönüyle eser bir rivâyet tefsiri özelliğine sahip olmakla 

birlikte; zaman zaman kendi değerlendirmelere de yer vererek tefsirin dirâyet 

boyutunun olduğuna yer vermiĢ olmaktadır. 

Müfessir Sâbuni Kur‟ân âyetleini tefsir ederken asla bir karĢılaĢtırma ve 

tenkid süzgecinden geçirmemiĢ, bu konuda geleneksel bir tutum takınmıĢtır. Ayrıca 

belâgat ile ilgili kavramları da nakil yoluyla ele almıĢ, kısmen kendi 

değerlendirmesine yer vermiĢtir. 

Sâbuni Safvetü‟t-Tefasir‟de toplam 1500 civârında Kur‟ân âyetlerindeki 

belâgat özelliklerine temas etmiĢtir. Bu rakamın Kur‟ân‟ın bütün âyetleriyle 

mukâyese edildiğinde son derece anlamlı bir tabloya iĢâret ettiğini düĢünüyoruz.  

Bu çalıĢma bize, Kur‟ân‟ın akıl ve düĢünme yeteneğini kullanma hususuna 

verdiği önemi kavramamıza vesile olmuĢ, ayrıca âyetlerin görünen boyutlarının yanı 

sıra arka planda var olan anlam inceliklerini öğrenmemimiz sağlamıĢtır. Ayrıca 

Kur‟ân âyetlerinin az lafızla çok anlam ifâde etmesi, farklı kültürel kodlara mensup 

kiĢilere hitap ederken kullandığı esnek üslûp yapısı, bazı kavramları tekrar etmek 

suretiyle vurgu yöntemini benimsemesi, zaman zaman olayları  tasvîr ederek yanlıĢ 

davranıĢlara dikkat çekmesi vb. konularda Kur‟an‟ın  izlediği yöntemin ibretle 

izlenmesi gereken bir husus olduğunun apaçık bir delilidir. 

Ġnsanın psikolojik özelliklerinden birisi de süslü ifâde ve sanatlı sözlerden 

hoĢlanmıĢ olmasıdır. Dolayısıyla abartıya kaçmaksızın beĢeri münâsebetlerde 

uygulayacağımız sanatsal iletiĢim yöntemi, kiĢileri etkilemede en önemli yöntem 

olacaktır. 
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Arap dili ve edebiyatının en büyük kitabı olan Kur‟ân-ı Kerîm, aynı zamanda 

bu toplumun kendine has düĢünce tarzını, dünya görüĢünü, estetik ve ahlâki değerleri 

de bünyesinde barındırmıĢtır. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de manâya olduğu kadar sözün lafîz özelliğine de önem ve-

rilmiĢtir. Bu durum onun yüce üslûbunun en önemli parçasıdır. Çünkü Kur‟ân muha-

tapları iyilik ve hayra teĢvik etmede hep bu üslûptan yararlanmıĢtır. ġöyle ki, ümmî 

bir Peygamber‟in dilinden sâdır olan ve yaklaĢık yirmi üç yıl gibi kısa bir zamanda 

hem kiĢisel hem de toplumsal düzeyde gerçekleĢtirdiği tevhid temelli dönüĢümün 

arkasında Kur‟ân‟ın bu tesir edici üslûbunun etkisi son derece açıktır. 

Sonuç olarak bu çalıĢmanın, Kur‟ân‟ın belâğat özelliklerine dâir ilmi çalıĢma 

yapacaklara önemli ve yararlı katkılar sağlayacağına inancımızla çalıĢmamızı 

bitiriyoruz. 
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el-Bakara (2), 239 C. I, s. 155  ْأَمِنْتُمْ ....ِ ْ تُم 
el-Bakara (2), 243 C. I, s. 159     ُأَحْ اَُ مْ ....م 
el-Bakara (2) , 245 C. I, s. 159  ُ  ِ ُْتُْ ُ  ُ   َ  ت  
el-Bakara (2) , 253 C. I, s. 161  ْمْ َ  مَنَ مَن ُ  كََ  َ  مَنْ َ مِنتُْ
el-Bakara (2) , 255 C. I, s. 164  َمْ  َ مَا أَْ ِ  ِ مْ مَا  تُْ ن ُ َ ْ َ 
el-Bakara (2) , 258 C. I, s. 167 يُ   َ ُ ْ ِ ي  ُِ  
el-Bakara (2) , 258 C. I, s. 167  أاَْ ْ ِ  ِ مِنْ ......أاَْ ْ ِ  ِ مِن 
el-Bakara (2) , 274 C. I, s. 173  ِ  َّْ انتََُّ ااِ   َ  اِا  
el-Bakara (2) , 274 C. I, s. 173  ِعََ  َِ  ً   َ سِ ًّ َ  انتََُّ اا 
el-Bakara(2), 275 C. I, s. 176   َ َّ َحَ َّ َ َ  .....أح 
el-Bakara(2), 276 C. I, s. 176  ُ  َ َْ  َ  َتُْ ِ ي  ا َّهُ  ا رِّ ا  
el-Bakara (2), 282 C. I, s. 179   ً  َِكَِ  ً   أَْ  ص 
el-Bakara (2), 282 C. I, s. 179  َّ  ِ َ َكَرِّ َ  إِحَْ  ُ َ ا ف  ُ 
el-Bakara(2), 284 C. I, s. 181  ْوُ  مَا ِ ي أَ تُُ ِ ُ مْ أَْ   تُْ ُ   َ إِو  ُ ْ ُ 
el-Bakara(2),286  C. I, S. 181  ا مَا كََ َ يْ مَا َ   كْتََ َ يْ  َ عََ  تُْ
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Âl-i Ġmrân,(3),26  C. I, s. 196  َ  ُّرُّ ُ ِ  ر  ُِ  َ 
Âl-i Ġmrân (3), 27 C. I, s. 196  ُا َّْ  ِ  ِ ي  انتََُّ ااَ َ ُ  اِج  
Âl-i Ġmrân (3), 41  C. I, s. 200  ِّااِ   َ  اِاَْ ِ ير َ ْ   اِْ
Âl-i Ġmrân (3), 50  C. I, s. 203  َ  َّ ِحُّ  َ .... ح 
Âl-i Ġmrân (3), 83  C. I, s. 216 كَْ ً ا  َ طَْ عًا 
Âl-i Ġmrân (3), 106  C. I, s. 223  ُّر  َ   ُ ُ  وٌ َ ْ َ  رُّ  ُ ُ  وٌ  َ  تُ تُْ
Âl-i Ġmrân (3), 134  C. I, s. 233  ا َّ َّ  ِ   َ  ا َّ َّ  ِ ِ ي  
en-Nisâ (4), 6  C. I, s. 260  َتُْ َ ْ تتُْ ِ فْ َ مَنْ كَاوَ غَنِ ًّاَ مَنْ كَاو    ً  ِ َ 
en--Nisâ (4), 7  C. I, s. 260  َّ  َ  َْكَ تُ َ  مِنْهُ أ 
en-Nisâ (4), 24  C. I, s. 272  َمُْ ِ نِ ن  َ  مَُ اِ ِ  نَ  غَ تُْ
en-Nisâ (4), 83 C. I, s. 293  َاَْ ْ فِ  أَِ   اَْمْنِ مِن  
el-Mâide (5), 5  C. I. s. 331  َمُْ ِ نِ ن  َ  مَُ اِ ِ  نَ  غَ تُْ
el-Mâide (5), 54  C. I, s. 353  ٍ َّعََ ى  اَْ اِ  ِ نَ أَعِ َّ ٍ  عََ ى  اُْ ؤْمِنِ نَ أَِ ا 
el-Mâide (5), 82  C. I, s. 365  ً  َ  ََمََ  َّ ً ...ع 
el-Mâide (5), 100  C. I, s. 370  ُالَّ رِّ ُ   َ  اَْ ِ  ي  
el-En„âm (6), 91  C. I, s. 406 وَ   َ  تُْ ُ   تَُ ا  ُ ْ ُ 
el-En„âm (6), 95  C. I, s. 411  َّاَْ  رِّيِ  مِنَ  اَْ ي  
el-En„âm (6),104  C. I, s. 412  ْعَِ يَ  َ ِ نتُْ ِ هِ َ مَنْ أَْ َ  َ َ َ ن 
el-En„âm (6),142  C. I, s. 427  ً َتُْ شًا  َ حَُ  ا  
el-A'râf (7), 131  C. I, s. 471  ُ َا َّ رَِّ  ُ ...أاَْ َ ن  
Hûd (11), 44 C. II, s. 18  ُ ْأَْ ِ ِ يسََ ا ُ    تَُ ِ ي مَاَ اِ َ  اَ  اَأَا  
Hûd (11), 82  C. II, s. 32  سَاِ َ َ اعَااِ تَُ اَ َ ْ نَا 
el-Ġsrâ (17), 75  C. II, s. 174  َاَْ َ ااِ  َ ضِْ فَ  اَْ َ ا ِ ضِْ ف  
el-Kehf (18), 2  C. II, s. 188  َتَُ  رِّ   َْ سًا شَِ  ً   مِنْ اَُ ْ هُ  َ اِ تُنِْ ا  
el-Kehf (18), 56  C. II, s. 201  َمُنِْ اِ نَ  َ مَُ  رِّ ِ ن
el-Hac (22), 4  C. II, s. 284  ُتُْ ِ  هِ   َ ُ ِ  رُّه  
el-Hac (22), 25  C. II, s. 290  ُاَْ ا ِ  ِ  هِ  َ  اَْ اكِف  
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en-Nûr (24), 11  C. II, s. 331  ُاَُ مْ َ  تُْ ٌ  اَُ مْ َ ْ  ُ َ  شَ ًّ َ  َ ْ َ ُ  و 
el-Furkân (25), 64 C. II, s. 372   ًَّ ُامًا  َ س َ ِ 
en-Neml (27), 48  C. II, s. 416  َوَ  ِ ي  اَْاِْ  َ َ   تُْ ِ ُ  و  ُ ِ ْ ُ  
el-Kasas (28), 82 C. II, s. 449  ُ  ُ ُْتُْ ِ ا  َ  ت  
Ankebût (29), 3  C. II, s. 457    ُ ََاَْ اِ  ِ نَ  َ اَ تُْ َ َ نَّ ص  
Ankebût (29), 19  C. II, s. 457  ُ  ِ ُْوُ   ا َّهُ  اَْ ْ َ  ثمَُّ  ت ُ  ُِ  
Ankebût (29), 21 C. II, s. 457  ُ ِّتُْ حَمُ  مَنْ َ َ اُ   َ  تَُ  ر  
Ankebût (29), 52  C. II, s. 468   ُاِا َّهِ كََ ُ     اِاَْ اطِِ   َ َ  مَن  
Ankebût (29), 62  C. II, s. 469  ُ  ُ ُْتُْ ِ اُ   ا رِّْ َ  اَِ نْ َ َ اُ  مِنْ عَِ اِ وِ  َ  ت  
er-Rûm (30), 11  C. II. s. 474  ُوُ   اَْ ْ َ  ثمَُّ  تُْ َ أ ُ  ُِ  
er-Rûm (30), 24 C. II, s. 480 ًطََ ً ا  َ َ ْ  ا 
er-Rûm (30), 27  C. II, s. 480  ُوُ   اَْ ْ َ  ثمَُّ  تُْ َ أ ُ  ُِ  
er-Rûm (30), 41 C. II, s. 484  اَْ ْ    َ  اْ تُ رِّ ِ ي  
Lokmân (31),12  C. II, s. 493  ْكََ  َ َ ْ ُ  َ مَنْ َ مَن 
Lokmân (31), 20  C. II, s. 498  ً  َ َِاَطِنَ ً   َ  ا  
el-Ahzâb (33), 5  C. II, s. 517  ْتَُ  ََّ اْ  ِ هِ َ اَِ نْ مَا أَْ لَْ ُ م  
el-Ahzâb (33), 17  C. II, s. 517   ً ُاحََْ  ً  أَْ  أَاَ َ  ِ ُ مْ س 
el-Ahzâb (33), 10 C. II, s. 517  ْمِنُْ مْ أَسَْ  َ  َ مِنْ  تُْ ِ ُ مْ مِن 
el-Ahzâb (33), 42 C. II, s. 533  ً  َ ْ ُ َ    ً ِأَص 
el-Ahzâb (33), 42 C. II, s. 529  َانرُّ اِ  إِاَى  الرُُّ َ ااِ مِن  
el-Ahzâb (33), 51 C. II, s. 533 نَّ  َ  تُْ ِ ي ُ   تُؤِْ ي مَنْ َ َ اُ  مِنتُْ
el-Ahzâb (33), 51 C. II, s. 533  َعََ اْيَ  مِ َّنْ   تُتتَُ ْ ي 
es-Sebe (34), 2  C. II, s. 549  ُي  اَْاِْ  َ مَا  َِ ج ِ  ُ  ُ ْ َ 
es-Sebe (34), 2  C. II, s. 549  ُ  ِْتُْ ُ  ُ  مِنَ  ا ََّ اِ  َ مَا  تُن  
es-Sebe (34), 3  C. II, s. 549   َ َ ُ  َْأَكْ تُ ُ  مِنْ َ اِكَ َ َ  أَص 
es-Sebe (34), 15  C. II, s. 555  ْشَِ ا ٍ   َ  َِ  نٍ عَن 
es-Sebe, (34), 28  C. II, s. 555   ً  ِ َ َ    ً  ِ َ 
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es-Sebe (34), 30  C. II, s. 555   َ َتتُْ ِ مُ وَ  عَنْهُ سَاعًَ   َ َ ْ تَْ ِ ُ  و ْ َ  َ 
es-Sebe (34), 33  C. II, s. 555    ُُسْتُْ ِ ُ    اِ َِّ  نَ  سْتَْ  ت  
es-Sebe (34), 36  C. II, s. 561  ُ  ُ ُْتُْ ِ اُ   ا رِّْ َ  اَِ نْ َ َ اُ   َ  ت  
es-Sebe (34), 42  C. II, s. 561 ضَ ًّ  َ َ   تُْ ً ا 
es-Sebe (34), 46  C. II, s. 561 تَُ  َ ى  َ مَ تُنَى  
el-Fâtır (35), 16  C. II, s. 575  ْاِ   َ  ُْ ِ ْ ُ م َْ  
el-Fâtır (35), 19 C. II, s. 575 اَْ ِ   ُ   َ  اَْعَْ ى  
el-Fâtır (35), 20 C. II, s. 575   َ َ ُانرُّ ا  َ  الرُُّ َ اا   َ 
el-Fâtır (35), 21  C. II, s. 575   َ َ ُّاَْ ُ  اُ   َ  الرِّ ر   َ 
el-Fâtır (35), 22  C. II, s. 575  ُ اَْمَْ  اُ   َ  اَْحَْ ا   َ 
el-Fâtır (35), 24 C. II, s. 575   ً  ِ َ َ    ً  ِ َ 
el-Fâtır (35), 29 C. II, s. 575  ًّ ِعََ  َِ  ً   َ س 
Yâsîn (36), 9  C. III, s. 12  ْسَ ًّ  َ ْ ِ ِ مْ  سَ ًّ  َ مِنْ أَْ ِ  ِ م 
Yâsîn (36), 10  C. III, s. 12  ْتُنِْ اُْ مْ  أَْ  اَمْ َ أَْ َ اْ تُُ م  
es-Sâffât (37), 12  C. III, s. 35  َوَ   َ عَِ ْ ي  ُ َ ْ َ 
Sâd (38), 18  C. III, s. 56  َشَْ   ِ   َ  اِاَْ ِ يرِّ ُ َ  رِّْ ن   اِْ
el-Ğafir (40), 11  C. III, s. 113 ثتُنَتتُْ نِ أَحْ تُْ تتُنَا  ثتُنَتتُْ نِ  َ أَمَتتَُّنَا  

el-Ğafir (40), 28  C. III, s. 113  ُصَاِ  اً َ إِوْ َ كُ كَاِ  اًَ إِوْ َ ك 

el-Ğafir (40), 46 C. III, s. 113  ًّ  ُُعَِ  ًّا  َ غ 
Fussilet (41), 4  C. III, s. 129   ً  ِ َ َ    ً  ِ َ 
Fussilet (41), 11  C. III, s. 129 كَْ ً ا أَْ  طَْ عًا 
Fussilet (41), 25  C. III, s. 129  َمْ  َ مَا أَْ ِ  ِ مْ مَا  تُْ ن ُ َ ْ َ 
Fussilet (41), 34  C. III, s. 129  ُ َا َّ رَِّ  ُ  َ َ   اَْ َ ن  
Fussilet (41), 43  C. III, s. 129  ٍ  َ ِ َْعَِ ا ٍ  َ ُ   م 
Fussilet (41), 44  C. III, s. 129  ٌّعََ ِ ييٌّ   َ َ أَعَْ ِ يي 
Fussilet (41), 47  C. III, s. 129  مِنْ أُ تَُ ى َ َ  َ ْ ِ  ُ َ مَا  ُ  َ َ 
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Fussilet (41), 49  C. III, s. 129   ِا َّ رُّ  َ إِوْ مَ َّهُ  اَْ ْ  ِ مِنْ ُ عَا  
eĢ-ġûrâ (42), 12  C. III, s. 147  ُ  ُ ُْتُْ ِ ا  ا رِّْ َ  اَِ نْ َ َ اُ   َ  ت  
eĢ-ġûrâ (42), 50 C. III, s. 147 ًإِ اَثاً  َ  كَُْ   ا 
el-Ahkâf (46), 12 C. III, s. 202  َاِْ ُ ْ ِ نِ نَ ُ ْ َ ى   اَِّ  نَ  ََ ُ     َ اِ تُنِْ ا
el-Ahkâf (46), 15  C. III, s. 202  ُكُْ ً ا َ ضََ تْهُ  أُمرُّهُ كُْ ً ا  َ حََ َ تْه
Muhammed (47), 4  C. III. s. 215  تُْ ُ  َ إِمَّا مَنًّا َِ مَّا   ً   َ ِ 
Muhammed (47), 38  C. III, s. 215  ُاُْ َ َ   ُ  َ أَ تُتُمُ  اَْ نِيرُّ َ  ا َّه  
el-Fetih (48), 2 C. III, s. 229  مِنْ َ  ِْ كَ َ مَا  تَُ  َّ َ مَا  َ َّ  ََ  
el-Fetih (48), 8 C. III, s. 229   ًِّمَُ  ر َ َ    ً  ِ َ 
el-Fetih (48), 9  C. III, s. 229  ً  َ ْ ُ َ    ً ِأَص 

el-Fetih (48), 10  C. III, s. 229  ْأَْ َ ىَ َ  تَُ مَنْ َ َ ن 

el-Fetih (48), 11 C. III, s. 229  ْتُْ ً ا  أَْ  أَاَ َ  ِ ُ مْ ضَ ًّ إِوْ أَاَ َ  ِ ُ م  
el-Fetih (48), 14  C. III, s. 229  ُ  ِ ُْمَنْ َ َ اُ   تَُ  رِّ ُ  اَِ نْ َ َ اُ   َ  ت 
el-Fetih (48), 27  C. III, s. 229  َمَُ  رِّ ِ نَ  اُُ  سَُ مْ  َ مَُ  رِِّ  ن 
el-Fetih (48), 29  C. III, s. 229  ُنتُُ مْ احََُ اُ   عََ ى  اُْ  َّااِ أَشِ َّ  ُ َ  اَِّ  نَ مََ ه  تُ تُْ
en-Necm (53), 25  C. III, s. 280  ِاُْ اَى  َ  اِْ َ  ُ َ ِ  َّه  
en-Necm (53), 30  C. III, s. 280  َّ َتََ ى عَنْ سَِ  ِ هِ َ ُ َ  أَعَْ مُ ِ َ نِ ض ْ  
en-Necm (53), 43  C. III, s. 281  َأَْ َ ى  َ أَضَْ ك 
en-Necm (53), 44  C. III, s. 281  َأَحَْ ا  َ أَمَاا 
en-Necm (53), 44 C. III, s. 281  َتُْ ُ  وَ  َ َ  َ َ ْ َ ُ  و  
el-Vâkı„a (56), 8  C. III, s. 316  ِ َاَْ ْ َ نَ ِ  مَا أَصَْ اُ   اَْ ْ َ ن  
el-Vâkı„a (56), 9  C. III. s. 316   َِاَْ ْ َ مَِ  مَا أَصَْ ا ُ  اَْ ْ َ م  
el-Vâkı„a(56), 13-14  C. III, s. 316  َاِْ  ِ نَ  اَْ َّاِ نَِ نَ مِن  
el-Hadîd (57), 2  C. III, s. 332 يُ   َ ُ ْ ِ ي  ُِ  
el-Hadîd (57), 3  C. III, s. 332   َ ُ ُ َّ َْاَْ اطِنُ   َ َ  الَّاِ  ُ  اِْ  ُ   َ  ا  
el-Mücâdele (58), 7 C. III, s. 345   َ َأَكْ تُ َ  مِنْ َ اِكَ َ َ  أَْ َ ى 
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el-HaĢr (59), 22  C. III, s. 358  ُا ََّ اَ  ِ   َ  اَْ ْ  ِ عَااِم  
es-Saff (61), 14  C. III, s. 376  َطاَاَِ ٌ  كََ َ اْ  طاَاَِ ٌ  مِنْ  نَِي إِسَْ  اِ َ   َ  مَنَيْ ف
el-Cum„a (62), 8 -9 C. III, s. 382  َتُتََ نتَُّْ  هَُ   اَْ ْ اَ َ َ نتَُُّ  ف   َ َ 
el-Münâfikûn (63), 3  C. III, s. 388   ُكََ ُ    ثمَُّ َ  مَن 
el-Münâfikûn (63), 6 C. III, s. 388  ْاَُ مْ َ ْ تتُْ ِ  ْ  اَُ مْ أَْ  اَمْ أَسْتتُْ َ ْ اَ سََ  ٌ  عََ ْ ِ م 
el-Münâfikûn (63), 8  C. III, s. 388  ُّا  اَْعَ ر َ   اََْ  َّ  مِنتُْ
et-Teğâbun (64), 2  C. III, s. 395  ْمِنُْ مْ كَاِ  ٌ َ ِ نُْ م َ 
et-Teğâbûn (64), 4  C. III, s. 395  تُْ ِ نُ وَ  َ مَا ُ ِ  رُّ وَ َ  تُْ َ مُ مَا  
et-Tahrîm (66), 1  C. III, s. 413  َا َّهُ اَكَ أَحَ َّ  مَا ُ َ  رِّ ُ اِم  
et-Tahrîm (66), 3  C. III, s. 413  َأَعَْ  َ   تُْ َ هُ  َ عَ َّف 
et-Tahrîm (66), 5  C. III, s. 413  ٍأَْ َ ااً   َ ثتُ رَِّ اا 
el-Mülk (67), 2  C. III, s. 421  َاَْ َ ا َ   َ  اَْ ْ ا  
el-Mülk (67), 13  C. III, s. 421   ُّهِ  ْ َ ُ     تُْ اَُ مْ أَِ  َ أَسِ ر ِ  
el-Kalem (68), 35  C. III, s. 432  َاُْ ْ  مِِ نَ  كَا اُْ ْ ِ ِ  ن 
el-Me„âric (70), 37  C. III. s. 448  ِا رَِّ ا ِ  َ عَنِ  اَْ ِ  نِ عَن  
el-Me„âric (70), 40  C. III, s. 448  ِّاَْ َ ااِ ِ   َ  اَْ َ ااِ ِ ِ َ  ر  
en-Nûh (71), 9  C. III, s. 455  ُأَسَْ اْاُ  اَُ مْ  َ أَعَْ نْي 
en-Nûh (71), 5  C. III, s. 455   ً َْتَُ ااً   َ ا  
el-Cin (72), 2  C. III, s. 462 اَ  ِ هِ َ اَنْ َ آمَنَّا ِ ْ ُ 
el-Cin (72), 5  C. III, s. 462  ُ  ْ   اِْ نرُّ   َ  اِْ

el-Müzzemmil (73), 3-4  C. III, s. 470   َِعََ ْ هِ  ِ ْ   أَ ْ   تُُ  ْ ِ ْ َ هُ أ 

el-Kıyâme (75), 13  C. III, s. 488  َ َّ  َ َ   َ َّ َأ 
el-Kıyame (75), 31-32 C. III, s. 488   َ َ َ َّ َكَ َّ َ اَِ نْ   َ ص 
el-Ġnsan (76), 3  C. III, s. 497  كَُ  اً  َ إِمَّا شَاكًِ  إِمَّا 
el-Ġnsan (76), 13  C. III, s. 497 مَْ  ِ ً   َ َ  شَْ ً ا َ 
el-Ġnsan (76), 25  C. III, s. 497  ً  َ ْ ُ َ    ً ِأَص 
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el-Mürselât (77), 6  C. III, s. 504  ًاً  أَْ  عُْ ا ُْ  
el-Mürselât (77), 16-17 C. III, s. 504  ِاِْ  ِ نَ   تُتِْ ُ ُ مُ  اَْ َّاِ نَ  تُْ ِ ك  

el-Mürselât (77), 26 C. III, s. 504   ًأَحَْ ا َ ًأَمَْ   ا 

en-Nâzi„ât (79), 25  C. III, s. 517   َاُْ اَى  َ  اِْ َ  ِ َ َ ا  

en-Tekvîr (81), 12 C. III, s. 526    َِاَْ نَّ ُ  َ إَِ   اَْ ِ  مُ َ إ  

el-Ġnfitâr (82), 5 C. III, s. 529  أَ ََّ اْ   َ َ  َّمَيْ مَا 
el-Mutaffifîn (83), 2  C. III, s. 535  َوَ َ ْ تتُْ ُ  و  ُ ِ ْ ُ 
el-Burûc (85), 13  C. III, s. 543  ُ  ِ ُْت  َ   ُ   ُِ  
el-A„lâ (87), 13  C. III, s. 550   َ ُا ِ  َ ا َ َ   َُ  ا َ ْ َ 
el-Fecr (89), 3  C. III, s. 559  ِ  َّْ اَْ ْ  ِ   َ َ  ا  
eĢ-ġems (91), 8  C. III, s. 567 تُْ َ  َ ا  َ ُ ُ  اََ ا  
el-Leyl (92), 15  C. III, s. 571 اَْ تَُ ى اَْشَْ ى  
et-Tîn (95), 4-5  C. III, s. 579  ساِ ِ  نَ أسَْ  َ   تُْ ِ  مٍ أَحَْ نِ ِ ي  
el-Beyyine (98), 6 -7 C. III, s. 589  ْاَْ  ِ َّ ِ َ  تُْ ُ   اَْ  ِ َِّ ُ مْ شَ رُّ ُ م   
el-KureyĢ (106), 2  C. III, s. 607   َ َِْا َّْ فِ   َ  ا رِّتَا ِ اح  
en-Nâs (114), 6  C. III, s. 627  َانَّااِ   َ  اِْ نَّ ِ مِن  
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EK-2 (MUKÂBELE SANATI ĠLE ĠLGĠLĠ ÖRNEK ÂYETLER) 

 

 

Sûre/Âyet No 

Tefsirdeki 

Cilt/Sahife No 

 

Mukabele ile Ġlgili Örnek Âyetler 

 

el-Bakara (2), 22 

 

C. I, s.43. 
ا ََّ اَ   نَِاً   َ   اَْاَْ  ِ َ  شًا اَِّ ي َ َ َ  اَُ مُ 

 َ أَ تَُ َ  مِنَ  ا ََّ اِ  مَاً   ََ ْ َ َ  ِ هِ 
 

 

el-Bakara (2), 200-201 

 

 

C. I, s.131. 

 َِ َ   َ َ ْ تُمْ مَنَاسَِ ُ مْ  اَ كُُْ     ا َّهَ كَ كِْ كُِمْ 
َ ِ نَ  انَّااِ مَنْ  تُُ  اَُ  تَُّنَا َ   اَ كَُمْ أَْ  أَشَ َّ ِ كًْ   

 َ   نَِا ِ ي  ا رُّ تَُ ا َ مَا اَهُ ِ ي  اِْ َ ِ  مِنَْ َ  ٍ 
ُ مْ مَنْ  تُُ  ُ  اَ تَُّنَا َ   نَِا ِ ي  ا رُّ تَُ ا حََ نًَ   َ  مِنتُْ

 َ ِ ي  اِْ َ ِ  حََ نًَ  َ ِ نَا عََ  َ   انَّااِ 
 

el-Bakara (2), 216 

 

C. I, s.139. 
 عََ ى أَوْ كُتَِ  عََ ْ ُ مُ  اِْ تَاُ  َ ُ َ  كُْ وٌ اَُ مْ  َ 

ٌ  اَُ مْ  عََ ى أَوْ ُ ِ  رُّ    َ َ ْ َ ُ    شَْ ً ا َ ُ َ  َ  تُْ
  َ ُ َ  شَ يٌّ اَُ مْ َ  ا َّهُ  تُْ َ مُ َ أَ تُتُمْ َ   تُْ َ ُ  وَ شَْ ً ا

 

Âl-i Ġmrân,(3), 104 

 

C. I, s.223. 
َ اْتَُ نْ مِنُْ مْ أُمٌَّ  َ ْ عُ وَ إِاَى  اَْ ْ ِ  

َ ْ وَ عَنِ  اُْ نَْ  ِ  َ  َْ مُُ   َِ ااَْ ْ ُ  فِ  َ   َ أُ اَِ كَ ُ مُ  تُنتُْ
  اُْ ْ ِ ُ  وَ 

 

Âl-i Ġmrân,(3), 120 

 

C. I, s.226. 

إِوْ ُ ِ ْ ُ مْ  َ إِوْ َ ْ َ ْ ُ مْ حََ نٌَ  َ ُ ؤُْ مْ 
 َ إِوْ َ ْ ِ ُ    َ  تُتتَُُّ    َ  َ ُ  رُّكُمْ سَ رَِّ ٌ  تُْ َ حُ   ِ َ ا

مُِ   ٌ كَْ ُ ُ مْ شَْ ً ا إِوَّ  ا َّهَ ِ َ ا  تُْ َ ُ  وَ   
 

 

Âl-i Ġmrân,(3), 160 

 

C. I, s.242 
إِوْ َ ْ ُ اُْ مْ   ا َّهُ َ َ  غَااَِ  اَُ مْ  َ إِوْ  تُنُْ  كُْمُ   

َ َ نْ َ    اَِّ ي  تُنُْ  كُُمْ مِنْ  تُْ ِ وِ َ عََ ى  ا َّه 
  تُْ َ تتُ كََِّ   اُْ ؤْمِنُ وَ 

 

 

en-Nisa (4), 6 

 

 

C. I, s.261 

َ   تُتتُُ     اَْ تَامَى حَتَّى إَِ    تَُ ُ     انرَِّ احَ  َِ وْ 
ُ مْ اُشًْ    اَْ  تُُ    إِاَْ ِ مْ أَمَْ  اَُ مْ َ َ   َ  َ ْ تُمْ مِنتُْ

مَنْ كَاوَ  َْ كُُ  َ ا إِسَْ   اً َ ِ َ  اً  أَوْ َ ْ  تُُ     َ 
 مَنْ كَاوَ َ ِ  ً    تُْ َ ْ كُْ   اِاَْ ْ ُ  فِ  َ غَنِ ًّا تُْ َ ْ تتُْ ِ فْ 

 َِ َ   َ  تُْ تُمْ إِاَْ ِ مْ أَمَْ  اَُ مْ  ََ شِْ ُ    عََ ْ ِ مْ 
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  كَََ ى  اِا َّهِ حَِ  ً ا
 

 

en-Nisa (4), 76 

 

 

C. I, s.293 

 اَِّ  نَ  َ  اَِّ  نَ َ  مَنُ    تَُ ا ُِ  وَ ِ ي سَِ  ِ   ا َّهِ 
  تَُ ا ُِ    كََ ُ    تَُ ا ُِ  وَ ِ ي سَِ  ِ   الَّاغُ اِ 

 أَْ اَِ اَ   ا َّْ لاَوِ إِوَّ كَْ َ   ا َّْ لاَوِ كَاوَ ضَِ  ً ا
 

 

en-Nisa (4), 85 

 

 

C. I, s.294 

َ ا  مَنْ َ ْ َ ْ  شََ اعًَ  حََ نًَ  َ ُ نْ اَهُ َ ِ  ٌ  مِنتُْ
َ ا َ  َ ْ َ ْ  شََ اعًَ  سَ رَِّ ً  َ ُ نْ اَهُ كِْ ٌ  مِنتُْ   كََاوَ مَنتُْ

  ا َّهُ عََ ى كُ رِّ شَيٍْ  مُِ  تًا
 

 

 

 

el-Maîde (5), 2 

 

 

 

 

C. I, s.330 

 ا َّْ َ   اَْ َ  َ  َ َ   اَْ ْ يَ َ َ   اَْ َ اَِ  َ َ  َ  مرِّ نَ 
 اْ تُْ يَ  اَْ َ  َ   تُْ تتُُ  وَ َ ْ ً  مِنْ اَ رِِّ مْ َ اِضَْ   اً 

َ إَِ   حََ ْ تُمْ  اَصْلاَُ    َ َ  َ ْ  مَِنَُّ مْ شَنَآوُ  تُْ ٍ  
أَوْ صَ رُّ كُمْ عَنِ  اَْ ْ ِ ِ   اَْ َ  ِ  أَوْ  تُْ تَُ    

ثْمِ  َ  تَُ اَ  ُ  عََ ى  اِْ  رِّ َ  اتتَُّْ َ ى َ  َ   تَُ اَ  ُ   عََ ى  اِْ
  َ   تَُُّ     ا َّهَ إِوَّ  ا َّهَ شَِ  ُ   اِْ َ ا ِ َ  اُْ ْ َ  وِ 

 

 

el-A„raf (7), 157 

 

 

C. I, s.480 

 اَِّ  نَ  تُتَِّ ُ  وَ  ا َّسُ َ   انَِّ يَّ  اُْمرِّيَّ  اَِّ ي 
  ِ  ِ ْ َ ِ ُ   هَُ مَْ تُ  اً عِنَْ ُ مْ ِ ي  اتتَُّْ اَ ِ  َ  اِْ

َ اُ مْ عَنِ  اُْ نَْ  ِ  َ  َْ مُُ ُ ْ ِ ااَْ ْ ُ  فِ  ُ ِ  رُّ  َ  تُنتُْ
 َ َ َ ُ  ُ َ  رُِّ  عََ ْ ِ مُ  اَْ َ ااِيَ  َ اَُ ُ االَّ رَِّ ااِ 

ُ مْ إِصَْ ُ مْ َ  اَْغَْ َ   اَّتِي كَاَ يْ   عَنتُْ
 

 

et-Tevbe (9), 50 

 

 

C. I, s.544 

إِوْ ُ ِ ْ كَ مُِ  َ ٌ    َ إِوْ ُ ِ ْ كَ حََ نٌَ  َ ُ ؤُْ مْ 
 تُُ  اُ   َ ْ  أََ ْ  اَ أَمَْ  اَ مِنْ  تُْ ُ  َ  تُتتَُ اَّْ   َ ُ مْ 

 َ  حُِ وَ 
 

 

et-Tevbe (9), 82 

 

C. I, s.556 
 َ َ  ً  ِ َ ا كَا ُ   اَْ ْ ُ    كَِ  ً    َ اَْ ْ َ ُ    َ ِ  ً  فَ 

 َ ْ ِ ُ  وَ 
 

Yunus (10), 107 

 

C. I, s.600 
 َ َ  كَاشِفَ اَهُ إِ َّ ُ َ  إِوْ  َْ َ ْ كَ  ا َّهُ ِ ُ  رٍّ  َ 
 َ َ  اَ  َّ اَِ ْ ِ هِ ُ ِ  ُ  ِ هِ مَنْ إِ تُُ  ِْ اَ ِ َ ْ  ٍ  َ 

 َ َ اُ  مِنْ عَِ اِ وِ َ ُ َ   اَْ ُ  اُ  ا َّحِ مُ 
 

er-Ra„d (13), 35 

 

C. II, s.88 
مََ ُ   اَْ نَِّ   اَّتِي ُ عَِ   اُْ تتَُُّ  وَ َ ْ ِ ي مِنْ َ ْ تَِ ا 

 ِْ كَ عُْ َ ى  اَِّ  نَ  اَْ تَُ ااُ أُكُُ َ ا َ  اِمٌ َ ِ  رَُّ ا 
عُْ َ ى  اَْ اِ  ِ نَ  انَّااُ  َ   تََُّ ْ     
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er-Rum (30), 36 

 

C. II, s.480 
 

ُ مْ   َ إَِ   أََ  تُنَا  انَّااَ احََْ ً  َ  حُِ   ِ َ ا َ  إِوْ ُ ِ  تُْ
 سَ رَِّ ٌ  ِ َ ا َ  َّمَيْ أَْ ِ  ِ مْ إَِ   ُ مْ  تُْ نَلُ وَ 

 

Lokman (31), 17 

 

C. II, s.494 
 ْ هَ   َ أْمُْ   اِاَْ ْ ُ  فِ  اَ تُنَيَّ أَِ مِ  ا ََّ َ   َ 

 َ  صِْ ْ  عََ ى مَا أَصَاَ كَ إِوَّ َ اِكَ مِنْ عَنِااُْ نَْ  ِ 
 عَْ ِ   اُْمُ اِ 

 

 

el-Fâtır (35), 7 

 

 

C. II, s.570 

 
 اَِّ  نَ َ  مَنُ     َ  اَِّ  نَ كََ ُ    اَُ مْ عََ  ٌ  شَِ   ٌ 

اَُ مْ مَْ ِ َ ٌ  َ أَْ ٌ  كَِ   ٌ َ عَِ ُ     ا َّااَِ ااِ   
 

 

ez-Zümer (39), 45 

 

 

C. III, s.90 

 
إَِ    كَُِ   ا َّهُ َ حَْ وُ  شَْ َ  َّاْ  تُُ  ُ   اَِّ  نَ َ   َ 

إَِ    كَُِ   اَِّ  نَ مِنْ ُ   هِِ إَِ     َ  تُؤْمِنُ وَ  اِاِْ َ  ِ 
سْتَْ ِ ُ  وَ يَ ُ مْ   

 

 

eĢ-ġûra (42), 24 

 

 

C. III, s.147 

أَْ   تُُ  اُ وَ   تُتتَُ ى عََ ى  ا َّهِ كَِ  اً  َِ وْ َ َ ِ   ا َّهُ 
ُ ِ  رُّ   َ  َْ ُ   ا َّهُ  اَْ اطِ َ َ ْ تِمْ عََ ى  تُْ ِ كَ  َ 

إِ َّهُ عَِ  مٌ ِ َ  اِ  ا رُُّ  اِ  اَْ  َّ ِ َ ِ َ ا هِِ   
 

 

 

Muhammed (47), 1-2 

 

 

 

C. III, s.215 

 
 اَِّ  نَ كََ ُ    َ صَ رُّ   عَنْ سَِ  ِ   ا َّهِ أَضَ َّ 

 أَعَْ ااَُ مْ 
 َ َ  مَنُ   ِ َ ا  اَِّ  نَ َ  مَنُ   َ عَِ ُ     ا َّااَِ ااِ  َ 

 تُ رَِّ  عََ ى مَُ  ٍَّ  َ ُ َ   اَْ  رُّ مِنْ اَ رِِّ مْ كَ ََّ  
ُ مْ سَ رَِّ ا ِِ مْ َ أَصَْ َ   اَاَُ مْ   عَنتُْ
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el-Müddessir (74),33-34 

 

 

C. III, s.481 

 
  ا َّْ ِ  إِْ  أَْ  تُ َ  َ 
  ا رُّْ ِ  إَِ   أَسَْ  َ  َ 

 

 

el-Beyyine (98), 6-7 

 

 

C. III, s.589 

 
 َ  اُْ ْ  كِِ نَ إِوَّ  اَِّ  نَ كََ ُ    مِنْ أَْ ِ   اِْ تَا ِ 

 ِ ي  اَاِ َ َ نَّمَ َ ااِِ  نَ ِ  َ ا أُ اَِ كَ ُ مْ شَ رُّ  اَْ  ِ َّ ِ 
 أُ اَِ كَ ُ مْ إِوَّ  اَِّ  نَ َ  مَنُ   َ عَِ ُ     ا َّااَِ ااِ 

ُ   اَْ  ِ َّ ِ   َ  تُْ
 

 

Zilzal (99), 7-8 

 

 

C. III, s.589 

 
ً    تَُ وُ فَ  مَنْ  تُْ َ ْ  مِ تَُ اَ  َ اٍَّ  َ  تُْ  
مَنْ  تُْ َ ْ  مِ تَُ اَ  َ اٍَّ  شَ ًّ   تَُ وُ  َ   

 

 

el-Kâria (101), 6-7-8-9 

 

 

C. III, s.597 

 
أَمَّا مَنْ ثتُُ َ يْ مََ   ِ نُهُ فَ   
ُ َ  ِ ي عِ َ ٍ  اَ ضَِ  ٍ فَ   
أَمَّا مَنْ َ  َّيْ مََ   ِ نُهُ  َ   

أُمرُّهُ َ اِ  َ ٌ فَ   
 

en-Nahl (16), 90 

 

C. II, s.140 
حَْ اوِ َ إِ تَاِ  ِ ي إِوَّ  ا َّهَ    َْ مُُ   اِاَْ ْ ِ  َ  اِْ
َ ى عَنِ  اَْ ْ َ اِ  َ  اُْ نَْ  ِ   َ  اُْ ْ َ ى  َ  اْ تُْ يِ  تُنتُْ

  َِ لُُ مْ اََ  َُّ مْ َ  كََُّ  وَ 
 

el-Ġsra (17), 80 

 

C. II, s.140 
أَْ  ِْ نِي   َ أَْ ِ ْ نِي مُْ َ َ  صِْ  ٍ َ ُ ْ  اَ رِّ 

 َ  ْ َ ْ  اِي مِنْ اَُ ْ كَ سُْ لاَ اً مُْ َ َ ِ ْ  ٍ 
  ً  ِ َ 

 

en-Nûr (24), 26 

 

C. II, s.338 
 َ  اَْ ِ  ُ  وَ اِْ َ ِ   اَاِ  اَْ ِ   اَاُ اِْ َ ِ  ِ  نَ 

 َ  الَّ رُِّ  وَ اِ لَّ رَِّ ااِ أُ اَِ كَ  الَّ رَِّ ا ُِ  لَّ رِِّ  نَ  َ 
 مُ تُ َُّ  وَ مِ َّا  تُُ  اُ وَ اَُ مْ مَْ ِ َ ٌ  َ اِْ ٌ  كَ ِ مٌ 

 

 

Furkân (25), 53 

 

 

C. II, s.368 

 
َ َ   عَْ ٌ  َ ُ َ   اَِّ ي مََ َ   اَْ ْ َ ْ نِ 
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نتُُ َ ا  تُْ  ًَ ا َ َ  مِْ ٌ  أَُ اٌ   َ  تَُ  اٌ  َ َ َ َ   تُ تُْ
 َ حِْ ً   مَْ ُ  اً 

 

el-Kasas (28), 84 

 

C. II, s.449 
َ ا ٌ  مِنتُْ مَنْ َ اَ    َ مَنْ َ اَ   اِاَْ َ نَِ   تَُ هُ َ  تُْ

 َ َ  ُ ْ َ ى  اَِّ  نَ عَِ ُ     ا َّ رَِّ ااِ إِ َّ مَا  اِا َّ رَِّ  ِ 
 كَا ُ    تُْ َ ُ  وَ 
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EK-3- (TEFSĠRDEKĠ BELÂGAT KONULARININ KULLANIM 

ORANLARI ) 
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